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Abstract
The purposes of this study were to explore the background, types as well as characteristics

of Korean shamans, and to analyze the influence of the Korean shamans reflected in various
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entertainment media. The list of the media includes “TREASURE Web Drama”, “Goedam”, “Oh
My Ghost”, “Zombie Detective”, “Tale of The Nine Tailed”, “The Great Shaman Ga Doo-shim”,
“Man on the Edge”, “The 8th Night”, “SNL”, “Ask Me Anything”, “Ssap Possible”, “Story King
Thriller Toon”, “God Joomin”, and “Changgwi”. Through appearances, characteristics, interactions
with other characters in the media, and life experiences of the shamans, self-loss state,
characteristics of shamans, and shamans’ costumes, places of living, as well as rituals were
identified. Through shamanism, a related form of religious fanaticism was discovered.

Keywords: Medium, Shaman, Shamanism, Self-loss state, Religious fanaticism
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Abstract

The purpose of this research was to analyze the concept of patriarchy in South Korean
movies and TV shows. The data were gathered from the two South Korean movies and the five
TV shows. The two movies were Kim Ji young: Born 1982 and Samjin Company English Class. The
five TV shows included Hymn of Death (2 episodes), 18 Again (16 episodes), SKY Castle (20
episodes), Strong Woman Do Bongsoon (16 episodes), and MY ID is Gangnam Beauty (16 episodes).
They were aired through Netflix and Viu platforms. The findings revealed the reflection of
patriarchy through gender discrimination, which could be found more frequently at 57.70 9%,
followed by gender stereotypes at 23.07 %. Exercising the patriarch’s power was found the least
at 19.23 %. The findings reflect violent behaviors in contemporary South Korean society which
could be a negative effect of the belief and value in patriarchy.
Keywords: Patriarchy, Gender discrimination, Gender stereotypes, Exercising the patriarch’s

power
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Abstract

The Vietnamese chronicles have been very important for the study of Vietnamese
history, especially to Thai historians or researchers. At present, many of the specific nouns
found in Tianwan’s Vietnamese chronicles are distorted when compared to the same
documents recorded in modern Vietnamese language (Chtr Quéc Negl). Such distortion in Thai
and Vietnamese documents could be from the use of ancient Chinese-originated words which
are no longer realized or the replacement by other words. As a result, many proper names,
positions, places, and other nouns no longer match the Vietnamese current ones. It is
necessary to collect the important common and proper nouns that appear in this version of
the chronicles in Thai and construct a glossary of Vietnamese chronicles. 3,297 words were
collected. It was found that most of the common and proper nouns in the chronicles are
Vietnamese words, transliterated into Thai from the Vietnamese Southern accent. Repeated
words, which have the same meaning, are spelled differently. A person's name has several
versions, which could be called by rank, position, or job title. The terms that refer to
contemporary places are mostly transliterated from Chinese. The glossary was categorized
and sorted by consonants from /gor-gai/ to /ho-nok-huk/ (the Thai alphabet consequence),
was matched with the same indication of the nouns in Vietnamese, and finally transliterated
back into Thai.
Keywords: Glossary, Vietnamese chronicles, Common nouns, Proper nouns, Modern

Vietnamese language
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WIATIATANUANUNLBVBINAUIYNTY aTUTIvTAneanIL W.e. 2542 (A.A. 1999) LAl
AUMNIBVBIAT WIA1IATT (chronicles) 1331Ae 13035 nveumnnisalif vaduussimaninie
nzanERIsdulssymesstmanity 1wy wemnsngarioysen neamnisngefailnduns
Fefnansatiufeiy feidwmnstauddenisinuuss fRmansmatudhzgniuiinriedeulny
tiuse¥Rmans viethumegusshmediinldioutundsmnmansaifldiiatuluuuudfio
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Fenuaiiddy 4 Toun Bai Viet st ky wie se wien do 1 fuitulumidesnusiu dlo a.a.
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(Trén Thai Tong) fiflemdeuluiis 137 rounsannia auds Asadanissed 13 afesvaediay
(Bai Viet st ky, 2020: saulat)

¥ v a

UDNINMIANINNS 8RNI Aine ien de 1 uds Sedinermansionuuatuduy q ey
Fumsennermasiideutoundlaeiinsuiluiemlndulunumsssslsvasduososingnse
Fenunu 1wy sine wien de 1 s T (Dai Viet st ky toan thu) Rudauly a.e. 1697 “sne wien
do 1 an \Jow” (Dai Vet strky tuc bien) fiemiTsudeainneemnnis ae wise do A sau o
voatiurounii nsanUmsdvRsutulntangmadiszseTimand laodndounsanang
Fulmivanedel3osdeiu Wy “kham dinh Viet st Thoneg giam cuong muc” Ay A 1ien do
9 Fa1 Fes vyn) WTeudusm A 1856-1884 “Bai Nam Thuc Luc” fi1e uw fin 11gn (Quéc st
quén triéu Neuyén, 2001: saulat)) nwrfiantuiiniduniwi3u ulsdosasuniaun 56 @y By
Sufinundaudd e, 1820 tufindessvosuuninssgawisudeuluis 9 fu (chua Nguyén 13
WIRTENAWREY UTTNYTHUDIIIYNAWTE) Aomenszid1vaeUgunymnIdurasyiadiviou aul
A.e. 1925 (lismnessdun g n¥n3deAanyine ey ndwdew)

Uszindnsidsunsanasdeauufndeudunwiuseuluduanssed 20 Feauiu
feudeundsdessutlnde “do fian wiie” (chr QuC ne) Wie “Snusuwiiawd” Mdeusednus
Falstugrenemdsadunivndoauiuwnuiasnusiud neldunneunda daiuidianvu
Usedaemans an1dudvinisang q Iduansanansdeauiuatus o anduatufiduiindusnes
Junidu “do fan viie” unu

Tuvazienfulsemdlngluefnge a.a. 1899 naiwsisssuans @ sssuans) évedlss
fiuithgaynaia Ieliuevessnesmstulvyfiduiyanvuiianufiferfunsaniesdoay
(mw13u) lasrunumanasisauuatsatumeiuudnlasenundunwiive Tnefifisuissa

13 ]

JuussandnsiSeuies Anuinewnsaswsnilddodn WIA19975g21 AUVUUIUNEDINDINUITUU
v nfinsilaelsefinsivnseynaiale 5.a.119 vie a.a. 1900 Tnsdnfiuriooniduasady (ieu
3930, 2560: 270-271) sewniinsAfiuluasefiaes a.e.1966 InesrusaufininedniasyIuaes
wusudududiontu afiiidusyasallununszsymundsamnend wlousy? wasnsinurinds
7l 3 . 2017 ASianan Tnsdtinfanieddeaifssiandumsifusiediiaes

worran s audidlonifuaesdin dauwsndo wemamrsgau @y 1 nandoulufegasuiy
ﬁ%ﬁﬂﬂ%ﬂiﬂi’]Lﬁﬂ’JﬁUﬂ’]if\'aﬁgﬁL%ﬂﬂﬂﬁﬂ&iﬂﬁx‘i @99 1393 (Kinh Duong Vuong) #ann aod 1n3u (Lac
Long Quan) Augnuanuasmsmeuldindaiundnisiieaumesesiuuaumeuldineuteneassma
fielduniFos 9 fimmnsalidfgiieaiunmsviasesufusemaioutiu msusnduduensivlsl

Yuegivuinsanvuniomaruwisminidessiuey Msaunenguangnsdiisauy Tusiyied

A9 9 uisgaLABLdy (Tay Son) A.A.1778-1788 uHuAwIsauuuanuenidunaissyisdaleiu
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Julperrevendsanawiuindunvideauumuuuudagtu Snvlunsamasgpudadeuiu
FninwiFenununadewiaaiuld dduisdmadonislédodonyana anuilulsefaaans
Aoruuidierduluefinuazdagiulinsatu dudiodoauuileansssi 20 WHdsuulasssnd
nsantufingnussunndute fan wie vnldiinsudaenanstulml dafunsmimsaudelneuay
WIAIA1T20UAN 9 A1eieaunn ssRiessUarseUTinsing feudazudaniannAfediuain
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e Yoriuveadisaineundniduasanlnuedvidey Sendt “laduein” vve Yl (Phu

[V
1 v A

Xuan) u1genasiiend ggu NatiilessiwiuAeaudnalavewiiionniugdn (phu Thuan Hoa)

” [ YR

EIuad) wiusIndunia¥eiiuvesioainaunynidyastaniusvidviisunasioniilos

(%
A A o [

dleaeiush uenanilfaliduisiivnnglunsanimsgrudnldlund wu fnnamelen §udeu
HumwBoauudeuléin Bc Cong Hai Khdu 81win #n ne wie Tor wladh Uinusith@nng usien
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Geawndagtu Auiudideidaiuindanudndulunishedsudniniainisgyuatuunevess
wla WwassanSeuiFes aduiiagelu a.a. 2017 Tnefimsdnthiusiidumddymuduation
Weulumeranrsgaunissadusisiudnd noudsurduilunwiieauim (cht Quéc nglr) wag
poadssidnduiguleuiien winemudes “Aunsn” (tutoan dan) 138181119013
duilgamile ﬁqﬁﬁwﬁ’wﬁmm’wawﬁmﬁa%mamww%aLLux'uﬁLﬁ'mﬁ’uﬁﬁwﬁﬁ?mﬁuLamﬁmﬂummif
Tudosuuazdrelumsiudu $13s vidassamudlalumadesulsinelmanauduau Sneds
foldndugiionisdrmsauazainlunsfnudseiimandfonunu fafunisieAsiudny
NIANIANTYIUNIOTIUTINAANIIUSE TRFANERS (historical terminology) Tumsranrsgau feandu
MEtuR uguifanuddnndensinudua sy Rmansdoau efsudwineldiie
uwiaedsddmiidunnspuasaiuaianusemsamasgnulidamniidefeoddulneans
aulveidnuUseTRmansdemuuanansaidniluneaniasayudeudunwlneuds Gladiaen
AuNMwIY) Wasudunwideaumdagtuudniludufumneazdensi o Tadainin
Liflnwdsauniivegastuindunsalannsfnulsy imansonusiiiuaulneqdslas
amwdeaunmseifiaseuinwiisaunaldldawidenuaifindnnvivils Tngliduglassase
ToINN AT NISISEU3 INTzadilenisiintaenaisiisauy
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=

91 “Pai Viet st ky toan thu” (se Wwien &0 N #Iu 719) veniAasigauNaduauysal uag
L@na15%0 “Kham dinh Viet st Thone giam cuong muc” (\fiy fe wilen do n 91y Lies nin)
vEonsamasieausatuiislva uay Dai Nam Thuc Luc (de wm fin vian) allfseanden
Fovigluil

“Dai Viet st ky toan thu” (Ane Wwien d8 N v 719) w38 neA1IMIslgnuIuaUvanysal

Jugaenaisvesmeainisieauuindeudieiidnesiuuinds 25 wy fdaduindudseiRamans
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% = = o

AU IRmanivenensdisauutiues Weumusliuunsanduiinimenisaliiiiaduidfy
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Seedsunuian dadudnanuiainuuiuinngliiazineuwnsiiio a.a. 1697 Natunuseifanans

a = o/ L4

1@ 8 (Le Hy) uazmnuy loSeuses negan)si3gnuiuavuauysal (Pai Viet st ky toan thu. 2004:
5) fiflovnUsz fmansndnididonun fusgamumuiuunmanessussinagais 1@es Hos (Kinh
Ducng Vuong) 2879 Unauaiannia auial a.a. 1675 ATNINIIALA ¥1 79 (Lé Gia Tong) Wadl
iomiiBeudedulmlsiusnanenasiiBeulutounth Ao weransiienuny “Bai Viet st ky”
s wilen de 1 Mileutulunsandnsy 1272 Tneia u 82 (Le Van HUL) wasAmy wasnaAInis
“Dai Viét strky tuc bien” dng iwlea do 7 an (e InetnuseRamandein W ey (Phan Phu
Tien) uwazay WeutulunSandngy 1455

Wil wemaminFenumarvanysal I8 3ulasnsdeusndauddeuntnifia am. 1697
nanfe Wegasiwasdia thussiRmaniussdisadiing Jod1 e & WBeu (Neo ST Lien) wasan
lsudgrnnnensdlunsunudaiisvadisla WiSsuSeansenansienuiuaduanysal (Pai Viet
St ky toan thy) Tunasdeulddnsalull 1479 (nsefuvasioa uits ne) 18 15 @y uadslallaafins
RouFnINTA 18 188U fe (Le Huyén Tong 1663-1671) ladauntinusefamansssdinldideu
sevesdinlag da ne 30 (Pham Cong Tra) Wuvhmihaae lfifeutusening a.e. 1663-1671 i
vnfusiuau 23 1y wadeldlaaaus wandousetuludlusvadesnsnssia § aa (Le Hy Tong)
Saywnloia & (Le Hy) wazanuziSouiSos wemamsionumatvauysal sennineidoulineunih
audnarmdu 24 o uazannsaffaimeunigassavuldlu aa 1697 atudnusiudgn
3ndiedn U By 131 (ban Chinh Hoa) (Phan Huy Lé & Nguy@n Khanh Toan, 2015: saula))

e am s iemuatuanysalldinuinarsedsiae fulunansamssusienn aunsgiiading
wanndsnussunnduie fan wie (cht Quéc netr) MwBeaunudeudusalsiu atuulad
lesunsitediereatundalnenmruUavesantudsaumansiioaualutag am. 1985-1992 uaz

ARLNLNe WS luUdRNN A6, 1993
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Kham dinh Viét st Thong giam cuong muc (Mgl A9 1nden @8 N9 913 LAes win) wse
wiAIn 15t g Naru sy v \unsanasilfeulaedionesiu Iadoutuunluszning ..
1856-1884 9295719239Awigu Ll wenarsii@aumugluuunianinisdevusinumnnisalddey

a o w 1

Bosdrdumutiaanuisatonsnss weenmsnild “Dai Viet st ky toan thu” (dne wien Fo
A s f10) war “Dai Viet sirky tuc bien” (A8 wilsa Ao A an eu) Wuund oy adudy
uenntuiinniuvddeyadnednnuddeusy RmanivesdunasmivdeUss Henansatudu «
voadenuu ilsdeyniignideunuzuuuy es v (cuong muc ) Fsuseneuludedi e (u
vhtevideUsiiuaguniuin uazdi vun Wunsveneauing 9 deludnmyniniseSureifiuiy
WReaiutu iou U fanduiin FauseTRvesnuiignmads Sldw wae 1Ay $1u (6i can an) Aedves

n1siasan Annulvallvailuseavnnisal yaaa Ju nan U lnenmsidseuiisuivundsandudin

'
A

du 9 Hdu wiae 1 (18I chua) AvdIUBSUIBLNNLALLALINUTDAU Toda W T2iU8U T2UU wavl

dau wiae Wl (6 phe) U9 Wun1sauaininginnsallaednsnssia an (Tu Buc) Ndaawmanisal

1 9 miladeyniusenaulume 53 wau dillenAwiolul

CIRGRLY g (quyén th) 1 tau tun1sanduiin du chi (Wsgs19ngugn1) tau nghi (A1
Nana1) pham e (s3suien Uszinel) biéu dang (Tuiinnszs1¥NAaLAZUTIUINIS) muc luc (813
U3384) chic danh (Yuiinddudnaun)

yauitou ey (Tién bien) 5 idu Wumstiufinse Fmansdaudyausius auls ae. 967

474 Lo (Chinh bien) 47 au WWunstufinUsy Tmanddaud a.e. 968-n.6.1789 wazuus

panuduy

wifade 2 wan WunstufinUsy TRmanstiasvaedas Binh) wassvadifewa (Tién Le)

widde 3 180 WunstufinuseSRemansanesnda (Ly)

wifade 5 1 WunstuiinUsy TRmanstiasvasdiau (Tran)

ilade 37 @y Wunstuiinuse TRmansadnas1vedi wa (Hau Le)

“Khamn dinh Viét st Théng giam cuong muc” 1 A4 wilen da 3 9 iieg wyn Loy
msudafunwiieaunide a.a. 1957-1960 lngan1tuuse imansiioauy Afuvimeuns o,
1998 (Vien Tur dién hoc va Bach khoa thu Viet Nam. 2013: saulatl)

duenansiiierdesgevinefe werImsiididedn “Bai Nam Thuc Luc” (she uw Fin vgn)
v wermmsmeuy mMwiiaatufinduduniviu wiesawniomn 584 au nanlagasuie
\Junsanmsisatuiinnuddulifeafuiinswesussantnidnvediniounnnsyed (5u

Juiinufawat a.6. 1820 lnaadswasnensotaninglaanivuidrintuinuse IHeansusiavid (DA
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NAM THUC LUC (Download). 2013: saulai) Juinisessnvesyuunnsnamieu 9 Ju (138 chua
Nguyén LIIU7MATENAWREY UTINYTHYITIWINATEN) Ao IenTzidngasslgunyn3gsvid
wigw ude A.A. 1925 (lisungn3dun e nE¥n3desdgnynevadsIvndveu) e wiu an wan

wuadu 2 du Tién bien Aoy 10eu) way Chinh bien @4 108u) duieu ieuilanua 12 1au

¥
a A

Wgnfuguuemsznamteu 9 Ju dwiaziiiloninseinda Sruiamnnisalvemsznamisugiuny

11NN 2 Fensee aawsauidusiunsegafe wlsugnldndn3dadudsnvilieaniue® 1) wie

Y

niin1sidnvreudnsenadclu a.m 1558 Tuitnauda A.a. 1777 msaaduiindiuil nsegueunisy

1N wdaseeudesderuinsepanisuiundnsdiaduauilinsesvdldunuindnideass Ugu

Y Y

| =

NER3TIumII1vdnion fne win an vanldwlanasdnuiidunivideauin lne a1y

v o 1

UseiRmand druusndled 1962 wavdauiiaes I 1978 uazneesifinsiuardnsuirednadslud
2002 warsandurelugfldiausiann 1-6 Tl 2007 dounlud 2012 annsoffaniuazimeunsgnds
Bou mafl 7 Sidomdaud 1916 Uil AA. 1925 (Bai Nam thuc luc. 2020: saulat)

lenan I ensAInsAna 1Ny fiTeduduguindulansanasgauldinenans
wianiinlfifudoyaliioussteudes dudamudullinenasdandnieiusagienars
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AAUUN5IY

BN1IALTIUNTITENITVINBASIUANINGAIATQYIULTUAD UL
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1. sauadniduundudydadniniesdsiudninusnglunsenanisgyau sistinig
AadonAdwiidumunly 2 Yszianain 5 Yssanmunamivssianaununiwinelulensel

Ine @3n7a (nsvengUiindavans, 2499: 19-20) As

ANUNUTLRANILLNZAT Y38 IANUIUIUIN AD ANUNUALBS 8N DLRNILAUNARIVUAINSULS 8N

A &0 Awes “an seilunsamasyufedeldiGunueseuiiluisinamssh n¥nid warsivaed qu
U9 WENMS Wil Feyse Taed uarmdn Jene Asvesdiwanenys wu nsed anu uliildl
Aol 1wy les uatu o1andng wezswTawagiids dviin gun with Aaes Unnusith s dne s
AAn In 18

AMunsuenvnemy vie ayvun Ao Anuidudeny dnd Awesnsiuegiieiu Wy nes
ym3 navin fetna aymunslumsmasaududevsinaamms nesin 1923 2ednsEna Ut ¥
fivtsrmnsdvoaionuin warsmsdvesiuiiiduieadesdiuiudiulss MmansGoaun

2. i lfasimadeutiudunwdesusdagiu ddnseaeunugnses

wesmlnedinsiiguiAgstumdnidnunsrninsiisauuffnuiiandunviisauinatuang 9

[ Y7
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wangatuieiu lneludoniisadeiiuddianuaenadedlulumaferiungisa wanisel
A0UT WORNTIUVRIYAAAAN
3. nsneadsidnivionsviudninndunwilvedu gideldndninasinisieuriudnie
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fouvdeddnuiudludnulne 1wy Fedlesdedeynnna fiteasdsnsinumsaznadosiuniy 4
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wafnssu lngaaildannnisideluaseld anunsahluldidusmmenisliiusnwienvuldegad
Usgavsnnuasiinnumnzausely

fddy: Wnuazenavuiinsziniia, nslinssshing, Wnuasenavuitlinssvinfingy, N15AUAY

AU

Abstract

This research is qualitative in nature. Its purpose was to explore the self-control process
of juvenile non-recidivists. The research methodology involved in-depth semi-structured
interviews with key informants. The key informants included 6 male and 2 female juveniles who
were offenders but not recidivists and whose age at the time of committing the offense was
between 15-18 years. Another inclusive criterion for the key informants was that they received
the court’s judgment or an order for the child or youth to attend training in the Youth Training
Center under Bangkok Probation Officell without a record of recidivism after being released for
more than 1 year. With the content-based analysis, research tool validation, and triangulation
technique, the findings revealed that the self-control process consists of three steps: (1) dealing
with tempting situations to avoid offending, (2) avoidance to offending, and (3) behavior change.
The findings shed some light on more effective and appropriate counseling for juveniles.
Keywords: Juvenile’s offending, Not offending recidivism, Juvenile non-recidivists, Self-

control
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sulunisnsgiiin viedinginssuiindrendetu wazduwilduiiaviingfinssy fail (Gottfredson &
Hirschi, 1990) 1) AvumuRunduLaY (mpulsive) Wuuunluiiyaerainginsslinoudedasiindu
viuit vanalanuedegllAddmansenufiasiatulusuian 2) nsveuduanude q (simple tasks)
Huyarafiiarweanusilunisvinu liveunuiisnvSeldnvasdudouiunmasavesules 3)
A3veUANNIEES (risk seeking) 1TuyAnaTive AR YeUhLAiTaNEss ierNuaynaLIY
Taglsidflafannaaonste 4) AanssuBsnienin (physical activities) 1uyaraiiveuvihAanssuidng
indeulyvnasamennnnitldeudn 5) msBamueadugudnans (self-centeredness) lWuyanainag
ashilamuies uanseenisnnudesnisvesauies sinandaudnuedaglialanudu 6) anadiensual
(bad tempen) 1T uyanaf duuilvuersuaiidedny o1sualeu (Gilebaart way de Ridder, 2015;

Vaughan, Ward, Bouffard, wag Piquero, 2019; Weng waz Chui, 2018)

ngufiduiiendasiunisasugunues

msnsghiinveainuazionvuiuiteinguinedinminelinnualatusgsunsvas 3
fvanenguinenemesueieavnnisnssyhAsvendnuazienivulided nouilassadauagning
(Structural-functional theories) 984 Hebert Spencer (1820 - 1903) mwﬁﬁﬁuﬁulﬂﬁamﬁ’wm 9 U
1dun aseun 15aFou wazdsau Mduiimusnginssuveasdnuazionvu Jaaenadesiunguinis
AuAY (control theory) w84 Hirschi (1969) nqufiildudsinmnugniusodinuazdmaliyananiugy
NOANTIUNIINTEYNVBINWBILA NAIABEIINYIAVBINYBENNAUADINITNITLATUNITEOUSU N15VA
AmnuEnu ey aseuata uazlsaSeu iliyaraiiimuafuuuidy 9 suilugnmsnseyiiaveadn
wazienuluiign daduyanadinsgiiedinlilamsnadimiednumanumniududsay (Wiatrowski
Griswold, Wwag Roberts, 1981; g3a fag1dvs, 2558) duduifinuazionsunnaudsilomarfugnsyin
An dadedudsimuanginssudoauusainarninan 2 Yads sulsiun mseuauanelu 1inandan
voyana iodnldddnasluvesyana yaraazannsaufoAmuusmingiuiianaliiunisaiuem
AULDY LAZNITAIVANNIEUBN IAINANTNIINAOUNEUDN BUlALA UTTVAFIUNIEIAL NgLnaua
Ut Asing  wanidusmdevasimgnssuvesusiaryana Mnfindrandrafuasdiulddiu
agnquiinisinsandeanien anude Aflunumiilidnuazionvunszyidaauiiangnisd

ngAnssuL e
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IINNITNUNIUNG B NITAIUANAULB LAV B LA BT T ouleIN1TAIUANALLBINULANLAY

1 1 o w 1

wsussaiulainsmvaunuedallududAgdenaiiangAnssunismuaunuiesiioy il

o

winwazevulindunnsgyiiegn §IdeasinluimuanseuLLIAUANALITUNITAIUANALLEY G

NSEULUIANNARTIINEUR LU I UsB LY

521 U8u3sIY

sULUUNTIRBUAZNEUA29E4

am?%’aﬁﬂmmﬁﬁm%mmmw (qualitative research) uwuunsel@nw (case study) lagldnns
Funwaluuuidsdn (in-depth interview) lumsiivdoyaifi olstlddeyai nirauazdndmsvesuie

N3EUIUNITAIUANALLEY NT3TeluRSsily Ivdayanantuediunnuduivesteya Feluawiduasaldlv

[

¥ v =

TYANANNIINIU 8 118 LAY 6 AU uaznAng 2 A laeiinaailunsAnaenylvidayanan fq

1. Winuagiemvuiamarmsuasmandsiifiogvagnseyhauiing 5 Yuslidu 18 T Tug
AnuRaATUEnAnlAlny runsRaRTUnng grunnsfiafeiuTiouey
Mg Fsmaidfinnwviemddliinuazienvudniumsiinevslugudineusy
dinuaziemsu Hufidiihausuussngingaymamuas 11 (Masvuuazasauada)

2. lsifise¥nanssvhindluguesRnduvdogunnuindun udmnldumsddossauiu
seziaan 1 DALY

3. Wuifflanunsadls ya uazdeansnrwlnels

I I
[ Y 1

4. fugeninuuaglviveyadmiunmsideluntell AwEuiUILAUAANITIRY

wn3asiianlyluniside
& v O Aa o a d' vy A & N aw d' ° ::4'

nsiiuteyansslidumaudaedn ieliladeyanlulsslevisensideuniign Aouiag
dnlglunsdunivaiaziinnsndasesswessinulineuarmindutuneu wazaseunguussiuman
Fer3delaimuniu IneUszendannngufn1saivauniuLes (self-control theory) 484 Gottfredson and
Hirschi (1990) @stamauasianwugndaveuaunsalsuasuldnuaniunise feormaunldlunis
dunwallarunisnsraaeuaniietmgdnuau 3 vinu idenudermgisiiunnwazienivu e
ATIIADULALNUTNATINNMINTINARUAMANATTAIARNASRITI8YR0EN 0.67 - 1 Avuuy LAl

[y L4 1 ) 1 o &
LUUANNBLUBUY 2 d7U A9l
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gl 1 Aonuiiuteyaily iefinwdeyaiUssduveslideya lawn e1gtagtu ongve
NILYANUARA WA SEAUNTANY §1ue duiusaImneaseundy Jagduenduegiu gruaiuiie way
srevlIangnANUIY NG

dui 2 MANUVAN WBANYINTEUIUNITAIUANAWLBIVENY Ty Usenaumetamnuiiuiu

8 9o fall 1) winweanunsantudsrulisesindula inuiisnmsujuRfmmiadeduloetdidlsdng 2)

[ |

& niviusiunniseilufesnisvianuiiauuds viuiisnseslsiivililindulunseviiagidn
3) ndllasuivilinnulule wielinela vinudissuilensednniseg1elsvng 4) Mufin15119uKud s
owAnseL e vemueegdlsthe wagviulgvhasaivihlalusadmneiladls 5) viudainau
gaurheylsduwioreuninuiineg sihillemanduuinseyhenufinunndesiivds iszeslsvinuide
Ut 6) viuAeiinszmglaviuislindulunssyhiiesndn wsgmelaviiudsdanuiu 7) viudnd
aonuituuulniivhlfdnuazienmvuillonanduunnsesiningn 8) viuanidiolusvioanunsaiuuy
Twuiivilvinundulunseyinfingran

\nTesiledu q Aldusznounmafiuteya loun Wadn Insdwi iaTesdudindes nszay Uinm

dielddmsunudeyasznininsdunival Ineihdeyaildnniesosiuiindsanoenmiuuumeas

Bnsnusiusiudoys
3981¥%nsmsdunwaliBednlunaifiusiusiudoyasefvesiduies lasneusuns
nassfoarveounnilideyandnioaziimtuiindes laefinistuasneasdoavaanmiid
3% TagUsrasduasnsduniual msfivindavvesdlideyandn antuladrdnssuiunisdunuel
fidunnisadaduiusn warlfuumounsdunivaldednlusuudunual sedmsdunvalusas
p¥a Tinauszann 30-60 wift ndudaiunudldushnmsonmy wasdunalfiudumnivssdu

Inundeyadsldasutiou

nsAATIzvidaya

va o

AIdglaniunsinsgideyalagldisiinszvidoyaidaiion (content analysis) Iagisuan

Y

MsIaNIstayasunNIEAIMiIUNSaeRWULUUARER nTuinsasuUssiulasAauendeyaiiilu

a o va o

Usgleyinsanuinguszasivaanisfinuide gliduldeudeyadvats o a3 wevanuilalag
Usiranend uazihdeyanlaudnssilvuteyalnanisldsiani 98 vieuselen Wioweulesdoyatyn
Wwenfusindnlimedu 3devihnisesngeunnugneesesteyamenisinluliiudweimgnssuiu

BT Bnunmnsivaey ntudunisuansdeya menisuiyadeyaildsfauduwunusziau oy
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Tayaninnuieulesiu wagesuretayanisnisneumaiuindenunudeasls virly uagegsls wie

a

ngnisesuneuwniugUsssudmivderunudeuloswuifiawazng el (Denzin, 2017)

Y

s
a o fa A

ANSNNNYANTE 8y

v Y

Y v

H37ulaTun1seuliananenIsun1saTusssudmiuiasanlasin1sIdei vinluny wd

LUUINYIRYFASUASUNTILIA NU18LAVTUTBS SWUEC-G-162/2564EF

NAN152uaLN158AUI1Y

a o - | a | a v Y] vy Y | a
NANTAVBLUILTY 2 d3U AD dIUN 1 %a%ﬁ%ﬁiﬂm@ﬂm%%aﬂa%aﬂ AZAIUN 2 NTTUIUNIT

Y

[

AuAuALIBITBAnLaiesuTilsinssviiat nediseasiBen il
dauil 1 Teyanluvesylyiteyandn
fdoyandn fe Winuazienvuiidudnsshiaudlinssyhisswdussezina 1 V9ul lned
Fruudfidunusidadsiuiomn 8 au wazanmsdumuaiilideyandnnuirdeyaiaudue

Tnguvadumagig $1u3u 6 578 wazmAnda S 2 518 Inefiveyaniliuandlumisa 1

WINANNA WAl AU o1glagiu  guanulia  91gunznsin dsiusaw Jagldu
Jlidaya n13fnen @ anuin U)  wneaseuads  edwediu
#én
MU Y18 1.3 18 7151851901 16 pgmeiu  Jan wnsen
Ju Y18 U.6 18 7151851901 16 pgmeiu ATEUASY
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NS 18 Uaa 18 7151851901 16 pgmeiu  Jan w1se
J9u VAN 1.3 18 Nswe 15 ugnriuey fian
i Y18 U.6 18 ANNSNE 16 \@eT3n A1 U1y
Ua ¥ U.6 18 annsng 15 ugnriuey Jan
3N NI N 17 YUANARA 15 pgmeiu  Jan wnsen
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<

nteyariluveslideyandn uandliiuinglitoyananiludtnunmsdndanaiuinns uae

Judnduszaunmsallaensslunisnszianuiaaugiuanurafiszyld suldun anuiianeduean
fAn AUEANEIAUaNMSNE wazAuRaneatuiniesIne Gelideyavdnduinuaziensuiiieny
YueNIeiAuan 15 Yusilaiifiu 18 U Alufivseifnisnsevinfinglugiuninuiaiumsogiuai1uin

duq masanlesunisuaseduduszeziian 1 Yauly

daufl 2 nsrurunmsmuANRUEefnuazieTuitlinseyhAnd)

9INN1sANwINUIn nsrUIunsithatgniseuAuRuessEnaudle 3 Tuneu Tdud 1) n1s
Fansiuaniumsaldomaiielalliinszvhanuiin 2) msidenuesluyamedvl wag 3) AansusuiUEen
wefnssu Ineflseasdendwiolui

Sumeuii 1 Msdamsfusnumsaideanaiielaildnssrhauiin

fdeyandndanensssheuiiauagiiuannnisquussngiluud Wesdsmuemgnsalideans

v A o L3

Milugnsnsevinanuiing) aganunsadanisuassulisduaniunisaiaeailaegnelivss@nsnim g

Tgflideyandningfnssuiiuandainmsnseyiniinasausn Tnefimsdilwaiazauansiiuussaunisal
aoulilddn Ufiasdeaniunisaldearadevznseinin wanidsanisneuld siudedinisueslnadafu
YN
1.1 Uszaumsalaauliian
ndndiglideyandnivsraunisaianmanssyifinuasgnauusengiluafausnluudn
\edosmuiseduaniunisalidn vieadieduaniunisaliduivinlvigniunuuazidngnszuiunisnu

Usengd Jlvdeyandninisiuinsdeatsoaniunisaliindusunissuiussaunisal wagnsuseiiu

'
= a

auted i lideyananiianisfadsidinuedldiouiannsnseyiinluasasniasnainiua,

PINTNNSNTEYIRAYT FI9LYNAAULBIADIALUTLIRT1508 AINANTENUABATIUATI SIUDWFLLIALAY

o '

deanlddrglunmsiiunslusenuiindiinauauanudsengd 9ndiegndinan “Adusituuluese

a 2

I3 [y} <@ 1 aa @ v 1 v 193 @ =1 d'
wsAlaudu wnaglvegluanuiiia 1510dslege oameningnasu ... fi Aald ... nuaeIniieurnnd

£
= A

fniila3u .. AsnssuiAnnldvianud inAiialeveninliniseauadlu ddvuiudeuss il
depujune . fusrdssasglssiolasthe sufiaeyilinuAnanndiuniauarnegsmussiignonuios
AnvinluBnle” (Ue) “AReavansweudes nsizmaiunidlimavesiavsaadeds Tdaldneeey wid
fituflsiresifunnuuatiu wdmydndwhawinin un) aeandesiuranmsifoves safing wileuwn
U uAzAME (2562) inuin MsiisusannUsraunsaiuaznsitnsgsinuieseg 1siiiansagna

neliinaiusdadnlugnisdadulanaznsuuanuana199InGn Ay LanuazLe1I9ui iaed
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'S

Usraumssinnmanszvhiinadusn Wedvmnisaudeaniunisalidngdinssianuingufnuay
lMTuarAndUsraunsaifiniu wasRasolufimaiiaznunanmsnssyhinluadasely

1.2 Ujjiasaanunisalaoanailoaznsziiiin

dof oy andndoandgivaniunisaidearslinssviiing flidoyandnd of
Uszaunisaiannisnsginiaadausnluuda asfnnisanin eedunisinddefawadinnuanainnis
nszvinile dsualielideyavannenewsiniulanues wazidenazujias senisneudn “li” il
deafunuedlaliignaesansioaniumsaisingg fegthlugnsnszvhauiiald aandegnadingn “wuf
Ufiasaiu . dududdaifeed . Aoilousiuagliie Weglsiudesiiu Aonudeniiazufiaslineu
wsginanegfuvatsy aufasedull Aumdn e evlsesaiosi widuviuEdldd” (We) “uyf
sinvinslanuiesed livanluauiiiou dnduladnualuaeilildoonntiuerlsuuui Aidefiuani
Ufiasiininadesinn” () JsaenndesiuluinnuAnues Gottfredson and Hirschi (1990) 1o
yarafiiinsmuausesiaziudmilouinseyinie FuduiorArdeuveaiiousing1d wagnszyinie
amunluiign vausdidnuazie Ui dnsaiuauauLesg azanunsaufias wazteaduauled a1n
anunsaifithlugnisnsyyiniinlé

1.3 vanidesnsneuld

degliteyavannulaeimmnisaifidoais vienszdulinsgsiiin e daudunivli
Tulywelinela fliteyandnazweremmanidenisnovaussemgnsaidnan Mmemslildnoud
Humsudnidssienismevauadluszerdu uivindinsddnluluvdolinela fineliAnarudaudilula
Jliteyandnazsosdanstuimmnisaifanaruiieliussgiimineszozen sonsmandosslsne
Tnemaifuni vioneneudsed sziuorsuaiings remstu 1-10 uagnereliAndadesiiviilioues
Tulwvidelsinela ansegedingn “inidedaduaiesil fessuilowuuitliifuauoisuaifou egiase
fitlymnRenilovelny” (Gu) “fuffithaue auydindeusvilvluluuomyfidems Gesireuuui
wildaulegn .. vuidu 1-10 8¢ ... Anwindiwle Yaesdiu ¥y msigdndelasimulugnanlyla
nsondogatuniy” (Fou) Tasfl Mavdsuwdameduorsusivasdnlavendnuagionvumny
fimun1svestaete iliAnuasiemeuionsuniuusnu viennueanueandu maaudsedila B
\utlademaefudnlafivihliidnuaziensuiinsmuaunuesd uasiianuidsaiiaznseiauiald
wnndyaraialy (Krug et al, 2002; wandas 1o uazaae, 2562) Aeiudnuaziomsuiifenndyiu
anunsaifinsgdulinsgsiiie axdesmuguaueddivinidssnmnovaussdetimanessesdu vide
nanasINsnevausssodsienaneliAnanudeedunuenazdy satsdudunisnanisfu

annndeniinlu lilyeratuasseundyiulymeassevseaniunisaiineiinanudaudsly
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3ala iolMiAanatifdenginssuiiuanaymimisunsau wazthungnisussqdmuessezen
(Rosenbaum, 1990; 351¢ WafLa3ey1%, 2557)

1.4 uaslnateTudent

n¥rndlsitoyandnimgnisainisnsshAnuasgnasdssnglundiusnluud aufa
arumsaiindlusuesnndstu dealiglidoyavdnuedinaistudnmih uasAndisfseuranuiniu
athelvgliidoyandnanunsneanusousinszduienisnovaussaniunsaldeaaiioliaenadasiiv
\Whynevieeuianueausazyana lnegliteyandnauidiymmianisdu onnswenssmmung
yhoufuRuiieasldiningaunueudeans vieieazldlyinsAnuiiauign dnglvidoyandnids
oeflufoiFou BenflaenduluGewseliiau Mndegiednan “Auuosnitiuiisauvosiaies nouilld
soanfuvilandaniu shauAudsadu wuu Ay fuds” (e “saazvihsun Wnsudeifutuuas
Wenaglumaud 4 vhuazazSounau. asu wms1edwa Drop newly” (Ue) Ssdenndaatiunuifnues

1Y

Gottfredson and Hirschi (1990) ﬁlﬁa%maé’ﬂwmzﬁmiyﬂszmwﬁwaqqﬂﬂaﬁmmmﬁmmmmaﬂ
wazthlugmansgyianufinldlasdies fo arumuiunduuduy Fudunginmildneudedaifiindu
sudt uagvhenalanuaslnglidilsfmansgnuiiasdatuluewan dsdudnuasemeuiiuedlnaietu
Hranth Aadilsiseunan azldinsmuaunuedivgafnogisidiu Aounseviiamaniunsaifinllg

ANSNTLYINNA

Sumeuii 2 maidanuadluysmadlvi

memdsndiglvideyandnldtinnsdanistuanunisaiaeaaiielilingzyinin Tnonisdilsds
NATIYANNEUMSSEuSINUsraunsal MsideniinzUfias msdnnisensusififineaniunisal sade
fnisdadmneviedimemunuiieuanuitudunoudelufonsiidlideyandnidonuaduyumes
Tl Tnennslalanulnd®a senandsruuuuiiy Yusumes Sstaelviglvidoyavananunsandnidean
w3l videanunsainne senathlugmanseviiias,

2.1 Tdlamulnaza

]
a =

n13nsevAnAswsnve Wideyandndiulugdu 1unisnsevidafiiinainnis
Y1 1= [ & o M Ya = P o 14 Y Y [ ! v A =
swihlddanisal wazilunisnsgiilaelulafndswanaszauun lidivideyandnaudedulanieunile
Tymmenuas windsnfiglideyanandiunisnseiinasausn waglasuussaunisalannnisnseyi
Aanan ibidlideyandnladnisAnAiadayanalnddnuiniu a9 uaraluaseunss e uil Wusuy
danalilidoyandnidonfivsnansuasysnnlaweiieg duyerealnddauazynnatunseunss Jadu

nsantenialunsnauuinsgyiingiadld ndegedingnd “wuuimywnuaghisevieslseess i
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fitlgmorlafitaftazaeiuungs q Aedulsifimenduluvindnldias” (dou) Ssaenndosiunanmsidones
Wasung G1AsNaY (2561) inuin aardunaseusdudutladedfyusensniafivaelidnuazienivuly
nsvinRngn Wudedunan1sidoues A31530 nuaguain (2563) U1 SnvnrreInTaUATILAY
anmuandenvesaseunsuiuusmdndurenginssunisnszyhdaveainuazionisy faludnuay

wnrutanugniuiuaseuasy dau ey danuldlayaaalnade aglalinnsnetatiayanafingin

1%
a o

wazanusaAIuANNgAnssuvemwedlilinssiing

2.2 99NIMNFIAUUUULAL

SleglsieyandnsiumgnisainisnssiRnuargnautsennilusdausnluuds dlvideya
nénldmeenmanidsseaninundouiivilinuenssheuiia Wisanmundoudidadensgndn
wlinszvinAnldlaedne Tnenslinedestuyanaiduaumglinuesnsyianuiin msidnauiilon
naulAy vieeenananuilAufinuennsefoey Wudu nmeeedinan “tegeaiiusiufinsegls
newileusiu infely mifiasdnaulasenainpssiuas Aolimonthiuas Aofeiioeninias ufi
wiianvhauuuriay” (We) “lisuileuds Faiftousanluiagliildauifiouds shawegivhauud
Andutu llfeenluisanandundflildlugadetuiouniingfinssudess” (un) dsaenndesiy
nanTIdeves Waduns d1ATwet (2561) vt Jadeddqussmaniaiiduanivmuesnisnsgyining
voufinuazienntu Ao msdiuffuiusfunduiiiouinssshin videdngdlulumeiiin dedu msndnides
vioeenvisnnauiiou anmuwInden wuvy dsau AvnilmAnnsnsesiiia WWuissvilainaeli
wuaInsndanskar Sulleduaniunsaldeaisliegnedivsyansan

2.3 YFuyuuag

ndaniglideyandnivszaunisainanseyiinadausn vl lidayandninnis
Lgauiuﬂﬂsﬁu Tngannsasuunuenuerléindded adaldd oilinandadymvioanunisaisieg
Tundasioly lidoyandnagldfinisAnfinnsanluuuowingg Aidunsdadean JedwaliiAnnis
nsgvihfilun1svanidesannisnseyiiien 09 mauesuanluarwAavidonisnssyhwesyanadu 90
fregnafingn “Aduvuneuiiunateminfamiies winouiidnuemiiinfegliorlstud Uas
siuady WsswuuiisussifiorlsedsdunnniagldlifiFestundu” (wes) “woudt slifansly
yBuvidoorls Ussiiuasiulilsvewens uduuuliney . shldufliffusmmiesisinoutisd
wieuudiuflimsdesiuuuiundioy” (Jew) FaonadosiuanumneyeansnIuANALLEIYEs nits
un fuwsd (2555) fildoSunein msmugunueadunnuamnsaveyanatiazuanmginssaluids
UIneeNNIBgsaNIRANHA alunsavungAnssuluisay niengAnssui lufsussauldedned

Uszansnm lddyaratiuazegluaniunisaluuulafenu dsiudnuazienisundnisfndeuin In1sues
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vanlunsfanaznisnsgyinvesyarady Wedewndgylgwmseaaunisalifidessianisnseinie nnuay

wnvuazlilanIngRnssudauinivunginssudsaulile

Sunoud 3 Aan1suFulUasungingsu
aevdaanniglideyandndnnistuaniunisaldearadielilvnszyiie kiunnseudain
Uszaumsaifaoulildfn madeniiazufiasideaznsyiiiia msdansorsunideluluvielinele was
msramnevionunuiseuan suungmanindsadeldlfiAanisnssvining dunmsldlaay
1nd3n n1sdsudsaslvl n1sAndauin Suneugaiine Wunsusudsunginssuveslideyandn
Tngedonrnatmngludin uaznistaruddlauaud Adeativayuliilideyandnlaindusnnsesh
Andn3nsoly
3.1 S meneludin
msiitmsnglumsduiuinidaeuvesilvidoyandn saelvilsdeyavanngaandi
ogsiiuneuationsyvmuanunsaiviedsdeaislaliinsgsihiiasineg e msiidmnelunisgua
vowsl guansouni ilinanideadeuliid saniin vesiuan 9ndegafingnn “Uagtuidons
Ufusmuannegiaas mdand fusiigniniuidaldiasd yinudildgues . Enausnfidut
lail#lugstuiiiou Aegudtunsasniinuiufuissnseunia uwuhldldlugaieafueiania wén
Jesilulanu dnnnegrsas” (5u) “nuweeglslifinufvznisowan duuviluaufagdenduluidy
wuuiRy dnuwanluuazaufnanegtadefagliflasnrews iuuuiinnsveguda” (wes) aenndasiy
U uAAYBA Gottfredson wag Hirschi (1990) fildeBunedn yaraivansmuaumuies Suunliifias

= a

fngAnssuldneuseduifiietuiui uasienalanuedaglimilsiwansenuiianiintuluounn
Satudnuazienvuiifidmneluieditaau wldinseuaumuedingafnegisidau deunsesh
muanumsaiithlugnsnszsiniie

3.2 yasfuilazuiunany

fvdayandniifinnudila uiu funs Wedoundyanunsnideaawvioaniunisald
dawaliAnnisnszviranuialdite azliifansmivlmuazlignaealsdeaniunisaifiang1n uraz
ansnsovinsialanuadldlasie andegisindn “ausutinasimmylifidndely inseduda
Tnuflsafausnias AlaulufmdousuiluGeusussaunmsaiurinaduunisling Afediaounn” (61)
“Framevdnkunsstusnsfldundsunaisienas fdenouiflewivneaaeviaiuditiu &
soluiiitymerlsads q nyftnafesneiuu AedldiAngudasy .. Smydainialadiedldnyas

naulugandwuulimdelasiae daawdes Wan wifadidlasBuddeusu” (Feu) deaenndaariu
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Karoly (1993) l#nan1i1 yarafifmnuannsalunmsmugueiesie yaranianuamisalunisaiun
afuaziinnudslafivsdsuulannsdsuisedns Weliussadmanefiunsou fushedeandyi
ArAEALaranIEnAfuAndy fiiudnuasiensuiidanuddasgiauuifuadumsuiuasu
pulesiazlinszvianuAndndely avannsoiniialanues liifaniswiulm defiivgnisal ie

anun1saldngelvinsghauieag

aAUsENa

ai;dmamﬁ%’amzmumﬁmmmmawmLéﬁﬂLLaszwuﬁlﬁﬂizﬁﬁm%ﬁ PINMTNATIENVRYA
yhliununszuIunsfitengmsmuauaueseadnuasiemvuiilingzsiiing Usznaude 3 funou
leiud 1) msdansfvaaunsaldearailelallinszyhanuiin 2) msvdndeadiellfiAnnisnszsiiin
91 way 3) Aiamsusudsungingsy saenndesiunguiinisniusuauesmuiLIAnves Gottfredson
wag Hirschi (1990) Ailsesuisanaunninavesyanalunsssiuniomuauauesilidlugaieady
91vansTINNUsEIANLAzNanzuIndenduilugnsnseiauiin wasiduwunlduvesyanaiioz
wanidsanisnszviiamanignlidnazeyluaniunisallafiniy (Gottfredson wag Hirschi, 1990) uag
aonAdasfiu Karoly (1993) findd yamafiiinnwanusalunsmunuauies Wuyarafidiauanngs
Tunsmuauaiuazdanuislafiazivdsundasnsdunsegne ieldussqiimnedussow Sl

FDUNTYAUAINLATALAZENIZNAAY (Karoly, 1993)

Yoss

NSNSt MIAUALI BB A nwaziwuT ldnsevinAng sz noudae 3 dumeu
leun 1) msdamsiuanunisaideamaiieldlyinszyihnuie TnonsiFeudanndszaunisal msufias
seanunsaideaailoznzyiniin msdnnisersuaivesnuesfienshildneuilolinels uazueslna
fefuthandhiifinnsnauneuanvesaules 2) madenuesluysmedni Taensldlanulnddn niseon
MNEPLIUUF wazUTuyaues 3) ansuuAsunginss Tnensnadmneluisidaeu uasd
arwsslaagnauthuilunislinsgyiing) nmil 1 uansnszuaumsmuaunueanAnuazie Uil

ASLYINNAL
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JUABUN 1 N1sIANISAVEAIUNISalaaalaive lilinszyinauig

- Uszaunsalgeuliian
- Ujassieaniunisaidoniniiossnseyiie
S GENAREe ]

- upalnaneTud e

& a a '
Yumaui 2 n1siaenuasluyuuesing

- ldlaaulnada
- 29NINNAIAULUULAL

- UYSuyaues

v ]
[ I

Junaudl 3 ian1sUsulasungAnssy

- Ohuuneludie

- dslunvsUTuiey

MAA 1. NIZUILUNITAIVALAULBIVBIANUAZI1IBUN LN TZYIHRG

Y2ANAIUNISIVY
WHIBIMEEIUNTAINSHNS T2 UIAUBALsARMTB LISALALSUN 2019 (COVID-19) A9NaNSENUABANS

'
Va v A

andunsiiusiusiudeyaresive vnligidedeslsuasuisnmsiiudeyaannisdunivaingided

Ufduiusiulvdayandn (face-to-face interaction) iunisduniwaiuuuosulatuaznisaunuieiu

Tnsdna il ideldanunsadunanginssuvaimsdunivelld
v a v
taiauauurlun1side

1. Towauouuglunsdmaddeluly a1nnanisidenyilimsnuianseuiunsaIuaumLLes @185

Juwwanenislunsuszgndldlununislidusaviiionisundn fuy wily Wnwazienvsuiiegly
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nIPUIUNMINISAIUANAT SN ALVEUSE AnBamBelu manauntnaiuaineinuensnuaumuLeg
iietlosiuliliidnuazienvumunduinnsyinfingidnluouan

2. Yorausuurlunsvinideadioly msiimssuunsseznainisidnduannssviiing) wdsann
I§Sunsuaseaszeziian 19 2 ¥ waz 3 T Wiednwiauuansisedetmaulundazgiaia uas

TfinseaniuuMsiAUSnyvelUsuA TN AILINITAIUANAUDIN LT UABUTINUINLITY

\Reafugidou
nssade wuinana: Taavanansfalmansumindin a1v13vdninedseynd Tndininende
UM FSUATUNTILIA
auanssad lvgaasiad: e1asduseindminuinnssunissens dinuinnssunisseus wninerrsuesunsilsa

grims uFuuanla: 9139UTEIANIININGT AUEIYYIMANT I INEIATUATUNTILIM

UTIUYNTY

Mwlng

nsufidauasAuATOUANLATLENITU. (2562). NTEUINNTTEASTTUNNEIYITINTUMNKALIEIITY. NTHYINUNILAT: NTU
ﬁﬁﬁ]LLasﬁumaqLﬁﬂu,amm’mu NIENTIYAGITY.

ﬂsuﬁﬁﬁmaxﬁmaadLﬁml,azl,mwu. (2563). 5989110807 UszTT 2563. AFUNNUAIUAT: ﬂmqmmam%uammumu
NIURTALATANATOAANWAZLETIYL,

NsuSIY e NSENTI9 A5ITN. (2561). AT FNI9N T ITAe 19095 H o9, AUdu 10 Turau 2564, 910

http://www.correct.go.th/recstats/index.php/th/Home

o

A5y 1Weain duganedn 83508Hd, 59810 Urhlang, 01Nl Luve, uar 01T leiane. (2563, unT1AN-Higuiew).
nsfnwdvsnawazngAnssunisnszyiiaveanuazevu luaauidwazdunsesinuazie1isudwin
Unonil. 1r3mrsuywemansuavasaumans unineraesvapdealna, 2(1), 19-42.

33miwa golvedsivs, uar Usewud amitann. (2561). Jadenaduuastadunismuguauestunisnssyheuiinves
WinwaglevL. 113a15n75kles NSV uazngming, 425-451.

3519 Bewadaniv. (2557). ndnavesnIsnIvRuALBIAEAITINNSOUMTIRAU ITBLeU A NN T Taa T Y
N1zgagIngosn U NaIas. (Usyyrdadmansumiuda 419139130301 anedningt: 3uiaensal
UNNINYIFY)

359550 130w, (2562). 1IMTNITNNNGUIEAITUFUERLA s 1ITUN e NI UgUAYE ST, (U

i Ag 7]

hransumdudin a1v13vINgruIeIYIaENITUIUNTYATITNNINEIYT ANdRAanT: uIng1dees

[l

t0)
339999500 130, @8R WAy, warANdU quun. (2562, NINYIAN-5UIIAN). 1IMTNISNYUINEREITUAGE NLag

anuLﬁﬂLLagLen’mumEflﬁmﬁﬁ']ﬁ’uat.t.amaq%’g. MIANTNISANWILATNITNAILIEIAL, 38-47.

84



MUY vumanTUTVSIAL U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-ihsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

Yhunsal Avne. (2562, nsngau-Suriew). Bndnavesdedinuesuladreonginssudosuuvendnuazienivuluim
NIUNNUVIUAT. FI5FITAUAUATIZIAITRNT, 194-227.

o

alngnay anedial. (2560, n3ng1An-5uaL). unumveinsdearsdulnnafindedaulneg. 15515 dimamansssne

v A

vausing, 11(2), 145-179.
{97 Suf. (2555). taymmasudlonisnseidngilunfenaninveaenivuluguefinuaseusudinuasie1amu om 7
Jandmdeslv. (Usyaiguseanauamansumdndin Sadininends: uninendededn)

Awen Aies. (2551). NATDINITANNITATUANALLDIRBNITAANGANTTUA1IT 1NV REIYUNTEYIR A sluAUd R nuas
susuinkazieyundgaiuusid. Grerdwususygrumdudn Wlaaaud), guiansalunineids,
NFANNAI.

nxfuane dasuszen. (2557). Yadeiiilanswasenisnszvianuiingvesenisy iemwuamsdunisiauneivy
Mevainsdesd. 13 TINIMIUNTIMEREUNIsTT, 34-46.

wiaduns virudana. (2549). N13n3eIARYOUANLAY TIVUTINS NI UAZ U UNTNE. U INeNdeinuasaans: A3
FymansuazSgusemauans Angdnumans.

1ANT guagITIL. (2557). mm551//"75’7@62%@5&/745%@waar;j@”awz?’omgu?aw"mmamm?ﬁm/mf. (Usyg@auenan
sumUadin aviviauuywdlasday: uningrduaan)

o3 A3l59t], ASiAsug tunsew, naugaus fusities, Suman fuuly, uas nuased aFduns. (2559). Jgym guasen
uazdodrinvesnsiinnu quatewmdeasaneiinuasienvuiinseiinafienth ndsléunisudessindug
YUYW, NIATIHIAY, 39-72.

Wsuns GrAsne. (2561, fusreu-uanan). mInsyiiasveuinuazienvilunfionania. 2195819398571997)0 54
17, 23-30.

faas Fosqns tonwed ansiles, uazaudy g7, (2562, nsng1au-sunaw). Jyninsdeduldnsesvdyafena
LHITULAZATOUATILALITNITUIAALIVULAZATOUATY W.A. 2553, 279879715ANYIUAZN 1T IAIAL,
62-72.

$ndng willouwinew, eninsal Astnsied, WWeuls assaudena, wasdui gnses. (2562, nguaiAu-damaw). N3
WSS gUINUNSALYIRUAR. 279475398800 IMUAYNITHEIUIA, 13-25.

ASH 899U, (2561, NTNHIAN-FUINAL). qmmam‘maﬂadﬁ’mﬁﬂLLaszmuﬂﬁwi’wﬁm Tuﬂqnmwumum.
198ITIVINTTOIVY 1IN Wz TR M I1mIaNT 159TEUUI830e/671599, 1-21.

Asdnwal Jgyeyn waztanadnval NN, (2563). ﬂ’liﬂigﬁﬂﬂmﬂ?ﬂUﬂamLﬁ‘WﬁWUENLﬁﬂLLaZLEJTJSU“LﬂuﬁJﬂﬂMlWEJQﬂ 4.0.
WEIUIAAIT, 514-525.

A313300 NUAGRADR. (2563, UNTIAL-TUIE). wumslumstesiunazudlunisnssynasdveadnuazienvulund
anuAnfisatueanialagandedadefiluihunensduewyinen. 115595399075 ALY YIAIANT
UALAIPUMFNT UNIINEIFETIVANUATAITIA, 1-19.

180 Ywena. (2555). aungn13nseiAng 1vesgiosdvrte nsdfny (Seudiianammunues. (Usaass

UseAaurmansuUadin a1vinsgusemaumans: unine1degsiadadng)

85



MUY vumanTUTVSIAL U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-ihsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

o

d1InuAINITYATIIN. (2564). 7189140 IUNITAOIVYINTIUUAZNTLUIUNITEATTIN Usra1T W.A.2563. NTUNNA1:
drinaunansyRsITa.

asand faendns. (2558). u1msn1siasununIsaniuafetg @M nuazieniyuinseyhAnluafonanio
(nednus un.a). unInedeideslnl, Weslnw.

indal la3er uagauy. (2562, nangiaw). JadedifidnsnadonisnseiinivevesydesddluFoudinarsuasdgy.
MITIHYANTIUmIAN TN TWAILY, 117-135,

wigyun WU, (2555). maiamwuuinnIsmIvAuaiess msulnSeuseavlseuany. (Usynsfinwimansum
Uaudin @19131n5IANaN1SANEY: NNTINYIALFEIUATUNTILIM)

FAMiCARNANLT,

Denzin, N. K. (2017). The research act: A theoretical introduction to sociological methods. Chicago: Aldine.

Erikson, E. H. (1950). Growth and crises of the Healthy Personality. In M. J. Senn (Ed.), Symposium on the Healthy
Personality. New York: J. Macy, Junior Foundation

Gillebaart, M., & de Ridder, D. T. D. (2015). Effortless self-control: A novel perspective on response conflict
strategies in trait self-control. Social and Personality Psychology Compass, 9(2), 88-99.

Gottfredson, M. R., & Hirschi, T. (1990). A general theory of crime. CA: Stanford University Press.

Guba, E. G, & Lincoln, Y. S. (1994). Competing paradigms in qualitative research. In N. K. Denzin & Y. S. Lincoln
(Eds.), Handbook of qualitative research (Vol. 2, pp. 105).

Karoly, P. (1993). Mechanisms of self-regulation: A systems view. Annual Review of Psychology, 44(1), 23-52.

Krug, E. G., Mercy, J. A, Dahlberg, L. L., & Zwi, A. B. (2002). The world report on violence and health. The lancet,
360(9339), 1083-1088.

Rosenbaum, M. E. (1990). Learned resourcefulness: On coping skills, self-control, and adaptive behavior. New
York: Springer Publishing Company.

Vaughan, T. J., Ward, J. T., Bouffard, J., & Piquero, A. R. (2019). The general factor of self-control and cost
consideration: A critical test of the general theory of crime. Crime & Delinquecy, 65(6), 731-771.

Weng, X., & Chui, W. H. (2018). Assessing two measurements of self-control for juvenile delinquency in China.
Journal of Contemporary Criminal Justice, 34(2), 148-167.

Wiatrowski, M. D., Griswold, D. B., & Roberts, M. K. (1981). Social control theory and delinquency. American
Sociological Review, 525-541.

86



NIy vemanUTnsIAY U9 44 adun 2/2565 aunsngiau-wwausuinny

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

ANSUNEUDAINSILEAAIVALNTIIZ TULUUB8UNIENEDSLU “Netzwerk neu
A1”: YalEuaLUENTEUAINIELEAATIAUAIZUARSEUY A Ng
Presentation of the Modal Verbs in the German Textbook “Netzwerk neu

A1”: Recommendations for Teaching Modal Verbs to Thai Learners
Dayual Yuna

Unyamanee Chumpong

1IN LATEYNTAD
Worapong Charoengongit
ANZILYBEAENS UNTINEFEATUATUNTILSA

Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University

afINT Qnuatiug
Apinphorn Rerg-a-nun
lsaSguansaurIneNdAsuAsUNT I Uyuu

Patumwan Demonstration School, Srinakharinwirot University
Received: 5 July 2022 Revised: 16 July 2022 Accepted: 18 July 2022

UNANED

unAnuiliiingusrasdiiiefinnevidiniouansirunzlunuuiiou Netzwerk neu dmsu
A3surmlneszdu Al uazifiethiausiuimansasumniuansimnngliuigaeunvioesii
fduvuiFeudenan wuiSeuilauefnisuansimunmemuddunnuiveamslimnieuania
unMgludiinusgdniu sulaun konnen missen wollen mogen sollen Way dirfen ﬁqé’qﬁ%aua
anuvneuaznsldRInTemai i uunnsdeansiivannvansuarlndifstuanunisaily
FAnUszariu Tnsiauesegsusgloainuuns nuagunauman WeliizoulddaunauagSouinisly
awlundou o fuanumne Tnglifnsesuismmmneniedtldmnsemaiulnenss antuss
wamamsreiudinie waglduutiinavarnmaneguuuuiiBenlosaeniuiu e liiiFouiamiinus
nsldnwsesiulundeutu faoudududomenuiuuaalunsesnuuuunFousui ifeas
ansnsalfuvudsuilfesnasulssaniam uenanisamnsaldussloninndnunzianizvesnds

Fssurilveneunundinguiunwisssmann Saenndadfiuluimnnisiiaueiiienved
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wuussunyaduligiseuldnnuiawdinguisdunmwisnlssmadduusniiaeisounn danld
hanudlanaziseunweesiudnme
ANFNARY: ANSEMARIVIALNTIE, NTAATIWILUUITEY, WUUISEU Netzwerk neu, M eesiulugiue

MM UTENA

Abstract

The aims of this article were to analyze how modal verbs are presented in the German
textbook "Netzwerk neu" for Thai learners of Al level and to suggest some teaching methods
for such modal verbs to Thai learners of Al level. Six modal verbs are presented in the
textbook by their frequency of occurrence in everyday situations. The six modal verbs include
kdnnen, mussen, wollen, mégen, sollen, and durfen. The meanings and uses of each modal
verb are conveyed through the presentation of different contexts of communication in daily
life, in the forms of reading texts and dialogues. The learners notice the meaning and use of
each modal verb themselves without explicit grammatical explanation through different
exercises in the textbook. In order to use the textbook successfully, instructors should
recognize such an approach on which this textbook is designed together with the specific
characteristics of Thai learners with English as their first foreign language. The two important
points could be a great supplement toward an effective approach for teaching German modal
verbs to the Thai Learners of Al level.
Keywords: Modal verbs, Textbook analysis, Textbook "Netzwerk neu", German as a Foreign

Language

1. Ui

LUULS sUN18L 805U Netzwerk neu LUELNS AT 1wsnLl o0 W.A. 2562 1D UwuULs gy

a s

mMungasiudmiviisunwigesdulugiuzaiwisaussine vasddnfiun Klett lnaiduadu

Y

'
=

USUUTIINLUUITBUENLANT T8 Netzwerk tweunsUn.a. 2555 Tugnusildudaouddeulald

a v

wwudsuilunisaeunvisesiulussdusiu waewuhiiFoulddniouaniruameundilignies
faludsaumnowasdilanainshonsa whndenuiefuiniouansimunneihinausly
wuiFsutsdinegiiisdussdudou widesnndnsouvandusdausalfunusuldvied
aruvanelndiAesty TeenadulygmivfifaduGounyisesiu malinnesidemvesiuuou

Netzwerk neu MelUAIUNITUILAUBAINTUILAAITALAIELALAIUEDAAR BINUUSUNTI NNUALN
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sudsvuiiniaildusenou MdeslsadvuivnvesiTouralng szveiaminsiounisasy
fnseuansvirunmziusuuSeuilrivsans amanndy
2. yideiiieados
2.1 ansenansiaun1zludsszuuleinsalniyieassiu
dleRsannnuiiinshsnsalinawmmansnuisesiulddnmniewanaiauniie
Hunguanizusnandnionguiu laesnsetlunguilfiduedesdontsmnuasqitlunisuans
iAuzlulselum (Hentschel & Weydt, 2021, p. 64f.) ﬁ?ﬂ%&lﬂUﬂdﬁJﬁﬁﬁﬂ‘wmzLQWWS%ﬂuﬁﬁuﬁﬂwmx
nawA1 (Morphologisch) aunislalulszlen (syntaktisch) waza1uaIunuIe (semantisch) Tned
seazSuanal (QLﬁuLaﬂu Hentschel & Weydt, 2021, p. 65f. ez Attaviriyanupap, 2011, p. 91f.)
1. sUfnSenguiliisumsiiluniatagiiu #uneaunansuefinniavesnisinguiiimaideu
\de9ase (stakes Verb) Fu3n97 Priterito-Prasentia (Thieroff & Vogel, 2009, p.35 913lu
Attairivanupap, 2011, p.92) é’ﬂ‘wmzLsﬁuﬁé’aazﬁaumumsﬁgﬂﬁwﬂ'%aﬂuﬂa;mfﬁumﬁauﬁu
\ieldiu Usesmuysudl 1 uazygwil 3 1ennay (Helbig & Buscha, 2000, p. 54) sutu
dnwazhluvesnisnguednna udlimulunsiunielusutiagiumaveandsimaus
2. AnFeuanaiaun1ly annsaldsamtuiniendug lusy infinitiv Idleaglaidesiiynumn zu
waztfumndeifunaszsnlulselon wiliaunsaasslieglusuusslonddsls
3. TupuAIUMALNY ANSUILANVIALATIZ JAUNLIE 2 35 AD iAuA1IzUIANS (deontische
Modalitat) #38 ASUEAIAUEAINTBLYI 9359 LAy AuA1IzUS ¥ 1Y (epistemische
Modalitdt) %39 n1TlanviruzaIuNITUTEIHuAINALIL FBENaYUY
- Er muss jetzt gehen. (197999 [Ula7) UWansviAUN1IZUIINS
- Er muss krank sein. (19999902¢1 9) wanwviALAIEUIYI
Araming 2 SRddde3onuandnaiuly (uisdulu Hentschel & Weydt, 2021, p. 69f) i
#1731 deontisch uay epistemisch Suaenadesufnirunzildlunvdingsuasiu
n1sesurglivinsalniwlng Deontic modal auxiliaries ay Epistemic modal auxiliaries
(Iwasaki & Ingkaphirom, 2009, p.133, 137)
ANTEILansAuA1IrluN B IHUUTENOUA8AINT B 6 A1 tawnA dirfen, konnen,
mogen, mussen, sollen wag wollen (Duden-Grammatik, 2007, p. 562) Iu%mzﬁwﬁﬂﬁahmﬂﬁﬂ
Fruaundle wenensen mochten ?fuflugﬂ Konjunktiv Il 989A1n381 magen oonddudin3en
LARSTAUNIZAT 7 (Eisenberg, 2013, p. 84; Reimann, 2010, p. 12-13) Fa Naf (2011, p. 117) 1]
Pidiuinlaifidngen mochten Tugd Infinitiv n1simualsidngen machten Wusn3endsmnan
mogen Jadutlgm ssanniouansvimunmzdug fannsoldsy infinitv 16 (gufisidslu Hentschel

Y

& Weydt, 2021, p. 68) uanandsinistusiuainisnniinislassasslulselonmuneiiuainie)
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wanairun1sinbilunguildaelaun werden, lassen, brauchen wag nicht brauchen (Eisenbers,
2013, p. 84; Engel, 2004) WAMINLTINATANINANBULLANIZVOIAINI Y IMAASTIAUNIZTIEIUAIUTN

NAINILAITINAY WNUITNLIAINTYT 6 AU AUNTINWULAINA1IATUNIU (Attaviryanupap,

2011, p. 91f. wag Baumann, 2017)

£%
v Y =% o w

idesnnmsuansimunnzuivnlidneglubensalssdudulunvieesiu luidiedda
msﬁmsnasﬂiLa‘wwmsmeﬁﬂumwﬂ%ﬂ’wﬁﬁuaaﬁwﬂ%mﬁgq 6 Fdsnanhsudieliaenndesiunis
Bounmwsesiuluszdu AL inasiiduiisensuiuluidnmsildmmunauuandisvesiinien
LERTAUATIZINS 6 A7 (@Lﬁwﬁﬂu Hentschel & Weydt, 2021, p. 72f) ldur nmsudsinsenmanil
Juamuarunuie 1) anuduldld (Meglichkeit) Usenaudae konnen darfen 2) aaudndu
(Notwendigkeit) Usznounas missen sollen 3) A1UABINT (Wille/Wunsch) Usznausig wollen
moégen WAZKENAILLANANVIAINTEIABLALALTHNTNIN 1) SeAUAUULTU (Intensitat) way
2) Q’fﬁ’mummsﬂszﬁwﬁu 7 Indudrdmsedniwasnaieuen (diitte Instanz) uvsnea
AMnSenansimunzusazd 019esdusznoummnaeimanlanuemias iy udazuandnaang

Tunasiietutiu assnesrUsenauRunaeiasutued faandlumiss 1

Modalverb Hauptkriterien (tneusivan) zusatzliche Kriterien

(GIUIGED)

Méglichkeit Notwendigkeit ~ Wille / Wunsch  dritte Instanz  Intensitat

anudululd ANI T AUABINTT yamafiany  avududy
kénnen X
durfen X X
mussen X X
sollen X X
wollen X X
maogen X

AN 1. AUNLNEVDINTEENMIAUNIE (ARWUAIN Hentschel & Weydt, 2021, p. 73;
Fandrych & Thurmair, 2021 p. 23)

9INA9N 1 UANNLANANYDIAINI B LansTiAuN g ldogednlau agglsAinuAIngen
veilunguilfadanununegesiisnsoentlidntes Jeliusnglumsistnsuy uazenaviliiin
Auduaule 1w konnen Seanunsaldluanumineuansniinainsa (Fahigkeit) waglun1sdoans
[ o ¥ A . v Y [ 1 v & & o v va Y a v
wuulsiilunenisédldiadion durfen Wagnee dugulunisdalennsaldwiudiseu laesuienisly

ANNSELARINALNIZ kdnnen Wialidnladedn 1519zlunsetiie
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1. UPNAUENNT0984L51 (Ich beherrsche es.) 1@ Ich kann schwimmen.
2. vonAIJulUlA (ch habe die Maglichkeit) 114 Wir kdnnen zu Abend zusammen essen.
3. vannshisuaun1MvTeveaYn 1M (Es ist erlaubt.) 19U Sie konnen hier rauchen.

(Kars & Haussermann, 1997, p. 39)

Yanand Tunledoliensald 1 nsues sud T LA UAILLANF 19T EUNINAINS ILARY

Y

WAUAIIY mdgen, mochten wag wollen Afiauvunenandoduanuaslauientu wasinau
WANFNSAURTIN mogen vantAufaInIstududniiegiaue asaiuduiy mochten NHTyIN
nued “Wesvagivindu” Tuvaei wollen Wumudesnisiiinainnisanaulanuaui (Kars &

Haussermann, 1997, p. 39) FIAMUULANAINUDY mdgen wag mochten mufiedurglIdlailaldlu

a &

gugdifunieuansimunng udlflueumaneun sem haben mausnmsldiaaesuuuoanain
fuetadalaulstigannnuduauasl

A3guanIviELAE sollen Bsagiiounisléfuneunne violdsudvinannyaaafiaiu
Jafltferniinnaddniaveutiivideniniivnafasssudnde (Reimann, 2010, p. 13) namie daax
v3oanumaniwesdinuioiduyanadia (dritte Instanz) Tules @9u mussen fiazvisuadny

S8t Foruludadunudnduiiieanteulvifed lulszdwientegusiiu (ausgepragter
Anspruch) 3slaidndudesnanufimaninduaudosnisvesnuemioidunannyanadiaiu
(Boettcher, 2009)

nsldgUufiasveanisuansinuntizunedldua drfen uaz mussen WWulsziiudlami
gnnaiistusiisbiensaivangida (Kars & Haussermann, 1997, p. 40 wag Fandrych & Thurmair,
2021, p. 21-22) naafe nicht drfen AgUlFHU Es ist verboten (lailsiFuauanm) Tuvazd nicht
mussen nunedslddanudndu wioludndudeawi wanuin nicht mussen (Lide) dngnldlu
AUMUIYYDI nicht durfen (i) (Fandrych & Thurmair, 2021, p. 22) TAgw1ta731 nicht missen
yanefis "Hoslaivin’ \wu Du musst uns nicht besuchen. (el ndudosniBemsn) venaini Tugd
Ujias An3en brauchen (zu) Sagnldvimihfiadiounsenansinunng lnedanamneunudii
nicht mssen 1#8nde uwin1sld brauchen Tunihiinseuansimunned sududedddlusuufas
wsoldany nur widu W Du brauchst nur an(zu)rufen. Du brauchst mich nicht ab(zu)holen.
uineldn3en brauchen zu wtesdwislalls W #ich brauche das zu machen. &sluuseiuil s1u
flagesaiursnnuuansnadananuifizousgisdnau Weswndedudeismanafiiatudulszd

1Y a

lunggliSeunvigesiulugiugnwsnsszng (ebd) anuduaudnusenmmvisegnsuufiasves

Y

n381 sollen lnganuvingvensUfiaseginsen Infinitiv og3iuiu sollen Tuvagnlun3euans

Y

imunzaau 9 azdunsufasainsentiu o ldldufiasain3e infinitiv wu
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- (Du sollst) (nicht vor acht Uhr anrufen).

- (Du musst nicht) vor acht Uhr anrufen). (Hentschel & Weydt, 2021, p.74)
Hentschel & Weydt (ebd.) 1 taualinld "n1591u" (Verbot) way "AaulaT1id u" (Nicht-
Notwendigkeit) 1 uinausilunsduunanuvunsvesdnisuansinunzlusuufiasisindy
Jann Taweduiedn Verbot maneds anusndudiazlisiiunisuisegng (die Notwendigkeit,
etwas nicht zu tun) (Helbig & Buscha, 2001, p. 117) Fasletiusaunsen brauchen Iug‘dﬂﬁmﬁ e

warnuansawtuaety Awandluniss 2

Verbot (#131) Nicht-Notwendigkeit (laignidu)
nicht sollen (l3/A73) nicht brauchen (ls/3715)
+ intensiv nicht drfen (lulasueug)m) nicht muissen (lsige4)

M99 2. INIINTSTMUNNTEMansirunglugUUgias (Hentschel & Weydt, 2021, p.74)

2.2 Anseuaariaunzlumeneesiulugiuzniediedssma
Attaviriyanupap (2011) lafnwussuifisuanisnansiaungluniwieestudiuaii
Weuasslatuniwlng wuin Svatvdulusiuanunanewaznisioiuussleansiuiu tnawanizly

AAnshansiAunzUSInsNIA L AsuAsaiulang 6 A1 Aakandlumnise 3

ANTINNTU N DIUY nMelng
muassen Fod...

sollen AT... / U...
durfen e

kdnnen Lle /oL,
Mogen/mdchten AOINNS...
wollen 2Y10... / ...

A5 3. ANFILERSTIALNTIEN B ILERSHY LagmAifisulAsslaluntwlne (ebd., p. 112)

Beckova (2018) l9diasngrinisiauenieuansvirunnglusuuissunuieesdulugiue
awfiaes Tusgdudiseniu Tuassudgivn 919 6 1y nud maFssddunsiiauenielu
nauidauuansiuluLuuSeuuiasdy uiannsowiatu 2 naulvg) Ao mogen, kénnen uax
mussen gnuausluuIunswiukaznuUaenIIAINTeINgy wollen, sollen wag durfen lagnuin
wuudsuiamaiunsiugunien waglinunisliamamnevesiniouvailusuuiFounniduus

IS UL U UNAUN LA UNE Y
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Augustin (2006) le@nwAsfudgymlunsiFeuidmniouansinunnznvieosiuves
;EL'%EJusma%’aL%LLas‘W‘uﬁzymﬁ/'?ﬂuﬁmmﬁﬁuﬁ”m%m NI3INAILNUIAINT B wazALT bl
aunevessnIewani tnelatindhutamiiddalud

1. lalansnuenanuming missen uag sollen léognedaian vilwliianunsoldmniesiaes

AlapemNzay

2. [gAnseuansinunzluslufasinlentanieinainumvang Ae nicht durfen uag nicht

kénnen

3. Yymlumseenenmuugihieldusihumndsnansvirunang (Augustin, 2006, p. 122)
dosnnauideiindndsegiifumsfinuinisSeusaznislémniouansiaunioglusedu 81 39l
arafisuAesiunsiteuvesdisournlvelalaenss uwivszwudywigy n1siuAingen anuduay
Tuaruvangvesdnierueda udsinuldduiulusfiFournlne Augustin tesldiLaue
wuamslumsasudinisuansiaungiildnisuvanueldiunisliuum (Kontext) il oaSute
AUTMINEYEIFINS B UMET wigamslnndAgyiunisasunulieInsal (Augustin 2006, p. 133;
146) Tuwauzdi Kaiser (2019, p. 43) wWiusafunisidnisulauthessuienny wiiiuinmsdulud
nsviliuauwendiadundn venanddalddlviiuiuenmioldanniadenlddouns
anumsaliegdlimnzannunguioutarlflunanfivnzauud (Quuisuiiivu Rosler, 2016)
nslimesusuazuuEindaifiudufeiudnvasfimwisludfsuanune dubensal uagly
é’mmﬁ%'l,mg’fﬁauﬁgu genaldlasuanuaulannnidn (Kaiser, 2019, p. 43) danraosiu Jentges
(2016) ldaueliinauaiionludniiirlasinvosdindsnansimunmemadliuig Fouens
nay wnuiay iUl Souanumnefivanuansvesdnionvaniviidu esanandutlgmiy

a

seuilaseulusedugs

3. IUILEIAYaINTTILUALITANTUNTITY
nuIdelidunis@nyIdeienarsdiun 1iaveUlANIsIATITRRYIaNIEN1TERULS BY

v Y

Ansekansirun1iglunwieesiulugiueniwd1eUseina (DafF) dwsuseulusedudu Tl
Anwluliniweans vselunweansiueuiiou widunsinseilasadieunisey JUusuy
Asiausaziegensldmn3nansirunzlunuuSaY Netzwerk neu Al Lilanaud1ay
Faeluil

1. siauefn3ewmant Besdduegls

2. finsesuieArumevesinsewaivielyl wasldnaidlalunsesutemuning

3. e laueANIINETsIN3BIMATd AsEUAuATIMINeTiTeg fadln

4. wuutnadanwaziduseals
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1A83LAT1E9L0 DU IIN UL UIAALS BIBNTNAVDINIYILL WAL N1BIA 1NMUTLNALINABNITLS U
MwIRUsEinad u 9 WeszugUasiafionanulddmivisourilneniSeun1wdinguiy

AWIRNUTEINALSN LagtEualuInIanily

4. UNIATIERUUULTEU Netzwerk neu Al
4.1 Taseadauuiteu
WUUSBUNYLE03HU Netzwerk neu lunuuissuiinanvud wivisgusasony 16 Yauld

waz T gl Aludiennugnivieesdunineu lnsuuuisuyaiuiaduaiuseiv aiuszauaiy

D eaNe

e

AMWNeasl AL A2 kag Bl M1UNTaUNINIFIUANNAINTINaN1E1veelsy (CEFR) wuuiseuynildl
nwaude WomluuuuBsufinrusiuadiy sUnuuresianssuuasuuuiinindauvainuansuas
nsesuligSoulsinuidAnasldnmwluaniunisaiiasiouass dnviduiuuaglassainesslond
thiausiigadeaiuuuniiazanunsathlulddeanslaass

LUUIFBUAWILEDIEU Netzwerk neu szt A1 fillovnsionun 12 un Tnsusndiuvoniom
wazuuuRindiaeenandusgadniau (wonduaoudy vie wiaduassdiuedaveiagy) wuuiGou
il nlessadesunFouusasunlitduumihfuhfusasdlasadioutugnun onluud

azunseull 10 vt Tassasnalundazuniseuaznualanauanslunisis 4

%I o
Wil 1 - 2 AmLazAATIT s et uTevesunSoy
Wil 3 - 6 ANANA ﬁwmuuaﬁbmﬂiaﬁLﬁm%@qmﬁwLauaslugmmuﬁﬁmﬁumm 9 91U Lazllau
Wil 7 - 8 Lﬁami’muﬁﬁumwmﬂuag vseMIHnNwinweya e 81 Weu wazisnislunisiseus
w9 #9791 Die Netzwerk-WG Lflul,ﬁyamLLasﬁﬂﬂsﬁﬂﬁﬁﬁauﬁﬂmamsaﬂaﬂ"?ﬁiagu q 7

Wanngavaanumdensau

9 10 4901 kurz und Klar Wudwiiagudne duau hensaluazillomiiddgluunseu

7

A1519 4. Usznnvaailavnluuniseu

4.2 nMsuausAnseansAun1zluLuuEeY
wuusuaueilenidesineuanainunizte 6 A1 1duA mogen kénnen missen
wollen sollen uag diirfen auddy Tasthiausiiosdinisuansiaunesiluguuuidudom
malaensel undl 4 undt 5 undl 6 unit 8 wazTifwiemasaunsnluvsundruailumsdesns
I¥un undl 7 undl 9 auls undl 12 Feeavideavasmsinauemnseuansimunziduiem

PANFILANII LA 5

94



NIy vemanUTnsIAY U9 44 adun 2/2565 aunsngiau-wwausuinny

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

ANTYIEN unil uwSuniildinaueiion
NAUNTDE

mogen/mochten | 4 Einkaufen (318nam)
6 Veranstaltungstipps machen (Mswuluifien)
9 die Wohnungseinrichtung planen (n153a19We5til093)
12 Vorschlage fur eine Stadttour machen (ﬂﬁLLuzﬁWL‘ﬁﬁl’ﬂuLﬁm)

kénnen 5 sich verabreden (tianu) einen Termin telefonisch vereinbaren (tinnuN89N1

nsAnm)

7 Abldufe beschreiben (mSU'ﬁm‘&J%umau) Alltagsgesprache Gesprache zum

Thema "Geld" (‘U‘wau‘mmLﬁmﬁ’uqiﬂﬁumﬁﬁu)

9 Eine Einladung beantworten (M3nausu-UjiasAisy)
10 Telefonieren und nachfragen (N15aWNUIMNISINTANI)
12 Vorschlage fur eine Stadttour machen (ﬂﬁLLuzﬁWL‘ﬁﬁl’ﬂuLﬁm)
mussen 5 sich verabreden (tianu)
8 Beim Arzt (N13WuUnne) Anweisungen geben (N13lYkLINANSUHUR)
7 Ortsangaben machen (nMsuanaauf) Ablaufe beschreiben (M15UsE1Y

Jupou) Arbeitstag (Ranssuluiuvinemu)

9 Eine Einladung beantworten (M3nauiu-UjiasAiisy)

Ortsangaben machen (nMsuanaauf) Ablaufe beschreiben (M15UsE1Y

Jupou) Arbeitstag (Ranssuluiuvinemu)

wollen 5 sich verabreden (Hanu)
6 Einladung (N154%y) Veranstaltungstipps machen (mswuluidien)
9 die Wohnungseinrichtung planen (n133a119We5tila93)
11 sich anziehen (N154#1961)
sollen 8 Beim Arzt (MSWULNWNE) Anweisungen wiedergeben (N15E8Y19ALUINIINT
UHUR)
darfen 8 Beim Arzt (N13WuUnne) Anweisungen geben (N13lYkLIN1ANSUHUR)

M1319 5. AnseanaiAunenusIngluldasuniseu

ffodunninuuuiouinauednien mogen Wurusn seusluunil 4 Sefidonuieatu
n13geves, NMsvenaveuldveulieatueTms kavnsdiemIuasietesiy Imaﬂsmgﬁgﬂugﬂ
mégen waglugu mochten Fadu Konjunktiv Il 989 mogen luunil 4 ﬁﬁm?mﬁfaaaqlﬁlﬁgﬂ
thiauelusugiiumnisuanaimunne wivimhiadewduanssuniondvils lag mogen 14y

AMUNIIEd "o Tuvniefl mochten T¥uansAI1unu1837 gemn haben (#8913, aentd) (9
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VT WL 1 Hentschel & Weydt, 2013, p.68) TnaUssloaazUsznausd e Usesiu + A1n35en
mogen/mochten + N353 (Akkusativ) AR89

- Was méchten Sie? (Raufioanisesls)

- Ich méchte ein Sttick Emmentaler, bitte. (HuFDInNITiusLdLdLTuNIEe 1 %uﬂ%JU)

- Lars mag Brétchen mit Marmelade. (anawaunuvuudanies)

(Netzwerk neu Al1.1, p. 45 wag p. 49)

walladeansuauelugIuenIewansirun1Ig azdtauaisagy mochten Wit laldnaids

'
=

mégen Bniae NsiliiiosnnlunisdeansludinuseanTuludagdu mochten Tolunsuwanvimugny

UT1ns Tnenaied "aeen1s" anuA1n3e wollen Tuvalzil mogen Tdlunsuansiauninzusviu

Y

'
U =

HundnBeogiuveumidevlusedu Al

Sduuaraud lunsianemnssuansinunzwarAaulng aenad et unanis
ArseiuuuSsunvneesiusu q dewntiludilng TnenensSududiemnier mogen
Tupumed1 90U / 8810l (gemn haben) wagAuideeRIngen kdnnen wag missen WULIN
fian FAanandluniss 6 (QuUsuifiu Beckova, 2018, p. 70) uiuANAIINEWUAINANNTUIINY
mnseuansirunlunyisedug ludesd (Diewald, 1999, p. 9; Attaviriyanupap 2011, p.100)

£%
=

Matliflasanidunsiesgiuuuis s un e siusysusundlldinTaaulT o suanIiaun1EUs

Qe

Y14 (epistemische Modalitat) Fsldlunisdasansassludianuazgniusiudunisianairun1isys

WusluUITEa Y

ANNSYILEAINAUNIIL

o maogen kénnen mussen wollen sollen durfen

5 - 11 11 10 - -

6 5 1 2 2 - -

7 - 3 5 - - -

8 - 2 8 - 6 7

9 1 1 1 1 - -

10 - 6 - - - -

11 - - - 1 - -

12 2 2 - - - -
374 8 26 27 14 6 7

A519 6. ANUDVDINITULAUDLAZ WUUNNTAANNSUAINS U LARITIAUNIZLARZAN
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defiunaulafeuvuideuiiviauamnieuansinun1az konnen missen uag wollen 1
afausnndeuiuluunien wasiiauafionunmudnedesaidiosuundn 9 1 nsthiauenseie
ANUAIFINGT FawsazARARIAUNLNENEN 3 FuvesRIniewaniEun1az fe 1) Anudululs
2) P ndu 3) mNuABINs AINERY 6‘5@68’@wmﬁmwaﬁ;EL%EJumMﬁaaumuﬂmwmsJma'wﬁmﬂ
usunseanunsalluunSevldlidenn uenanismuin msvnauamnieusdaziluundaly
donndeatunsswunaunefilduandlilunnsne 1 nanfe machten $auiu wollen Tuund 6
wazunil 9 sollen dirfen Woulaaru konnen waz mussen luuwil 8 nsdadiduinauesang
donvztelviToudunniiuesduseneuvesmumnefiiiani leun 3vswavesynaatian (dritte
Instanz) ves 3o uARnRUAE T duFoulneSsuieutunnudifeatusinsolunguiagdn

JAnNaUNtNLle fafaaglunIng 1

0 ) b was massen die Patlenten tun? Was darfen sle (nicht) tun? Lesen Sle  — B —_— -
22022 die Aussagen und horen Sie die Gesprache. Ordnen Sie dann die

Aussagen den Bildern in 10a zu. massen - nicht darfen - darfen

1. Essen Sie heute nichts. __# B Sie massen im Bett

2. Sie miissen ins Krankenhaus gehen. ___ 7 bleiben.

3. Rauchen Sie nicht!

4. Den Hustensaft miissen Sie abends nehmen. Sie darfen nicht baden.
5. Sie diirfen kurz duschen, das geht. Baden ist verboten.

6. Sie durfen viel trinken. Tee ist gut. 0 .

7. Mit Fieber diirfen Sie nicht baden oder Ihre Haare waschen. b Sie darfen duschen.

8. Nehmen Sie zweimal tiglich eine Tablette gegen die Schmerzen. e Duschen ist erlaubt.

9. Sie durfen nicht arbeiten. Bleiben Sie zu Hause.

AN 1 A1SNTYIANIUNNIBVBIAINSET miissen NU dirfen

Tudinvearnsen konnen wuulseu Netzwerk neu diaualunuvanesiy "anuduly
16" (Moglichkeit) Wumndn fedaaeng
- Hoffentlich kennt ihr alle kommen. (Wiriwanisennauazuilaug)
- In Basel ist es sehr schén, denn man kann hier sehr viel machen. (fiiloaun@anunn 9
wszsvinanssueglslavateeeng)

(Netzwerk neu A1.2, p. 65)

TuvagNuuToUENaY 9 WU Schritte International Neu kag Menschen finaglausiilomaAinsen
konnen TuAununeauANEILNTe (Fahigkeit) uanainildsnuindiegsuselualuluuiouanil
WudsgloannuldludInusedniud aind edsnrudululd (Meglichkeit) wagn1svoounyin

(Erlaubnis) 11nN1MN1sUBNAILENNNTE (Fahigkeit)
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4.3 ANSHAAIAIMUNUIYVDIAINSLLEANAUNIL TURUUIS B U

1nn15AnwlUnUA1ITES UNEAINNINENS BULUAAMUNLNEYBIAINS BLERIT AUA1IY T

wuuiseu dileanisuandlassasidssloadleldanionmvaituazuansnisiuinsemanilugunia

Yaguuwintu FadugvuuundnnuluunseuadelniUseuiiieu Beckova, 2018, p. 74f.) Fayjaitiy

N15d0@13 (kommunikativorientiert) 1ivelviRiso S UIH1UNsIET R MAANSS B U Lag i

ANNELITanIAwlUnSeu 9 Au wenanluuuiseudadyliuunisunausiiomlisinsaluag

Adisrausniuegluune iy unaunun warunile wwdewdunmsieudnwainaniunisaias

wennildaiimsldnmusznau uavdydnualene o wetelunisianudlaviseyunuauming

YDUTBINUUTUNDNGIE (1dl 1 uazandt 2) TnedaunlalvidiSeuaulaudbensaivseneieny

ANUIgLaznNsiAuAneIn1snseAuliseusHunsidsuwuunsidatvaufanssunis

deansdnuaizans 4 TuunSey (USsuidisu Aguado Padilla, 2002, p. 218-222)

d Schrelben Sie die Satze In threr Sprache. Vergleichen Sle: Was Ist gleich, was Ist anders?

4

Sie durfen zur Arbeit gehen.

[

Sie miissen zu Hause bleiben.

O

Sie diirfen nicht baden.

a2 nsladydnvaldenunineussainien darfen / missen / nicht dirfen

4.4 WUURNYR luUULS8Y

INMTIATIEANURUURNTIRTIananevslugukuunMsiiunguan (Feste Verbindungen)

LUURNTANISEUAINGEN H1UNISHRNAIUYD9I19aEN15AUSEEA LUURNAALEAININAIILNLNY

HIUNTLANAR U099 19UaZ N ST USEIAL/UNANUEY 9 Aduansluniss 7

sULUUYRILUURNYR mochten  kdnnen missen  wollen  sollen  dirfen
\Wiunguan (Feste Verbindung) 4 (6e)
HUAINTILUULANATUTD9919 4 (8a) 5(11c)  5(11c) 5(11c) 8(8d) 8 (10e)
8 (10f) 8 (10f)

fudn3enanegsluunanudieny 5(11b)  5(11b) 5(11b) 8 (8b-C)
WWonAnsenAuaslutesing 5(11a) 5(11a) 5 (11a)

5(11e) 5(11e) 5(11e)
wsisUselun 5(11d)  5(11d)  5(11d)  8(8e)
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sULUUYRILUURNYR mochten  kénnen missen wollen  sollen  dirfen
8(9)
Feuunamudy 9 5(11)  5(11f)  5(119
8(11c) 8 (110 8 (110)

A1579 7. UELAnUeauuuindininuluunis sudunmuAInS e LanviAun1g

nueme Aesuiedeyalunisg d(6e) vanedis unil 4 wuuiniiai 6 uuliininges e

dudiundsnainldduuuinsfaduiu din3en mochten luaumsnevesdnIeuans
virunzlaonse wiagluumngludunluumaunuiuny woudniainudadunisld mechten Tu
Araming "oenld” Wiy uenaniddmut fFeuillonaflndunisldsinsn kennen / mssen /
wollen Aputhannuagnanvaneguiuy Wewflsududniewansimuningdidu leun i ns
A Msusesloanas madeuduunany Fesingnien o Aulunnuuuiindin fadegefiuans

Tunnd 3 waznwn 4

11 a Modalverben und ihre Bedeutung. Erganzen Sle muss, kannst, will und wollen.

Ich Mama, ich habe
heute ins Kino gehen. Hunger.
Kommst du mit? ® Ich

® |a, super. Wann? einkaufen. Dann koche

Um acht. ich etwas.

Das machst du super! Du wir

schon am Dienstag in die
gut schwimmen. Stadt fahren?
® |a, gern, da habe ich

Zeit.

AN 3 FIDELUURNIREIUAINSEN kdnnen / wollen / miissen
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b Lesen Sie die Nachrichten von Hannes und Mara.
Markieren Sie die Modalverben und erganzen Sie

die Tabelle.

massen kdnnen wollen
ich _muss will
du musst willst
erfes/sie| muss will
wir missen
ihr konnt wollt
sie/Sie kénnen

Liebe GriiRe aus Hamburg! #% Ich muss gleich
ins Biro fahren - ich kann nur kurz schreiben.

Guten Morgen! Misst ihr heute viel
arbeiten?

Ja, aber am Abend wollen wir noch eine
Stadttour machen - ohne den Chef! &
Wie geht es euch?

Alles wie immer! Die Kinder wollen nicht in die
Schule gehen, sie missen lernen und Florian
kann nicht genug Computer spielen. =
Kannst du um zehn telefonieren? Dann kdnnen
wir sprechen.

AN 4 FB8NLUURNIAEUAINS AL NLBUAILAIUNALNY

diurn3en darfen du dnsinldluguuuuyiasannadnluguuuuuni (wu nicht dirfen

111n31 durfen) uona1nUAINTYT sollen AULUURNAANINAIIAINTBILAAITAUNIIZAIDUY 9 11D

Wisuiisuludediuiuveswuuininseainien 1 a1 wazdrulugidunisiianiudoninuain

wuunianeunin lneflesdusenevdidgfe Wunsmudeanuiiyanaduueniivii iwududids

vownnd Wudlwinuaniieusinanuntie iiedefalfdudvsnavesuanaiiany (Dritte Instanz)

Faduseaninlalaenn s3uduseddduuutn

TdneTU fankansdagnalunIng 5

Y

/il

0 b Informationen far die Kollegen. Wer soll was machen? Notleren Sie.

Frau Hamsik: Termin mit ...

V4 C  Markieren Sle in 8b die Formen von sollen.
Ergdnzen Sie dann die Tabelle.

Agim hatte einen Unfall mit dem Motorrad und kann eine
Woche lang nicht kommen. Frau Hamsik, Sie sollen bitte
den Termin mit Frau Bhm absagen. Jens, du sollst bitte

seine E-Mails lesen. Sandra und Leander, ihr sollt bitte die

Rechnungen fertig machen. Geht das? Ach ja, und ich soll

euch alle herzlich griiien. Er ruft morgen wieder an.

sollen

ich R | sollen
du ihr

erfes/sie | soll sie/Sie

Uuuugne iielvigseudunadiudnvusianigil

‘!' U 1 =2 % o a
AN 5 298U URNNIAAINTYN sollen
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5. 9AUs1eHa

5.1 AMSUNAUBAINSHILEAINANNIETULUULSEU Netzwerk neu Al

o v ) 1

WBRAITUIINAIRUNITULAUDAINS ANV AUNIETULUUS U tagsniaauaulaag

e @

£
=1

wngn1slddn3enmailanu Infinitiv Tudssloaud avulddaaudi wuuiSsuwdarnieingud
sonluaesnquees wavinaueinseluusazngunson 4 fu Ao konnen mussen wollen Tuuw
7 5 uaz sollen durfen Tuund 8 Tagluundl 5 Bauarin3en konnen missen wollen lUngou 9
fu Tuusiazuutiinin wazdimsiaveditenumusazideslesfusnseuansinunziay 5 9N
Tunangun audanudvesuuuilndaunniign (aians1s 6) usdluund 8 ndutinauedinien sollen
way dirfen uoniu {idsuildedannin uenmdeluanmsiluniwieesiu dAin3en konnen uaz
mussen feardurudniunisuanaaununglulifinisuanwinun1zusims (Kratzer 1981, 39 914lu
Attaviriyanupap, 2011, p.100) 3¢lil¥i3esuvaniiazgnianasunsuddus enaazidunse 1Uu
ﬂa;uﬁWﬂ'%mmeﬁﬁumwﬁﬁmmwm&%’mw uaw kénnen muissen way wollen fidawnad gy
Tndifeeiudn3en can must waz will lunwdingy venaniidadumiiisldniloutuie Tty
Fn3en Infinitiv aadeulesfunmdnguuail o1nagnseduliiBoudenlevisimiaiouey
fumnufnwidanguueswu dso19vzelinisianudilamumngveademlnildinety
uanmileluannsmealdarulunwudvesaumindy (uU3suiisulu Neuner, 2003, p. 17)
Tuvnugdt durfen wae sollen fianummeiidilaldennii uarlifidfsufodunvdainguitasne
ALY

Fuithdanadlaifimsuarielianumnevesiinioilungull wardufaislifinisudanie
Tinglhensafla 4 luwuuFeu fudfissnmsdiauedemlusuuuusine faoausniFesdng dum
warhennsaifiduiulumsdoasludosiug uaddnmiflenseduauAnietudesdimdeiuie
ila fin5198 vunanazvinvesdnus uaseiemaneineg IWanteugedidieumslinnuauls
wuuifsuludnwuziduiivanuuuaiuuuifnnisaeuniwii 90158 0213 (Kommunikatives
Fremdsprachenlehren) #il#anuddgyiugisounazUszaunisalmsisouinnuiniiunislduagiin
vinweila o e1u 1Teu Mszanudonlsstluanunsainsiemssuuuuding ileliiAnnsBousi
mm’;’:oﬁ’mmm (deklaratives Sprachwissen) waginwen1510n191 (prozedurales Wissen) 14
w¥onq fu Fojudddwunuundaildindissdachennsel w3o Bosrumnevesinden Wes
g wihdunsinldnwuiienisdeansluaniunisaidu q lnedsenaazdyaiiuluusias
wuUEindiadisnedu Wy wWunsiudngen uddevnuuuiindaiduumaunun sy WelwiGsududy
msldnmwidundnunninanuiiFesddn wiengleinsal

Asfinauladnuszniavils Reatunnitausdindsuansirunigluwuuieoud Ae ns

[y | =

uAANTeTS BN iUAnTeTlu WU wollen-maégen/méchten Tuunit 6 mussen-durfen Tu

101



NIy vemanUTnsIAY U9 44 adun 2/2565 aunsngiau-wwausuinny

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

UNT 8 MIFUAAINIINNSIULLAIFDIALNDNUIU WU kdnnen-mussen TWuny 7-8 tia LS eu

FUNALAUAUUANFANVBIAUNNTTNI AN BWsaRdlaTnLIuTY ndsanfinedauyfgiumnie
AN lalasrungIfuAnNS e mMEIiu

=

LaNINTULUURN TR LLLUUS sud sl anwausidaulesny na1fe tunisenlonnuysknazau

Tuvszipunseluaniunisalifendudsdenrdasiunisasastutinas s dudsaiiainuanunsaly

Minwena 4 i 9 i

5.2 dorausuuzdmiudaounliuuuiBeu Netzwerk neu Al

\osnuuuiFsusenuuumuunAansaeunwiionisdeas fasuisdndudeadila
wAadinaudielianmsadlawundalunisesnuuunuuiieud viludnlassadns drdunisin
warldvinurluusavdutesunSeu nuadmnevesuuiBingn feghadu mingaeudoaniaiiiy
msaeulinsal Avgnuiimuesdududeseduieifinfiy waziiuwuuinialiundiouegiane
dosmnldvmufuundndemduuusey

[ 1Al

TudszpwistudiSsun v ieesturilnedu delendunaunliininuvainvaisuindn

Y 9

[ 7
v v

nanafte aualdiSeunwsinguiuasisUssmausnundaiedu wagluuieeiiuszaunisal
TunsidounsaeUssmedu o neufiezsudeunvieesiuingae isaunsaldusslevian
Snwmeiananidlunisaeunusneosiuld uavhuuiSeu Netzwerk neu IWeanuuuliidesonisly
e iudaduiy WesmnnuiuuuSsusenuuunigludninavesuusfia Mehrsprachigkeits-
und Tertidrsprachendidaktik (Neuner, 2003, p. 13, 27-32) %QLﬁuLLuaﬁﬂﬁaﬁuawﬂm:ﬁU‘ixaUm‘iiﬁ
nMadsudnrviutiuasnwidssemadug neunduduiuglunisigeusnmwlu visludiy
nsrvIuNseuskarluiumsissuiisuaumileuau1avessuunNIw lunsdlvesdinien
uansiAuN12E Naw kénnen miissen wollen Huinansadanadfiuanundenlosiuniwssnguld
Aoudradaiau fduwirumune Tassafrauagnisaznad lusaeisndouansinunisivdeus
sliifidnfiaznaadey uifidsaansaldnisiiouiisuiunundnguld fddaude aedoudunis
agviounuAnvesiiSeulilinsuenlridlaegaeudsiagliirseslsiunsasunuunsulanaziy

LY

hwnsalluefin uenaindluwinisuenuezanuvuneliiudaau faoudeualdanuinwine

yosinisaundudiuuszneulunisuarsmuioduduaununevedeigiseuiauseueglasneie

I
Y [ [

WernlunwlvedFineasifieuifsatumnIeuanaiAun1IzogATuNI 6 A1 Aauandlunisg 8

wazaadlulanisuuarsamdnuiy 1H9991NNeEeIN 1NN SEUUNANAULIN WAZASLANINALAN

£
I [

wlunwilneagldrfunianien vsesevinenie Tugalienaasilvgiseuduauiulasainsly

AMweasule
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An3enneneasiu aelne sUUGeis aelne

mussen ADN... nicht mussen laidag

sollen AT... / U... nicht sollen Taimas / el

durfen e nicht durfen Ladld 7 v / dedlal..
kénnen LA/ .. nicht kdnnen tutow;
mdgen/modchten ADINT... nicht mogen/mochten  lilfens

wollen 2YIN... / ... nicht wollen laimenn

M1319 8. ANTE1N1wEesTuLazA LT oulAgslun1wIlneg uazgUdias (AawUasain
Attaviriyanupap 2011, 112)

msldinseuanairunmzuiatugiufassadutgmilunsianudilawaenisiiluly
TnsamzdofiFoudsuimumnevossivariludnuugnisua 1:1 19U massen = must = fos
wazazagauwanaslugnsleludselon wu n1ssiurdsauasiuniazniw 3vilvan
Audvauwazldinauvingld nsuaninisiUSeuiisulsslealiliseudunamiuduiaimie
msutsnnamngludseloaiisstuaziielifiFounsenindsanuduiusveseumsnsuaznnsldly
uiamMwuazaTIwdouvoruuanssluusas nwdsazshlldsmanduldoggndomud
Fosmsazdeans lnglamzdnin “dedli-lides” 1wy

- (Du sollst) (nicht vor acht Uhr anrufen). \selidmsinsunneuuualus

- (Du musst nicht) vor acht Uhr anrufen). \selifedlnsunnaununlug

- (Du darfst nicht) vor acht Uhr anrufen). \sefsslilnsinnsuudalus

uaﬂmﬂﬁmwwmsﬂuﬁaﬁLﬁ'mﬁuﬁw%wamammaﬁmmaaﬁm’%m sollen (Hudaiidlale
gnlunwilve faudud Attaviryanupap ldmszmenlinlinunisulamnien sollen fiaziouiia
Feayanai anluunuvaniwieestudulnedld@nwn 2011, 105) nsvinlddiToudanmiiu
mumngludadenanil sdliaunsaldmaiioudssild uiwuudouldldanunisaifidedotu
warlFdydnuaingunasiluisUssdrfuduedesielunisuaninumned danndaeurilneies
Linszmindepnumneludaifensasilfdoasaumnoaannasulnowdeiissnumnedy

Aswuztle

6. unagy
31NNTIATIZIRUUTEU Netzwerk neu tadoagudn wuuissuauiilasuniseanwuuniy

WIAANISITEUNTITABUNIYUNBNI5H 0413 (Kommunikativorientiert) danalaainaisldguuuy
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Wemuasiutindinivannvaieaseungumslavinueile wa 61 wasdeu lunfou 9 fu wuuindn
fimnugeulesdaiiasiulunsaeulieinsaluasiionsesfeiibigiseudlonalannldaiwly
wanegusuuiuilomigniu astielinuinuniwiasinwensidmuniaseutiaeglilusses

817 (Verfestigung von Wissen und Sprachkompetenz) n15d t@usaIns snansimuni1agly

'
o o =

WUUSEURITNIsTRdRUaLEITUNTITaUludInUsE I T 39 kdnnen way missen Wusiilduse
Mgn wazletauaniouiuAinien wollen viiglSeula3TnANNMINEaNT 3 ATuveIAINTEN

wansirun1zluniwieesiu Jaduanununenusingluniwdu o e deludaddldzesend

a

HL3EUILDUNUAMMINEVRIAWA IR UTUNTRsan UM alluunEY SuavviounnAnn1saeu

U Y Y a U

AMuneasiuluguen1wn 3 (Tertidrsprachendidaktik) N9a9n15nseAulieudunanszUIUNIg

9 Y

Seuinwvemuedarldauiiasinueiilasuanaiwi 1 uazawit 2 ndelunisihany

Wilanwnann nmslduuuissuauiinuiseurnilne JaeuidnludeudlowwifAnmanil wagld

Y

1% o a

UsgloriandnvuzdiSounguilfaennsesiuwunfniivuuissulanueild Ineanivegnedanis
ayvisunUFIINNTSEUINNaunhivewiseulunsssunv sy Fastieliinnisilaiyy

RN GRR b Y o)

o v oy

Wnefudideu

aqyul Yumwsy: 919156UsENAUINMIANYIUNNYIF AUzUYBEEnT i IvedeATuATUNTIlIw
259 193N 3719 B1NTTUTETIAUINISANYINUIYIA ANEUYBEANENT UNNINendersunTuNTItam

aAauins gnatiud: o1913dlsaseuaBaunTinedersuasunTilsa Unudy ununisey
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unAnge
UnANNTAlMINITImIANanTlagagniaUeTUla LIRS deassAnTEviIN1sHUUReINDS

lauiauidynises ‘desinanieanisesuiy’ Nusingegludeanidesieituwuiaanienndeuluia

[
v a1

USogyn el ‘goeny’ 1'7{5@L‘fJui‘]zuwméﬁ’aﬂa'nﬁaéu'aqdwﬁwdwmwiﬂ,ﬁ'snﬁ’wﬂ’al,ﬁmﬁwwmamwﬁu
amnufisadudoiiastaimeusngnisal wnAaujdsassdnszyinsuuuiesnislaunetosuddym
fananlagdnamguain wisawd defiaasamemenmizessuuuunmsijduiusseninessuunisian
fudanndonfiendnualifeatutudeiansmisusgnsal fileuiansaliinisdaneuaiigniaueiy
Fendnduunmies insgnsdrangpadanaufisaudtymdesitmienisesuisluuivesnisesuie
dnwagneAunmYesUsEaunsalauian uidslduidamyesintmnisesuiglunivesnisesuneis

nsinduwiaNsiivsraunsalauFanvednseyinng

[

AEIAEY: WNAALUUURFIETIANTENINTS, WAk UUUSdEssAnsevinIskuuiesndlay, 483919

v

N9N1595U1E, NMenmiualulivgdn
Abstract

This article aims to critique the argument of radical enactivism in dealing with problem of

“the explanatory gap’ which is a controversial issue in philosophy of mind’s Physicalism. This

1memﬁLTJudawﬁwaﬁwmﬁwuﬁ’a”m%’w%zyiymwﬁﬂ’mﬂmﬁ':aﬂ “wnAnufdassansevinnisiulygniiesssine’ aadunuivg A

SnwImans PaInsaluvIne dy
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problematic ‘gap’ is the gap between knowledge of physical facts and knowledge of phenomenal
facts. Radical enactivism proposes a solution to this problem by arguing that, in fact, the physical
facts of the interaction pattern between the cognitive system and the environment have the same
identity as the physical facts. The author criticizes that the proposed argument is deficient. It is
because the solution only addresses the explanatory gap in the qualitative aspect of the sensory
experience. However, it cannot close the gap concerning the explanation of how an agent’s sensory
experiences originated.

Keywords: Enactivism, Radical enactivism, Explanatory gap, Physicalism in philosophy of mind

uni

WWIAANIBNNTENNITAUS YY1 %mﬁﬂmamﬁ’ﬁmamammﬂuﬁugm wazaSululanag
ANEAMEImanS U manswsiansian ogslsiny nsEramepaEostesinnaniseBuneudein
AaanUAIA gafuTns 09§ Anda (consciousness) 1y AuauTALGsUTINgN158] (phenomenal
properties) 38 A78LdY (qualia) llausaasuiemisnuIMIIneImansiandienanualifediuiu
AruautinInIenn nszduin wnfeUfdsassdnsshnmsuuuinidausuuniddunduunaauuy

I [ [ I

UjdeassAnsgyinisidiauenisuidaymdandaiensenameanadn winsauds ToiiaasmnenienInigss

av o ¢

sUuwuunsiufduiusszninsszuunisianiuduandeuiiiondnualifedtuiutanaasmissignisel

Wangvesieuluunanuide Ja1saldeiausvewuiAnujdassansyvinisuuudesinalauin
Meganad wnAnudeassansyyinisuuuiennidauiewndymidesinminisesuiglundyunis
gduIEaNvuE AN MBIUTEaUNSaiANAn wadelalauidgyngesinmianisesuneluwiyunis

gsungmsfinduszaunisalanuIanvesinseriing

UNANITUAUMEAIULINABIUINIINITONMAHAITDIYBIINNNNTOTUNY dIuiaednenanIn
wIAAKUUUYE9a53AN321n13 (Varela & Thompson & Rosch, 1991) suduilugiuuuifnufdeassa
nsgyinskuuiesnddlay dunauaznanilaiauaveiwnanudassanseinisuuuisinalay

(Hutto & Myin, 2013) wazdwinadutodnsalvesideu
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WUINNNITINUAKALTDIYDITIMNINITATUNY

N15IUNARALT 99Y89919M19n1595 U (Levine, 1983; Chalmers, 2005; Chalmers, 2007;
Chalmers, 2010) fikwIN19N15NUNARATT N150FUIENIINIAERSLAAIAMNLTUENANBaliUTENINg
AantRsyivImaAtuAuaURTEAUaNIARIENITETUNBLULaANEY N158TUBLUUAANBUNIAzUSYaY

ANNdNSIUTTNRUAIEARITURDY TULINABINTIZiAENUR AN AU N D unTu AL

UNUNINNNYILTINTHANUFUNUS T HAT NS UFDY TUNADIAD TUVDIINGIAEATLUNITAUM

(%
% 6

ngvisenalniugIuiiuansdanIsianyugaudunusty uazanaestuneuribiauladinuaudily
seAuuvnIAtudendnwalReIT U UANANUATEAUTANIAIINNITN T IA09619LanIT NYUEN1TE

ANUFNRUSLTIA MR- NaANSUUULAEITY

AI9E19 19U N1505UIIN “U1” A “H20”  Tuduusn “dn” Famunededaninuaudfseauum

'
a

ne 1w Maduveanailussla lifisa lifindu anunsadwseiluguanuduiusidann - nadwsiud

duuarnud Wealdsuanuseu Uasifien o gaumgil 100 ssrwadea  Tuduniass Ingrmansanviad

'
o =

wandliiiiui “H20” Fadudifinuaudfseauganiafivseneudiseandiau 1 svneuuazlalasiau 2

avpou Wlolasunnuieu “H20” auifion o gl 100 ssrwalduaumediuiudn dany agulan

1%
o

uu,}» ﬁa « HZO»

¥ '
o =

n15esurskuvaAnauiln ug IudIAyed M1n153AT18M B lusiF (conceptual analysis) ¥04

v s

AuauUAlusEAuInA1Af s nwuEANUANRUSITIEMe-RaanS  d1nuandRluseduunaialiaiunse
Beswkandbiiudnvaranuluaimg-nadnsiviau agvihlilivesinweinisesuneseninauluyie
sgavanaaduluimiseduganialunisuansliiuimsgesluininaninaantiviendu waghl

I
[y Y
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pusunTUTINgd uresfuanndngruniogaautis uluuiunuinden . msliansavssesld
(indescribability) fegratu dmivauilineiiudider denliaunsnazusseeniodotoyalian
dnlaldfennuddn 13ur ARetutudng . amnmdudass (independence) wufo Tun1susdienis
dumeiBeuszinnvils Wudassanuiunauansidufieniedos fegragumsnanitlurasiion
Adsfanduvieliidu enaliifendunmuasdinisnmenmnislanidusisnie (Weisberg, 2012) faiaoens
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WUIARLTDIANANSTUNINITIAANTEUANAN WAKLIAAKUUUHIasIANTEYINISIANBLEININITOTUETAN
1 a v Y & 1 o 1 ay o 1 va = £
sonluin Fnldlmdundnssuiunmsviauvesanes  willudjduiusseninasvuuian @eUsenaudie

aupdarsN1e) fudwndey  wnAnUjdwmssanssinisuuuiennidaudaduniidungunuifnuuy

G

UdsassdAnsgyinisndnugiuandeiaueiliguiu ivenaztnlanunvesdoiauavasuifnudassea

nsgvinswuuiennislay flswaznaninasuiuvetlfaLuuUjdassanseyinistudiusiely

WUIRALUUUHAETIANTZYINNS

“The Embodied Mind: Cognitive Science and Human Experience” (TEM) 983Ws1u@&lA 213
a1, 11U e uavioaaewue’ 50v (Varela & Thompson & Rosch, 1991) nanaldnfunuduusndi
thiausunAnuuuldsassanseing Tu TEM auzfidouufiasuufnibesmansuisnnsiananseua
nEnduiifuguanuuIRauuufunuien (representationalism) ffuinnisidn Jefennsnszyinvde
nszuauMIadslunslingsanad 1wy nszuiumsmsiviadilanniouen Wunszuaumsiauves
Ao aupILAnUNU MM lEdeunoniumesTvinInsEUIUMsUssnanadeya viedntonileaues
\Duszuumsiandisvanadeyaviedsiidusunudefslanasusnainnisgnidisnald Tanaieuen
mﬁauﬁﬁmamﬁ“ﬁgﬂﬁmummﬂ'au (pregiven properties) LLaxizU‘umiﬁﬁmLﬁmﬁmﬁwﬁazﬁaﬂﬁﬁuﬁq
AnautRvaififlegogrndudasyanmansenininisszamduda (sensory awareness) WuaRAWUUL
nanldindudnuaruunanuuudaden (realism) Aanuduaiafsfulanneuendudaszainseuy
m3¥An aglsfinnu luasientuiy ausdidouiufiaswunfaiitinsiaadudomwesnmsiiszuunsd
Aauans (project) Taneeninlaefsyuuies mnuiiuaieiiusng (apparent reality) vodlaniifufioosd
AsfiunnnnisvieunieluresszuumsiAnsingu unAsuuuindnldiududnuusunAnuuuiadey
(idealism) AUFiasanudusisedlanindudaszanssuumsian auzdideuldiausunAauuuujds
assAnsyvhnsildununAediegasanansssviuundnasuuin masdalaefugiulilldifusesesns
Uszanadsidusnuny Lwimsifﬁ@L“ﬁJumﬁﬂizﬁwﬁﬂixﬂausﬁuﬁwﬁwma (embodied action) “n13Usznay
Judiesnane” duanadnuuzdidyueinisiAnaetodns agreusnAonissAntuluegfutszaunisal
mu3EnansemedifianuainsaiFenssuiunsiuimsdudauasiadouln sgsfiaesdennuaiunsa
BosnszurumssuimsdudauaziedoulmildudsiiAnaluiunmedaine 3niven wayTausssu dau
A1 “manseyin” sneanuinszuunmsmMsiuduiatunszuiumsnsiedeulridudsiliannsauen

[ 1 [

20NN LWUAITUAUNITTUS @alifugiuainnisSududa) uwasn1snsein (@ENugIuINNTEUIUNIT
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nswadeuln) Nliaunsasendulalunisiinisifnvesdadidin dmsuwnAnuuuujdassdnseyinnisnis
sAnlulyis oameanisuansiudunuuaidud siind uannsiujduius sendnessuunis Anfu

dawndeuniouen (IUsng Varela & Thompson & Rosch, 1991: 172-173)

wwIRnwUUURdvassAnszyinslununfniiognsenalssenianufnsesnissfnnuudaiouuas

a a 1 =

Indly na1dfe TudumiawwiAnkuuU)EEssAnseinnIsuanANaINLIAANSIANTELEMAN NTLLIAR

WUUdATlEn INTIELWIAALUUUSEIaTsANTEYIINSWNIINISIANTWRE TUAIINAINITONINT 1INBLT B
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[ a

nsrUIuNMsTUIMIdulakazindoulm duasviouiansiisssumAsesnuautinieinewaenssuives
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a 1 al J a 1

sruvdeddindnfunuinnianisian lanlulidudignimualinousdiudlud sidueyiunisd

Ufduiusiusnianessus Tudndunlawnfnuuuydsassdnsgyinings ldlvuwifawuuindey sz

Y

£
12 o = 1

wIRALUUUFsassAnsgyinnsiuinsiAnduegiusanieniianuaiunsonig 4 luiseanssuiunissu

Y

'
v a

WiaLazdoulm Lagmuamnsane 9 wandusayegrududiiialuuunmedninen 3ninen was
Jausssy  nsTiisaedsenekazsruunsiuianmsusiudifeddu wihdusamsaaaladng
aunsaflnluirdiAeanuwieidulan wagnsdvsyifmansnisiausssusasitauinsineadu fdu

Waulunandainsrasiiuluiadineddulanasnals dnwazwuiidunsasnauanududniduvawulan

wuuUdsassAnszyinisldlifidnvazdunwfauuuiatenlaeauysal (Useg Shapiro, 2011 : 54)

Tushunils wnAnuuuyFdsassAnssyhnmsufiasanudilaiosnsiAwuuiadenmaeiiiui
arandladuividuiiunsufiasnisfedasmedandifudaszanuged msuesiuszaunsaiuuudn
Fdedufiunvosenuinnediaisitulan wihiudunsfiasit dusiesivssaumsnitufingen
wensawsfeguonmiioveuivavesusaunisallagendeisnisminemaniiuansistansuiduing
3o Tudndunils wAnuuulideassansevinnisiuiasunfAniEesmansusisnissannsyuavaniiiiu
IanufdndmieUstaunsainmedmidelaifunumlunisian mnuidndadudsiiaunsoosuisanmeu
\Jufesuiemeingimansizeanseuiunismisaues InTzuuIAnLUUU]sas3Ansein1suesin
Usvaunsaimnudinveasiiuuandeiiunneenlunndesuiensingmanuuuanviou 151380517

v 1 Ay Y a = & va Ve @ = oy o Y = A a 9 1 aa
Auddidnuuriassdaduginnuidndilunisiivssaunsaiduiasuilaonsaddaniiduass ldlduadeas

'
a A

Lsﬁﬂﬂiﬁ’jﬂlﬂua NONASITUIINNTLUIUAINNELDY UONANT A185UIENITINIMENSLUUAANBU YINLIA

Y

[
6

Aadgmeanudandsludiesinnisifafineliiindesuieniainermansduidnuianussaunisel

N98MIdeUeIININGIM1anS (Varela & Thompson & Rosch, 2016) WU N153AALIDINTHUINNITIUFAS

111



NIATUYweranUINSIAd TN 44 adun 2/2565 IipunIngiau-lieusuinnu

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

v v
[ [ a v 6 I

nNlanneuen sudulius 1 utaualiaUsEInUMITINeNmans nszulunssustauativandsslulaniues

&9 Y Y Y

4

Y
[ VU a v [ % =

3

Y

fuyunessnidevesininermansisotnnuduuyed sudunszuiunisnmsiuideyannlannieuen

F1991NYUNBIMIFBVRIFWTINDU WU A19AT)

NnmEainanulugoniiini angilou TEM FsldiausuunAauuuyujdassanszyinnisds
\JunnAndiegaseinansszninunandeansiAnuuudaiouuarinion Tnefiidmmneidenlosaing
speeIIMainemanilistuinfuanufifsinmsivszaunsainnuidn videnanldiuuanuuy
Uidaassdnserinnisdidamunslunisuddymidesitamisnisedune i euandlsiifiuitaugnig
Inenmansanunsaliinnuiferfunsivszaunisalnnuidin sensiausiumadusnaanuAnma
USsguazmansuisnisiannszuandniingromnidymiiesesinsniseduiefedoaunidn Infe
NIEUIUNTINNUTBIALDI Na1IRBRWIRALULUJAassAnTzyiin1ssnsd Fnliladundnszuiunisviey

vosaned wiluufduiussenineseuumsian (Gudszneusmeauatuazinaniy) fudwindey

wwIRawuUURdEssAnszyiinsty TEM laausenuenseniduauwwifnwdanfie wuifnUujas
a53dnszynIsuuvasenuelnedasy (Autopoietic Enactivism) fiiuuwiandosnsidusnanalives
svuUAdiTinfiunananuansaadefinure s uUAETin Unusaudfyvosuand Wud 810
noundu (Thompson, 2007) WwIAAUFdsassdnszyinsuuuiududauaziad eulna (Sensorimotor
Enactivism) %azg'mmmuhiﬂé’qL'%%Nmsﬁﬂszaumsaﬁmmiﬁmmqmﬁ%’uif (perceptual experience) 1in
Usgaudifyresuwifni taun 8821 uee (Alva Nod) wax 1.1adu Tetsuaw (J.Kevin O'Regan)
(O’Regan & Noé ,2001) wazuidAnUdsassdnseyinisuuuiissinislau (Radical Enactivism) s
Usziludinsufiasuupanuusunuion dhusvgnauddguesuuani 1dud endea dnln (Daniel
D. Hutto) wagta3a uedu (Erik Myin) (Hutto & Myin, 2013) ﬂgﬂﬂmLLU’JﬁW]"NﬁWLauaLLu?%NﬂﬂﬁLLﬁﬂmﬁﬂ
Foriamenmsesune vuilugiusiusuresnmsdunundanuuljdassdnseyng Imsdanlaldizeves
msuanhuiunuiiRatulnensuansunumathiivesauss uimsiAmAatuannsiiujduiusidong
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wuIARUdeEsIANIEYINsLULAITINDglAY
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NALwIAALUUYFaassAnseriiniglu TEM Atauedn s ldaisdnlansiAnduiiosud
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AndulusUresufduiudseninszuumsdintuiuandoumeuon wundnufdassdnserhnisuuui
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AN

¥
a A 1

gnlniarunedu (Hutto & Myin, 2013) 8n@10819A9nIINTILEANI08NTIRANUSIU LU N15ladu
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\BeUsznail (propositional attitudes) 11 AULTD nafe Iniiugiulilivansioulailandoadu lu
NsesUILNsNTHITIIAELEAIUTINGN15AIMNeTR Wy n1sesunen1sTugnueaveiaulunudasning
LldondeisesiunursoiionvesnuiioifnedfuduniavemnueakIunsAnlasnsos N1sAnmIUNTg

assvesgnueailunAnIsiugdsamniuidivaneg?

gvlvuazuedu (Hutto & Myin,2013) wWiui1usingnisalizesdaiiugiuuuinisdedoyauuud

w397 fegan1sFeteyanuudiklssi Wy sesiiviedefsdndnualvesiiuana, Woadadetaya

2 pnAnufdeassAnsyinisuuuiennidaunesiingialugluuuiruafildussnaiidunnsinfinannunaniafiugiu (seg Hutto &
Myin ,2017)
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N381amAHaYD LAY Hsasd nzviinnsuuuAssindslau TunsuAdgmid osdeadng
Usgnauseasmserammradifny (Usaqunil 8 Tu Hutto & Myin, 2013) Msgramawansnilunnsénd
winnaLwImAdgInuiugns I sulurimiigausingnisal (Phenomenal Concept Strategy 38 PCS) lu
mMsuAtlydesinamsnisesute mssravamaiaosnisesutenaduendnuaifusrinsnaantinis
menmAunaTRTaanfownAnLUUUidassAnsyiinig WiletieiasunssramaNanuy PSC Tums

a3uneANUueNdN I USINa

PCS wiundgwidewosnslilailunamainnsiidnvaevidenluanuuanaieseninedoianss
e nAUTeInaeTsUsIngnisal wiiduraunannisidnwasmideunialuiminuandiaiuly

nsnaiansimennietiy slwimiviadualuiminimenmainyuuesyaraiaudadunly
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Virindnemans snulwimindadunluwimisusngnisalainyuussyanaiinislunieenide PCS
81971 andlydin (intuition) vinlsisuiuiulwimligsusngnisaluananuazllasnsassuiglamenlu

WAivenenIn ag1alsianu fudinisidilainanuuanassenidesuluiaiduiainadydidn 1500
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et esnidndinnudnvemesniluraeynsdiu Tumeluimidssingnsal
senud “Suidsdanuddndy” “anuidniy’ luildfonuaudivesmodsussinvisiiAnty
Tnenssfuiampmesyanainis wistaunsnesuequantidldnyumesyanatian w yated
910U “duidsdiannuidniy” dnuszamineinnagnmianuresanewuT LA nUInuaNTE

v v 6

Uflanduiug (correlation) AumsvihauvessadUszam S ilasulddnanuidntufiiondnualifediy

AUNNSYNNUTBLYaaUsEam S

lunsatuayuluIAnfIng1Ives PCS wnanudwmssaAnseyinisuuudesndalaudafamg e
londnualiluuidin (strict identity theory) fifudn usiunsdsazgaiendedefisnaiu gnussengain
TFnsvidesusosiuanineiu uidoniemusseowmadluidaieaty degratu andsenienin (@
aAnsiiumenlndse) lunnmadefuiuanivszduiles (anansffiundmszorfindaniu) dudean
an$ wiidnwasdosuagylisufiuinieasdllinnmadentu witaarimnamsmansiliiside
fensflendnuaifuseninenndsemendnduamiuszduiles senslsfinn deienseillallfesunedniily
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wiknAnufdsassansziiniswuuiennislauasiiumeiu PCS anuluondnuallisesnis
mesuiewazynisesosinvldledgyniiuriase egnalsinig wnAsujdassAnssiinisuuuiiesni
Tau liwiuseiu PCS Tlunsmeudiniuinsvsdelisgdlyinaesdaiiondnuaiiu (Usag Hutto & Myin,

Y
Y

2013 : 176-176) Tuvaug?l PCS $1991 AnuasiAnsdndiiendnwalfufuaaaudfivmanienmainnsiiviad
anduiudiu fandegraiosnrudniufunisinurensaduszam S F1au uduufiugiuuunin
wuuUdassAnseyinns wnAaudeassansevinnisuuudesnddaundlain wasddgmilunis
Beulssnnuiduendnuaifusevinednvazdsinaesmsvinuveasaduszamitinldannisaun
aus fudnuundsnmunmuainnuianiiielu fMeweil wnfeUfdassdnssinisuuuiendsdauis
finnsanmsiduendnuaifuseninauandimedntuguandivnanenm Alaldudnsiauvesases
AINWNAAKUY PCS uavneuaunidun1sufdunusseninssuunisian (Sulsenouiisausiuas
$me) fudundon wnAnujdassdnsginsuuuiniley wuhdnvaunduiaenndosiuisnsg
yhlidlemsnamisdnvurFomunmussnuaniivieds faisdnezdeulessuuuumsiadeulmms

a o v 6w

$NMEVBITEUUNII AR tuNsTUfduusivdmilaiuandiiuiansinnuidnniwessuunisian®
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Abstract

This article focuses on gender power dynamics in relation to Gothic elements found
in Charlotte Bronté’s Villette. The intricate and shifting dynamic relationship of Gothic
elements, gender, and power in Villette underlie what might be seen as sexual oppression.
According to Craig (2012), different perspectives on Victorian culture which found in Gothic
novels could reflect some cultures of oppression, such as the image of women as the inferior
sex. Some people might see Gothic literature as depicting women’s oppression in a patriarchal
society. However, this article sees it as a productive way of deconstructing gender power

structure on the intersections of Gothic elements, gender, and power.

Keywords: Gothic, Gender, Power, Gender power dynamics, Charlotte Bronté’s Villette
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Introduction

Horace Walpole used the word “Gothic” in literature to define his supernatural
novels, The Castle of Otranto, which was published in 1764. When Walpole used the word
Gothic, it meant “barbarous” and “deriving from the Middle Ages” (Mullan, 2014). Flotte notes
that Walpole created “the conceptual place of Horror in The Castle of Otranto through the
representation of the subterranean tunnel, the violence of Manfred, and the medieval castle
as a revolutionary place of superstition and emotion” (2015, p. 2). According to James M.
Keech, traditionally, the Gothic novel has been seen as a genre defined by its common
characteristics, and a kind of formula narrative utilizing standard atmospheric trappings and
stereotyped personas while, conceptually, the Gothic literature has meant a set of stock
devices used to arouse terror and horror: abandoned castles and abbeys, musty dungeons,
dreary tyrants, mad priests, imperiled nuns, hidden cellars, ghostly exhibitions, creaking gates
(1974, p. 130). Many Gothic novels, like Ann Radcliffe’s The Mysteries of Udolpho, were
inspired by Walpole. The supernatural aspects, unusual distant settings, mysterious
landscapes, palaces, wrecks, churches and cloisters with mazes, vaults, trap doors, hidden
passageways, secret chambers, fainting heroine, and brooding Gothic hero are all connected
with the Gothic mode. These Gothic elements, as | listed as the examples, foreground the
Gothic elements in Villette such as the fearful Gothic hero, the scary attic, the figure of the
ghostly nun, Madame Beck’s school which was once the monastery and has the legend of

the buried nun.

Gender is one of numerous topics in Gothic literature, including morality, borders,
society, law, etc. Gorp observes that sexual desire, rape, forbidden love, passion, forced
marriages, incest, necrophilia, and unusual love are the norms in Gothic fiction (1998, p. 17).
Early Gothic writing frequently depicts sexual encounters driven by power inequalities
between men and women. Male and female Gothic novels began to be differentiated soon
after it occurred. Female Gothic novel does not only mean a novel written by female writers,
but as Hoeveler suggests, it created venues that were categorized, regulated, and established
as masculine, which female Gothic authors then tried to recreate into literature more
generously characterized as feminine (1998, p. xii). Women are frequently mistreated and
persecuted in early Gothic literature. Hoeveler points out that the female Gothic literature
should be viewed as operating as a coded and covert criticism of all the public institutions

established to displace, restrict, or exploit women (1998, p. xii-xiii). Female protagonists are
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abused by those public institutions — family, marriage, and church - in the female Gothic texts.
Rachel M. Brownstein suggests that the female protagonists look for an “achieved, finished
identity, realized in conclusive union with herself — as the heroine” (as cited in Kaplan, 1983,
p. 83). The female Gothic novels, in Rachel’s view, promote female identity and experience.
The Gothic mode, according to Botting, was especially suited to female authors of the late
eighteenth-century and early nineteenth centuries, providing the discovery of female
experience, sexual freedom, and sexual difference, and an avenue for the utterance of
insecurities, critique of larger social concerns and constraints (1996, p. 1,19). The Gothic mode
allows female authors to express social and psychic confinement in images such as the hidden
attic or gloomy countryside through fictional techniques. Ellis contends that the huge
imprisoning areas such as towers, churches, and actual prisons that figure frequently in Gothic
might be seen as symbols of women’s existence under patriarchy (2012, p. 458). Wallace sees
the attic and other household areas as intrinsically constraining, as well as a metaphor for
larger systems of imprisonment (2009, p. 28). For Wallace, imprisonment appears constantly
among several essential symbols at the center of both Female Gothic and feminist critique,
enabling strategies of questioning existing hegemonies and articulating alternative truths that
are difficult to articulate in other ways (2009, p. 26-27, 38). The Gothic mode, as well as the
presentation of gender concerns in Gothic literature, has evolved over time. In the nineteenth
century, several female writers employed Gothic elements in their realist compositions.
Charlotte Bronté (1816-1855) is one of these Victorian-era female novelists, who, in her realist
novel Villette (1853), deconstructs and reinterprets Gothic mode stereotypes not just by giving
greater authority to female characters and less power to male characters, but also by depicting

an intricate power relationship between M. Paul and Lucy, as well as an interplay of ambiguity.

Bronté’s Villette is a novel about Lucy Snowe, a young, educated Englishwoman,
narrating her life story. She is left orphaned following the death of her family and, after briefly
working as a nurse companion, embarks on a journey to the Continent. She travels to the
kingdom of Labassecour, where she finds work and a place to reside in the town of Villette.
She is hired as a nursery governess for the three children of the proprietress of a big girls’
school. As Madame Beck is impressed by her command of the English language, Lucy has
been promoted to English instructor. Dr. John Graham Bretton, a childhood friend of Lucy’s,
is also working in Villette, but he does not recognize her. During this period, Lucy and Ginevra

Fanshawe, a student at Madame Beck’s, become friends, and Lucy learns that Dr. John is one
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of Ginevra’s suitors. Lucy has developed feelings for him. Meanwhile, M. Paul, a dictatorial
and demanding professor, observes and advises Lucy on correct behavior for a young woman.
Paulina Home and her father, the childhood friends of Lucy, now live in Villette. Paulina (Polly)
developed an attachment to Dr. John, who has now turned his feelings to her. A ghostly nun
visits Lucy during this period. Lucy and M. Paul become good friends. M. Paul decides he
needs to g¢o to Guadalupe. Dr. John and Polly marry. Lucy and M. Paul fall in love. Before he
leaves, he has procured a house for her to establish a new school, allowing her to be self-
sufficient while awaiting his return from Guadalupe. On the night Ginevra marries Count De
Hemal, Lucy discovers that the ghostly nun was actually Count De Hemal in disguise. Lucy
leaves Madame Beck’s school and thrives on her own while waiting for M. Paul’s return. The
novel’s ending is uncertain; however, it is hinted that M. Paul dies in a shipwreck on his way

home. Lucy lives her life alone.

Rereading Lucy’s Pain

Early Gothic heroes were often represented as the embodiment of power. Though,
as Keech notes, such Promethean hero-villains should not be viewed as a fundamental
distinguishing feature of the Gothic because they are not used in all Gothic novels, they are a
way to establish a high degree of intensity for terrifying effects (1974, p. 133). Charlotte Bronté
adapts and reverts this typical Gothic hero persona in her portrayal of dictatorial professor
Paul Emmanuel, who exercises his power among women, particularly the Gothic heroine, Lucy
Snowe. M. Paul seems to oppress Lucy in a variety of ways, including secret observation,
intrusion, gaze, detention, and authoritative command. Bronté reverts this typical Gothic hero
persona of M. Paul by presenting the sadomasochistic relationship between M. Paul and Lucy
through M. Paul’s care, goodwill, and desire hidden under his oppressive observation,

intrusion, and command which | will discuss further in this section.

Bronté also adapts the portrayal of early Gothic heroines. Early Gothic heroines in
contrast to the Gothic hero, were shown as oppressed, fragile, and helpless. Throughout the
Gothic mode’s history, Gothic heroines have been constantly threatened by malevolent anti-
heroes and usurpers. Finley contends that the heroines and their male counterparts in Anne
Radcliffe’s The Mysteries of Udolpho, Matthew Lewis’s The Monk, and Charlotte Dacre’s

Zofloya or The Moor demonstrate a gendered power dynamic in the use of the supernatural,
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with women losing power, either physically or mentally, when confronted with the
supernatural, whilst men obtain power in the same situations (2018, p. 9). Nichols notes that
female Gothic authors, in particular, have elaborated on the concept of external threat by
portraying how heroines may be trapped and abused by physical surroundings as well as
human characters (1983, p. 187). Bronté provides Lucy the ability to encounter oppressive
power by presenting Lucy’s masochistic desire with a tendency towards exhibitionism under
what seems to oppress her.

A number of critics view sadomasochistic desire negatively. Wilson observes that As
Lucy’s devotion to Paul-Emanuel deepens, she is shown to be as submissive to love’s destiny
as she is to ceremonial punishment (1974, p. 44). While Wilson sees Lucy’s submission as
punishment, Sadoff (1982) and Bailin (1944) view this kind of relationship in Bronté’s novel as
cruelty. Sadoff refers to the master-servant or metaphorical father-daughter relationship in
Bronté’s works as masochistic...the “cruel” mix of masochism and sadism (1982, p. 132). Bailin
discusses pain experienced as pleasure in the context of the Victorian sickroom as well as
suggests the dimension of pleasure in sexual power dynamics. However, she sees the
opposition in Bronté’s works as cruelty: “there seems to be no available alternative to
relations based on the cruel opposition between domination and submission: there are only
more or less consolatory variants” (1944. p. 77). These critics see the sadomasochistic
relationship between Lucy and M. Paul as the binary opposition of dominance and submission.
While dominance is seen as cruelty, submission is seen as punishment regardless of how

people in this relationship feel.

On the other hand, some scholars see possibilities in Bronté’s novels by revising
previous opinions and using different approaches to sexual power dynamics. Mitchell
contends that female desire can be shifted to embrace reality instead of romantic imagination,
moving it beyond romantic subservience to a place of women’s empowerment (1994, p. 70).
Davis considers sadomasochism as a specific kind of play: sadomasochism’s play is dependent
on engaging in social relations rather than expressing a desire to stay outside of social relations
(2012, 24). While Davis studies sadomasochism at the level of narrative form, this article studies

the relationship between Bronté’s characters and Gothic elements.
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Another interesting study on sadomasochism in Villette is Forsyth’s “The Two faces of
Lucy Snowe: A Study in Deviant Behavior.” Forsyth sees Villette as a fascinating glance at
sexual and social deviancies delicately intertwined across the text, establishing an undertone
of sexual repression, voyeurism, and sadomasochistic conduct (1997, p. 17). Forsyth’s way of
thinking about the sadomasochist is a relationship between Lucy and M. Paul that is in accord
with mine. It is that despite M. Paul and Lucy’s serious problems, their developing relationship
provides a solid foundation for their love (1997, p. 18). While Forsyth investigates Lucy’s
sadomasochistic behavior which has a “strong tendency toward voyeurism and exhibitionism”
(1997, p. 18), this article explores Lucy’s sadomasochistic relationship with M. Paul in relation

to Gothic elements.

The intersection of sadomasochism and Gothic has been examined largely by Massé
(1992) in regard to female pain. Massé suggests that in the Gothic realm whenever a woman
is hurt, the harm is not self-inflicted: we must recognize that someone else attacks first (1992,
p. 3). Rather than seeking cultural or biographical explanations for why sadomasochistic desire
is structured the way it is in Villette, this article seeks to derive meaning from the desire: the

possibilities of sexual power dynamics and the growth of intimacy between Lucy and M. Paul.

Although M. Paul appears to be a classic Gothic hero who is powerful, Bronté’s
lessens M. Paul’s power. In Heilman’s view of Bronté’s work, the Gothic revelation of passion
is no longer centered on extraordinary circumstances. Rather, it delves extensively into the
lesser-known aspects of human existence (1958, p. 22). In Bronté’s work, the Gothic is
transformed into the examination of internal realms of being. Female Gothic is usually seen
as the more psychological one. What makes this particularly salient in Bronté’s work is the

purpose and feeling of M. Paul that lies underneath his authoritarian and repressive actions.

Although surveillance might be done under the pretext of love, the sadomasochistic
relationship between M. Paul and Lucy helps with the expression and acknowledgment of
their love. This aspect of M. Paul’s characterization is shown in his care hidden under what
seems to be an oppressive observation. In the garden, where Lucy frequently has private
thoughts and activities. He tells her that he “watchles] [her] and others pretty closely, pretty
constantly, nearer and oftener than [she] or they think” (Bronté&, 2012, p. 433). He tells Lucy

that he takes up residence in a quiet room overlooking the Pensionnat garden to observe
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“human nature - female human nature. | know you all by heart” (Brontg, 2012, p. 433). The
garden scene is a scene of dominance and submission. M. Paul reveals his secret gaze which
is an overtly sexual act. Lucy only says that such behavior “is not right” (Bronté, 2012, p. 433);
however, she does not refuse by walking away from him. When M. Paul tells Lucy that he
quietly observes her and other women in the garden quite closely, very consistently, nearer,
and more frequently than she or they realize, his deplorable observation derives from a
feeling of obligation that he “[does his] best to discharge both duties” (Bronté&, 2012, p. 433).
For M. Paul, love and power are not separated. Although M. Paul’s behavior appears
oppressive, it springs from his care and his belief that it is his job to care for these ladies. M.
Paul might be seen as a product of patriarchy. His actions are the result of this ingrained
Victorian patriarchal belief that he is unable to transcend. M. Paul is diluted by his self-
importance believing that it is his duty to take care of the girls and he continues to watch

Lucy who lessens his power by showing that she can take care of herself.

The second aspect of M. Paul’s characterization is that his caring and concern are
hidden behind what seems to be an intrusion. The sadomasochistic relationship between Lucy
and M. Paul fosters their intimacy. M. Paul touches the items in Lucy’s private space, where
she keeps the letters. He “occupied [her] chair” and “held [her] desk open [...] to view
amongst [her] papers” (Bronté, 2012, p. 408). M. Paul believes that Lucy “want[s] so much
checking, regulating, and keeping down” (Bronté, 2012, p. 433). M. Paul’s observations on
Lucy are, thus, reflected in his gaze. M. Paul’s mysterious prowling among Lucy’s belongings
appears to be disturbing. M. Paul’s secret surveillance and invasion of Lucy’s private space
seem inappropriate. Nonetheless, his actions stem from his concern, and he believes it is his
job to look after the women at the Pensionnat, particularly Lucy. Although the concern of a
male protagonist can stem from a patriarchal power structure, M. Paul's behavior appears to
be a mixture of both patriarchal dominance and love. M. Paul frequently sneaks into the room
where Lucy uses the desk for writing and maintaining paperwork, and he always looks after
her when she falls asleep at the desk. Lucy “awake pillowed and covered” (Bronté, 2012, p.
433), so she feels “very warm” (Bronté, 2012, p. 433) no matter how she falls asleep. She
frequently discovered “a thick shawl” which M. Paul “carefully folded, substituted for
support” (Bronté, 2012, p. 429), and another shawl which M. Paul “wrapped warmly round
[her]” (Bront&, 2012, p. 429). In this regard, M. Paul’s intrusion might be interpreted as his

concern for Lucy. M. Paul is obviously concerned about Lucy’s health, as seen by his question
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to her: “You looked pale in your slumbers; are you home-sick?” (Bronté, 2012, p. 433). When
M. Paul displays his coercive power to Lucy, “you want so much checking, regulating, and
keeping down” (Bronté, 2012, p. 433), his harsh remarks are motivated by his purpose that
Lucy needs “a careful friend” (Bronté, 2012, p. 433) who can look after her. Lucy is aware of
his invasion of her belongings, but she does not accuse him. Lucy appears to enjoy this since
she has feelings for him. Exhibitionism is a socially acceptable way for Lucy to affirm her
sexuality and knowing that M. Paul is watching her strengthens their romantic relationship.
Forsyth contends that Lucy’s self-repression is a masochistic need for attention, and because
she has no outlet for her desires, this sort of expressionism, such as her desk, is a socially
acceptable and proper venue to exhibit her sexuality (1997, p. 21-22). To be cognizant that
one is being watched is, according to Massé, “a sign of one’s erotic value” (1992, p. 58). Lucy
has the power to allow M. Paul to touch and rearrange the things at her desk. Lucy is aware
of M. Paul’s involvement, but she let it happen without feeling oppressed by his obtrusive

behavior.

The third aspect of M. Paul’s characterization is that he does not intend to oppress
Lucy in the Gothic attic. But, before we go to the analysis of how Gothic elements of the attic
are related to their sadomasochistic relationship, this paragraph will elaborate on how the
attic is Gothic and what the effect of using the Gothic scenario is. M. Paul’s oppressive authority
is further demonstrated when he locks Lucy in the Pensionnat’s attic so she can practice for
the school’s performance. The attic, where he locks Lucy in, is shown as a Gothic scenario.
This attic is “solitary and lofty” (Bronté&, 2012, p. 156). The climate is unsuitable for life because
“in this summer weather, it was hot as Africa; as in winter it was always cold as Greenland”
(Bronté, 2012, p. 156). The myth that “the ghostly Nun of the garden had once been seen
here” and was reported to arise “from among these cloaks and behind that curtain” (Bronté,
2012, p. 156-157) is also a terrifying aspect of this attic. The dimness adds to the dread of this
attic, as “a partial darkness obscured one end, across which, as for deeper mystery, an old
russet curtain was drawn, by way of screen to a somber band of winter cloaks, pendant each
from its pin - like a malefactor from his gibbet” (Bronté, 2012, p. 157). The confinement from
M. Paul in the unpleasant attic, which has a Gothic atmosphere and rumor can be seen as an
oppressive behavior to Lucy. For her, the Gothic attic is “no pleasant place” (Bronté, 2012, p.
156) with “many a black beetle, dotting, the floor” (Bronté, 2012, p. 157). Lucy is terrified as

she attempts to rehearse her lines for the school play, so she remembers to keep a vigilant
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eye on the “black beetles and cockroaches” (157). Lucy’s mental state is one of “mortal
dread” (Bronté, 2012, p. 157). Lucy’s fear is expressed further when she “trembled lest [the
beetles] should steal on [her] a march, mount [her] throne unseen, and, unsuspected, invade
[her] skirts” (Bronté&, 2012, p. 158). Lucy was also hungry in the attic since she hadn’t eaten
anything since breakfast, “grew excessively hungry” (Bronté, 2012, p. 158). Silver interprets
hunger as a representation of feminine helplessness (2004, p. 102). Lucy expresses her hunger
when M. Paul frees her from the attic. Lucy was “commanded” and “superintended” to eat
(Brontg, 2012, p. 159). She felt compelled to consume “more than [she] could swallow”
(Brontg, 2012, p. 159). M. Paul not only confines but also controls Lucy. M. Paul’s
imprisonment of Lucy in this manner demonstrates his sadistic dominance over her. The effect
of using the Gothic scenario is, at first, to highlight how M. Paul’s characterization appears to
be oppressive to Lucy who was detained in the attic by him. Again, sadomasochism plays a
role in the relationship between M. Paul and Lucy. M. Paul is please in forcing Lucy to eat a
lot of food while Lucy tries to eat without blaming him. The effect of using the Gothic scenario

has the potential of strengthening their sadomasochistic relationship.

The reception of Gothic scenarios as oppressive is lessened here to some extent. M.
Paul does not feel that the Gothic attic is oppressive, and he does not intend to oppress Lucy
with the attic’s Gothic scenario. Although it is evident that M. Paul’s detention of Lucy in the
Pensionnat’s attic is cruel conduct, he has no intention of harming Lucy. Lucy is attempting
to rehearse her role in the scenario before M. Paul brings her to the attic. Lucy does her best,
and M. Paul appears to be rather satisfied with her good intentions. When “voices began
sounding from the garden, and white dresses fluttering among the tree” (Brontg, 2012, p. 156),
M. Paul takes Lucy to the attic because she “must be alone to learn this” (Bronté, 2012, p.
156). M. Paul’s aim in taking Lucy to the attic is to help her learn the lines of her role because
he believes she will study better in a quiet attic free of distracting noises of “voices” and
“fluttering” (Bronté, 2012, p. 156) dresses in the garden. M. Paul tells the cook to prepare
food for Lucy after releasing her from the attic because she states that she is hungry. M. Paul
does not want Lucy to misinterpret his aim of detaining her in the attic, so he tells her, “You
will set me down as a species of tyrant and Bluebeard, starving women in a garret; whereas,
after all, I am no such thing” (Bronté, 2012, p. 159). M. Paul shows that has no intention of
starving Lucy by ordering the cook to prepare food for her. According to Forsyth, Lucy and M.

Paul are drawn to each other due to their peculiarities. Lucy’s attraction to M. Paul shows a
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dual pattern of sadomasochism in which a sadist and a masochist join up in their relationship
(1997, p. 23). M. Paul’s goal is to help Lucy learn her lines for the performance because the
noises in the environment are distracting her. M. Paul might be satisfied in observing Lucy
rehearsing her role from outside of the attic without any apology while Lucy does not object
to going to the attic and rehearses her role without accusation as she might be satisfied being

observed by M. Paul from the outside.

The expectation of Gothic places as oppressive is lessened further in the Pensionnat’s
attic. Lucy, at first, appears to be oppressed by the Gothic attic. Yet, Lucy’s character is not
overly subservient. She does not completely comply with M. Paul’s order. Despite the fact
that Lucy is forced to rehearse her lines in the attic, she does so not to please M. Paul but
“merely to kill time” (Bronté&, 2012, p. 158). Although Lucy is forced to consume a lot of food,
she has the ability to “signify that [she] really could take no more” (Bronté, 2012, p. 159).
Thus, M. Paul stops pressing her. As a result, Lucy is able to reject M. Paul’s influence to some

extent.

The last aspect of M. Paul’s characterization is shown in the desire hidden in his
command and Lucy’s power to defy his command. Although M. Paul’s coercive control is
shown through his commands during the school’s performance practice by ordering Lucy to
“be dressed for [her] part” (Bronté, 2012, p. 161) in a masculine costume which Lucy does
not want. M. Paul’s command can be seen as less aggressive if we see the possibilities of
reasons behind his command. One of the possible reasons why M. Paul commands Lucy to
dress as a man may have sprung from his desire for Lucy to be male. M. Paul is attracted to
Lucy but attempts to maintain an appropriate distance. M. Paul’s coercive command and
characterization, in this perspective, are lessened to some extent by his feeling for Lucy and

his attempt to maintain appropriateness.

Lucy has the power to defy M. Paul’s command. Although it seems that she must
tolerate his command that she “must be dressed for [her] part” (Brontg, 2012, p. 161) as a
man during the school performance, Lucy accepts to perform in the play due to her
masochistic desire to be commanded and watched by him. M. Paul’s instruction seems to be
disturbing since “to be clothed like a man did not satisfy and would not suit [her]” (Bronté,
2012, p. 161). M. Paul’s query, “How must it be then? How to accept a man’s part, and go on

the stage dressed as a woman?” (Bronté, 2012, p. 162), forces the restrictive idea of gender
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binary male/female on her. M. Paul believes that in order to play a man’s role, one must
dress as a man. However, Lucy is “resolute in intent” that she “would keep [her] own dress”
(Bronté, 2012, p. 161). Lucy has the negotiating capacity to reveal herself as a man, but
everything must be organized in [her] own way as she said, “nobody must meddle; the things
must not be forced upon [her]” (Bronté&, 2012, p. 162). Lucy’s insistence on wearing both male
and feminine clothing which is not the usual masculine-feminine pairings might be interpreted
as Lucy’s power and intention to transcend gender binary opposition by wearing what she
wants — both masculine and feminine clothing — regardless of what M. Paul tells her to wear
or what is considered appropriate for her role in the play. Bronté’s portrayal of Lucy’s mixing

of both male and female in her clothing illustrates Lucy’s ability to defy M. Paul’s authority.

Even though it seems oppressive to be forced to perform in the school play, Lucy's
expression has the potential to challenge masculinity. This topic may be investigated further
using Judith Butler’s theory of gender performativity. Gender, according to Butler, “proves to
be performative - that is, constituting the identity it is purported to be. In this sense, gender
is always a doing” (1999, p. 34). If “gender is always a doing,” to be a male, you have to
perform your masculinity. Butler’s reinterpretation of drag performance connects the concepts
of gender performativity and the potential for change. Although cross-dressing as the other
sex might be perceived as an imitation that perpetuates heteronormative® society, Butler
contends that drag serves “a subversive function to the extent that it reflects the mundane
impersonations by which heterosexually ideal genders are performed and naturalized, and
undermines their power by virtue of affecting that exposure” (1993, p. 176), and “the
performative possibilities for proliferating gender configuration outside the restricting frames
of masculinist domination and compulsory heterosexuality” (1999, p. 192-193). The
performance of drag, thus, shows the concept of gender as performative. Lucy’s gender
performativity; however, extends beyond just dressing as the opposing sex. She combines her
outfit, “[her] woman’s garb,” with masculine ornaments, including “a little vest, a collar, and
cravat, and a paletot” (Bronté, 2012, p. 162). Lucy’s “drag” mirrors the ordinary imitations of
how men dress through which heterosexually idealized genders are enacted, and Lucy shows
gender reconfiguration outside of the confines of masculine/feminine binary by combining

both masculine and feminine clothing in her choice of dressing. Lucy performs male gender

1 According to Cambridge Dictionary (2002), heteronormative means “suggesting or believing that only heterosexual relationships are normal or right

and that men and women have naturally different roles.”
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with the expected manner of a gentleman. When St Pierre, sneered again, Lucy is irritable and
“could not help turning upon her and saying, that if she were not a lady and | a gentleman, |
should feel disposed to call her out” (Bronté, 2012, p. 162). As Lucy now performs as a
gentleman, she cannot confront St Pierre about the unpleasant behavior. Considering Ginevra
as tender, Lucy thinks “how could | be otherwise than chivalric?” (Bronté&, 2012, p. 164). Lucy
performs a chivalric manner like a gentleman in wooing Ginevra during the play. Lucy’s chivalry
reflects how the chivalric manner is socially constructed to be performed by male gender.
Even though Lucy, at first, performs a male gender as commanded by M. Paul, she later shows
her power to perform what she desires as she “act[s] to please [herself]” (Bront&, 2012, p.
164) rather than acting to please M. Paul, a male authority. Lucy’s gender performativity
undermines the male/female gender dichotomy and dismantles the repressive expectation of

how women should perform gender.

Although Lucy feels empowered to exhibit strength and oppose men’s oppressive
control, she occasionally reverts to her ingrained patriarchal belief that males are associated
with power and strength. When Lucy is challenged by Messrs. Boissec and Rochemorte, who
are attempting to test her knowledge, and one of them believes she is an idiot, Lucy becomes
enraged and says to herself, “had | been a man and strong, | could have challenged that pair
on the spot” (Bronté, 2012, p. 477). Her viewpoint diminishes her power since it reflects her

idea that women are a weaker sex.

In addition, Lucy does not really choose to be independent; rather, it is imposed on
her by circumstance. She still waits for M. Paul, a male authority, to come back. It is M. Paul
who abandons Lucy to care for the school alone since he is sailing to Guadalupe. If we assume
that M. Paul drowns in the shipwreck and never returns, it is this circumstance that causes
Lucy to live on her own. In addition, Lucy does not really free her mind from patriarchy. After
M. Paul supports Lucy’s plan to open her own school by hiring a house in Faubourg Clotilde
for her school and assisting her in finding her first three students, Lucy expresses her gratitude
as subordination to M. Paul, telling him, “I will be your faithful steward” (Bronté&, 2012, p. 577).
Lucy’s liberation from patriarchy is thus realized to some extent as she expresses her

subjection to male power.

The power dynamic of M. Paul and Lucy is thus presented through the

characterization of the Gothic hero and Gothic heroine in relation to sadomasochistic desire.
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M. Paul who, at first, appears to be powerful and fearful, can later be seen as not so powerful
or fearful by his own intention (to improve Lucy’s learning of her lines for the play), his feeling,
Lucy’s reaction (does not comply with his command), and their sadomasochistic desire. On
the other hand, Lucy who, at first, seems to be oppressed by M. Paul, is later powerful by her
courage to defy M. Paul as stated above. However, what is interesting here is that their power
is not totally reverted: M. Paul is not totally powerless whereas Lucy is not completely
powerful. These characters are multifaceted with their shifting power. Gender power dynamics

can be seen further through the representation of the nun in the next section.

The Nun as a Subversive Gothic Motif: Dismantling the Gender Binary

In Gothic literature, convents and nuns carry various contradictory connotations. A
convent can be viewed as a place of captivity and madness for women?, or a place of their
freedom and movement?; likewise, a nun can be viewed as pure and moral®, or as sensual
and provocative’. Competing viewpoints on convents and nuns are significant when analyzing
how Gothic literature portrays women who defy the typical feminine position. Sedgwick
associates the Gothic motif of live burial with nuns (1986, p. 5). At first glance, the image of
the nun in Charlotte Bronté’s Villette appears to follow the typical Gothic motif of “live
burial.” Lucy recalls a ghost story of a nun who was buried alive at Madame Beck’s house,
which used to be a convent: “A vague tale went of a black and white nun... whom a monkish
conclave of the drear middle ages had here buried alive, for some sin against her vow (Bronté,
2012, p. 122-123)”. This ghost story creates fear among people with the depiction of a nun

buried alive long ago for her misdeed.

2 A monastery is frequently shown as a prison or a lunatic asylum, and a nun is either an imprisoned victim or a melancholic, unsatisfied lover. Paz
asserts that the image of the trapped nun, disseminated by Gothic novels became a traditional, almost unavoidable trope in the depiction of a

monastery (1992, p. 61-62).

® Fletcher, for example, sees Victorian poet Augusta Webster’s depiction of nuns as a challenge to the basic association between women and sexual

desire (2003, p. 229).

% Bloch proposes that eroticized virginity reveals itself in images of the exalted fair one of the chivalry love traditions, of the lady practicing “house
monasticism” of domestic seclusion (1991, p. 93). Nuns are images of chaste and inaccessible feminine virtue who are separated from the world;

however, their essential chastity and inaccessibility also make them objects of romantic curiosity.

® Wagner contends that the Gothic literature of the second half of the 18th century is a continuity of the practice of anti-monastical eroticism with

their lecherous and pregnant nuns (1988, p. 85).
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The “live burial” nun imagery might be seen as a “live burial” of sexual suppression
in Villette: Lucy’s sexual feeling is buried alive. As Dr. John courts other ladies - Ginevra and
Paulina - rather than Lucy, Lucy is forced to repress her unrequited love owing to the
conventional Victorian standard that a woman cannot express her romantic feelings. One of
the numerous interpretations® of “live burial” nun and sexual suppression is Vieco’s comment
that Lucy, as she cannot connect with the living, has to cover the exterior signs of unrequited
love through “self-medication” of calling the ghost of a deceased nun buried in the school
(2015, p. 37). Lucy’s emotional suppression of love may lead her to encounter the ghostly
nun. The theme of “live burial” is expanded upon when Lucy buries both the letter from Dr.
John and her love for him, beneath the pear tree where she encounters the nun again. Since
the letters are buried in the very same place and manner as the wrongdoing nun of legend,
Sedgwick interprets this event as a type of living burial (1986, p. 41). When Lucy considers her
feeling, she wonders, “Was this feeling dead? | do not know, but it was buried. Sometimes |
thought the tomb unquiet” (Bronté, 2012, p. 432). Lucy’s burying of an emotion that is not
yet dead parallels the narrative of the nun who is buried alive. As Lucy tries to bury her
feelings for Dr. John with his letter, the motif of the nun who was buried alive here might be

related to Lucy’s suppressed desire that is still alive.

Bronté’s figure of the nun, on the other hand, might be seen as liberty for women.
According to Hause, the nun is linked to both Lucy’s liberty and her repression (2010, p. 77).
Hause sees that “Lucy Snowe’s identification with the ghostly nun and her experiences in the
convent-like pensionnat contribute to the presentation for Lucy’s final liberation as an
intellectual, a professional, and an artist in her own independent establishment” (2010, p. 76).
Images of nuns and convents show the protagonist’s attempts to identify herself in contrast
to the duties placed on her. In this regard, it is possible to perceive Lucy as liberated. Lucy’s
response when she encounters the nun is very powerful. Lucy is terrified the first time she
saw the nun. When Lucy sees the nun again, she “advanced one step” and “stretched out
[her] hand” (Brontg, 2012, p. 352) to touch the nun, who recedes and is subsequently gone.
The shifting of power between Lucy and the nun (a man in disguise) may be seen here. Lucy
gains more bravery, and she is no longer oppressed by the haunted nun while the nun

becomes afraid of her and flees. Lucy’s courage is further demonstrated the final time she

¢ According to Showalter, when Lucy is battling to keep her sexual impulses in control, the nun appears (1985, p. 70). Furthermore, Kim proposes that

the nun represents Lucy’s sexual desires for Dr. John, as well as her denial and sexual access (2003, p. 91).
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meets the nun. Lucy notices the nun on her bed the night she returns to the Pensionnat late

»” o«

and everyone is sleeping. Lucy “tore her up,” “shook her loose,” and “trod upon her” (Bronté,
2012, p. 558). Lucy’s behavior reflects her courage and strength in confronting the nun. The
nun and Lucy’s reaction to the nun are significant in highlighting Lucy’s freedom from her own
fear of the haunted nun. Furthermore, Lucy’s liberation from men is emphasized because the

nun is actually Alfred, a guy dressed as a nun.

The use of the nun motif not only depicts female oppression or emancipation but
also deconstructs gender issues. The ghostly nun Lucy believes she sees in the story of the
buried alive nun turns out to be “the long nun proved a long bolster dressed in a long black
stole, and artfully invested with a white veil” (Bront&, 2012, p. 558). This nun is actually a
person who dresses in a black stole with a white veil to look like a nun to deceive people.
Later, Lucy discovers that M. le Comte de Hemal was the nun in the attic and that he came
to visit Ginevra, and the nun on the bed is “dressed” by Ginevra (Bronté, 2012, p. 562). After

all, the figure of the nun is Alfred (M. le Comte de Hemal), who is neither a ghost nor a nun.

The inclusion of a nun in the narrative in which Alfred elopes with Ginevra emphasizes
gender inversion. This storyline is comparable to, but reverts, a previous Gothic tale in The
Monk concerning Raymond plotting to elope with Agnes. Hause points out that instead of the
lady dressed up like a nun to leave the confining structure, Alfred dressed up as a nun to get
inside it (2010, p. 90). The fact that Alfred dresses as a nun illustrates Butler’s idea of drag
performance. The concept of gender performativity is linked with the possibilities for
transformation. According to Judith Butler, drag performance shows how all gender is
performative: “in imitating gender, drag implicitly reveals the imitative structure of gender itself
- as well as its contingency” (1999, p. 187). Since all gender is constructed and practiced
within heteronormativity, there is no original gender. Although Alfred just dresses up in order
to meet his girlfriend and does not intend to be a woman, the act of dressing shows how
gender can be performed through clothing. When a male character, Alfred, dresses as a nun,
Lucy perceives him to be female because she sees a “sable-robed snowy-veiled woman”
(Brontg, 2012, p. 352). Through Alfred’s performativity, the nun motif demonstrates that

gender is defined by what one does.

Through deconstructive analysis, Bronté’s use of the nun motif might shed further light

on gender concerns. The deconstruction theory of Jacques in relation to Judith Butler's theory
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of drag performance may be used to dismantle binary oppositions connected to gender and
understand more about gender issues. The binary between reality and illusion is related to
the heteronormative views of male and female: people sometimes perceive “real” gender as
what is according to the heteronormative norm. The link of gender performativity and the
deconstruction of reality and illusion can be seen through Butler’s view of drag performance
as constructive activity leading to transformation because it offers “the performative
possibilities for proliferating gender configuration outside the restricting frames of masculinist
domination and compulsory heterosexuality” (1999, p. 192-193). What seems to be “real”
gender is called into question, destabilized, and challenged. As the rigid boundaries of the
binary system are blurred, gender cannot be judged whether it is normal or abnormal, original,
or derived, real or imitation, true or false, etc. The reality/illusion binary opposition may be
deconstructed in order to further deconstruct the male/female gender binary. Through
deconstruction, what was previously believed as absolute truth regarding gender will be

examined. The concepts of reality/illusion and male/female can be reinterpreted.

The nun motif is constructed with ambiguity, which has the potential to destabilize
the reality/illusion binary. Lucy initially encounters the nun while reading the letter from Dr.
John in the garret. Lucy considers the nun’s figure to be real. In her narrative, she verifies this
“real” nun: “say what you will, reader - tell me | was nervous, or mad; affirm that | was
unsettled by the excitement of that letter; declare that | dreamed: this | vow - | saw there -
in that room - on that night - an image like - a NUN” (Bronté&, 2012, p. 290). Lucy believes the
image of the nun she sees is real, not because she is nervous, crazy, excited, or dreaming. She
tells Dr. John, “I never will tell exactly what | saw unless someone else sees it too, and then
| will give corroborative testimony; but otherwise, | shall be discredited and accused of
dreaming” (Bronté, 2012, p. 293). Regardless of what other people think, Lucy believes the
nun she sees is true. Later, Lucy informs Dr. John about the tale and the image of the nun,
and Dr. John believes it is “a case of spectral illusion” that is “following on and resulting from
long-continued mental conflict” (Bronté, 2012, p. 296). However, what Dr. John sees as the
illusion “seemed so real” (Brontg, 2012, p. 296) to Lucy. What does the nun’s reality and
illusion mean? One cannot pass judgment. Lucy eventually abandons her belief in “the real
nun” and begins to wonder “whether that strange thing was of this world, or of a realm
beyond the grave; or whether indeed it was only the child of malady, and [she] of that malady
the prey” (Bronté, 2012, p. 298). Lucy suspends certainty and is aware of the indeterminacy
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of the reality/illusion duality. The deconstruction of the reality/illusion binary will be linked

to the deconstruction of the male/female gender binary in the following paragraphs.

The male/female gender binary may be further deconstructed by deconstructing the
reality/illusion binary. Lucy ultimately realizes that the nun is neither the “illusion” caused by
mental conflict nor the nun the “reality” she believed. The nun turns out to be Alfred, who
is neither a ghost nor a genuine nun. The fact that Alfred dresses as a nun can deconstruct
the binary opposition of reality/illusion, leading to the additional demonstration of the
male/female binary as it poses the question: What does it mean to be a male man or a female
woman? Alfred is a man, but he performs feminine gender to deceive people that he is a nun
(@ woman). The nun, thus, is a reality (it exists) but is also an illusion (Alfred in disguise). The
certainty of the meaning is fleeting. What seems to be the “illusion” of a female nun is actually
the “true” person who is male, yet what appears to be a “real” woman with a “skirt” and
“veiled” (Bronté, 2012, p. 290) is actually a man who “fakes” his identity by dressing in a
female nun’s costume. Gender is subverted and recreated at this moment through feminine
clothes, “the skirts straight, narrow, black; the head bandaged, veiled, white” (Bronté, 2012,
p. 290), and “sable-robed, snowy-veiled” (Bronté, 2012, p. 352). Although in the end both
Alfred and Lucy still return to his/ her identity as male/ female, the act of dressing up as

female/ male shows the performativity which transcends the male/ female gender binary.

The interaction of signifiers such as illusion, reality, male, female, human, and non-
human can lead to the dismantling of the gender binary. Lucy notices something on her bed
the night she returns to the Pensionnat late. There appears to be an “illusion” against “reality”
on her bed, where “nothing ought to have lain” (Bronté, 2012, p. 557). This ambiguity of
illusion/reality leads to the dissolution of the gender binary of male/female, since it raises the
issue of whether that thing is “a robber” (human), or “a wandering dog” (nonhuman) (Bronté,
2012, p. 557). The ambiguity of whether that thing is “a robber” or “a wandering dog” is
related to the deconstruction of the gender binary in the aspect that it is impossible to judge
what its gender is when one cannot even know whether it is human or nonhuman. Because
of the uncertainty as Lucy attempts to figure out what it is, the figure (the nun) on her bed
appears to be genderless. The culturally structured conventional form of gender can be

dismantled by disrupting the heteronormative ideal.
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Conclusion

Bronté’s use of Gothic elements of characterization and motif, along with the
sadomasochistic relationship between M. Paul and Lucy, might allow for further interpretation
and reinterpretation of Gothic and gender issues. M. Paul and Lucy’s power dynamic is
depicted through the characterization and sadomasochistic desire of the Gothic hero and
Gothic heroine. M. Paul, who appears to be powerful and frightening at first, is eventually
revealed to be not so powerful or fearful as a result of his own intent, Lucy’s reaction, and
their feeling. On the other side, Lucy, who appears to be oppressed by M. Paul at first, is
subsequently empowered by her bravery to confront M. Paul. However, their power is not
fully reverted: M. Paul is not completely powerless, and Lucy is not absolutely powerful. With
their shifting power, these characters become multifaceted. As Gothic scenarios can be
considered contested spaces, the characters are multifaceted and are not completely
reverted. Bronté’s use of the nun motif symbolizes not just female oppression or freedom,
but also the deconstruction of the gender binary. The nun image illustrates, through Alfred’s
performativity, that gender is defined by what one does. The intricate dynamics between male
authority and female power appear to be Bronté’s way of achieving a balance between

Victorian patriarchy and women'’s liberation.
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Abstract

This study aimed to examine the relationship between heterosexist discrimination in the
workplace and job satisfaction of LGB employees based on the mediating roles of the four types
of workplace sexual identity management strategies. The strategies included Passing (PA), Covering
(CO), Implicitly Out (10), and Explicitly Out (EO). This research used a quantitative research
methodology. The data was collected through an online test from 200 employees with gender
diversity in three groups: gay men, lesbians, and bisexual employees. The results showed that
workplace heterosexist discrimination was negatively related to job satisfaction among these LGB
employees. The findings indicated that (1) the job satisfaction of LGB employees who are
perceived as highly heterosexist in the workplace would be decreased and (2) workplace sexual
identity management strategies of PA, CO, 10, and EO significantly mediated the effect of
workplace heterosexist discrimination on job satisfaction. It means that such strategies influence
the relationship between heterosexual discrimination in the workplace and the work satisfaction

of LGB employees.

Keywords: Workplace heterosexist discrimination, Job satisfaction, Workplace sexual identity

management strategy
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Y

AnadudinurinliAaauRanelalun1sviinu
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dl ¥ U

NAMINUMUNITIUNTINTABdesTunagnsmsiamssndnvalmanaisidelddnundred
{ifedenunagnsnmsianisdadnuaimanaluiivhnuimneds suuuunieisnsiiyanaiisndnual
vanvaeynaneldifiodanisiunisuanioonvesaurunssudmaanansluvomuLosiinansHy
nagnsildidentld mnnisfuiauiuliaeandostunisiufimaaninasluresauiesetaazdna
Tunsausionuidnvesyanatu lumandufumnnisiudiuyeeaiianudenadosiuaydsalunisuan
seauanuarlsiuuiAnues Giffin (1992) Afunsdnyiszaunisal n1ssuslunmsinnisnagms
nMssanssndnvalmanaluiivhauvesndnanuidsndnualnainnatenianad susznousae 4
29AUTTNOUNAN AB N15UUEIU (Passing #3e PA), n15UnTa (Covering e CO), Matlameuulals
#ala (Implicitly Out %138 10) waznsiUnweogredaau (Explicitly Out wie E0) vhurldifudiunis

yoensaukIAnlunuideluasal WeswniduwnAniasvieunginssufinguilsndnuainainvaiens

wirldlunisusumiiieianunsaegluasdnsniinsifenydnsinamne

TUILEIAYRINUITY

v o 3

\eAnwdvinaduiuveinagnsnisdnnisenanvalmanalunviiusenitamsiienyiieing

v @

welazAaNianelalunsinurentnNunlonanwalnaIN a1 NN

a a o
NIDULUIANNTIIY
NAYNSNITINKIY
* (Passing: PA B
+ nagnsnsunta
nSBNUNUARIY / Covering: CO) \
wiAluivineu Anufanelaluauy
(Workplace - > (Job satisfaction)
heterosexist) + ” +
N \ nagnsnsiUnmeagelilanila /
discrimination) :
(Implicitly Out: 10)
+ +

nagnSMsUAHEDE TR

(Explicitly Out: EQ)

AW 1. NTEULUIAANTISE (Griffin, 1992)
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FUNAFIUUIY
ANNAgIUN 1 nsidenufuRsanaluvinuiiinenansausieauianelalunisiau

suNAgIuil 2 nsidenufdrmamaluivihaugs awhlinagndnistasitugs daasivliaanuils
walalunsshanuem

suNAgIui 3 msdenuitRsameluiiviinugs asvinlinagnsnsunlings dsuavilianuiisnele
Tumsvhaush

sunfgiuil 4 msenufishandluivhougs asvilinagvdmalaweesislildiilags dewash
Iiauianelalunisinuas

suNAgiui 5 msdenufiRsaneluivhaugs sgvihlinagmdnsUameesnadnaugs dmavihl
Anudanelalunisvinaugs

o 1 =]

ngufleE1enldlun1sidy

v v o

HAT8AUINTIUIUNG U 108190 281U TUNTU G*Power version 3.1 (Faul et al,, 2009)
T muagUuuuadfdu Linear Multiple Regression fimuaawindnina (effect size) szAuuiunans
7i .15 m1ufl Cohen (1988 $1sdslu Faul et al. 2009) wuziiuazivuAAIANLARIAAABY (alpha) 71
05 fmungruanaaey (power) WAy 95 ilethArfiamnmdundetuuds Wuanguiesng
Wiy 184 Ay iTeTeszydaungudidrsinidedu 200 au Wofiuauyndedslunuidouas
iedostumnufianarnfionafind usswinsnafuteya wu nsgymisvesteya anuliauysal
vosuuvasuny udu udsndud 91935 n158enuunianzas (purposive sampling) TUgangug

[

dregeiluld i ddnanwaivainvateniane 3 nau Ao nauyesnyie (Gay: 1nd) Naundgesnndga

-

(Lesbian : taatlau) ngusnasane (Bisexual: luidinaia) anvefidangudiune (Transgender: ns1ud
ﬁd'

% L3

Wwwes) sanannisAnyituasitiiesnnnqudiumelunguinfidndnualmananidimsumeiiie

TnauysalauludndudeddnagninisdanismaneiiaunUadndnualniane (Gagné & Tewksbury,
1998)

A9N15AHUNTSIVY
ww3aelianiylun1sIve

Tunsdeassillduuvasuaueaulal wuseandu 4 @ lawn
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UUUFOUDIWANANYNEAIUYAAS LN WA 918 F¥AUNIIANY UTELanondn ey

Uszinmanainnssy oeauluesamstagduiasssegnaivihauluesdnistagdu

1/797'5’3”@1/535{%7mfm5g]m§anUjﬁﬁm'wn/vfﬂwﬁw"w'zu (Workplace Heterosexist Experiences
Questionnaire (WHEQ) TneUszgnd lu1asinved Waldo (1999) il uuinsidiuussuiann (Rating
Scale) 6 s¥eU 0 Wiy “lalag” ude 5 W1AU “@ll@ue” Usenaunl8doa1nl 31U 22 98

(= .94) wuseanidu 2 diufe nisdendfifinimss 9wy 7 4o waznisidenufifvedeu 15 Ue

[ 7
[ Va v

wiluanIdeaselififelalauenimgiifiaresiuseneu

$7981999ANNNN “LINAUTILITUNT DFINUNIIUYDITUTBULA NI BIRANT LUz @R eanuLng
warlounieauilduludnga wu “Ae” “yanes” “ldfow” 184" NasiuAzLULYIIATInE A

ngANUINAMsaenU TR LA

119579nuiawalalun5v1971 (Job Satisfaction) Us¥gnsia1nu1ns The Minnesota
Satisfaction Questionnaire Y84 Weiss kazAy (1967) Wunnnsidiuyszunan1vesddsy ( Likert
Scale) 5 s¥au 1 windu “luneladuawdusgiwin” audie 5windu “Aaneladuegiwin”
Usgnausedemany $1uu 20 e nasuaziuuiigsmneamiiinnuieelalunisienlussiugs
(o =.93)
fegatarny “nutiagiuivh shilrsuddniilenaagliiuyanaddnluivhau”
way “auilagiuivih iliduidniamnsadenmiludsilidadeslusssuveanuesls” s
y?@ii’@naqwﬁn755’%7'5@”97@”/'7wn]wmw;sﬂuﬁ'w"wm (Workplace Sexual Identity Management
Measure (WSIMM) TagUszendldunnsin ve4 Anderson wazagy (2001) wuseanidu 4 nagns Laun
- nagvdmisthushy oy 8 de, A = 37) fegrededan “FurdsmAudBulunindrtes
panfigriiumBesvenunduiensluiauisifuaadousaznd ileliaududnidudan
SNl UUBIHNN”
- nagnsmisunda $wau 8 98, O = .73) retnsdoriay “SundnidvselsAniuday
deulssduusadouvmane Wetlostunsadoidudundviowaiou”
- nagnsnsdameagisldlddele ($uau 7 e, a = 53) faegedomanu “Suazyaas

'
= 1 v fa o [y

Wedduianssuiidgsnvseganluime walissygluuuvesnnuduiusnduiivynaatiu

Y 9

medsigauaunsaman eI ey lsnlannanIfens”
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- nagnsmsliaweagieiila (31w 8 9o, A = 91) Megredodiniy “Sudndunimados
panwudunioniayaldisunusuisaiung Tasvenauduinduunduienadouuay
Bossnmaniuhlidusingnanay” iunasduussinaivesdidin ( Likert Scale) 6
e 0 winiu “ldiae” audie 5 Wiy “naeaian” 4w 31 da

dunnTinmelninel §I38lAveounInaINIIUeINIATIALAZHIUNIATIAABUAIINYNFBY

Banwwesnsuvadeundulne-dangu (backward translation) (Brislin, 1970) Tngglsavgmisiiu
Awduau 5 v ilensivasunmdilevesnisldniu wazdidelimaasafudeyalungusetig

Fuu 30 vinu neuthwuuasuauldnudeyassdungudiegiaveiniside

msiiusIusIudaya

va o <

luauddeasall FIdeiusivsntdeyadnuuuasuaiulugusuvesulalniu Google form
TngUsgrdunusiiudesmnsdediauesulall 19U Facebook, Instagram faan1slnadasnuuaouny
wielvignaulauazvornusiudelunisidisiunsuiuvasuauriunsasdsiuuuasuaiusulatduem

wazdia sadavenuewATIEiINgviutornulsznduiusiiddiuuvasununeludniaig

v o a v v

aulawasdauaudfnsniui s ITenmun uiddelasunissuseasesssunisidelunyed

Y

a

IINAULNTTUNITNIITUNTEsTsUNTITeluAung uanan Ity 4afl 1 3unansalunInelde

(5%alA59n15 650059) BBUUSDYWA"

NAN152uaEN158AUI1Y

47Ul 1 HANT1TAATIEERALTINTTUUIAIINITUANKIIANUDUAZATUINATTOLAZVDINGNATDENS

nmaivdeyalungusegnedifuynaing wiinou viedwiiluesdng Wudiuauiadu
231 AU uazld 0¥1N1IAT19A0UAINYNA B9ANY TI YBILUUADUALLA AUNE 0NE U288 19
ldlumsimsiesidoyasss 91uru 200 au wuin drilvgdumanes S 133 au (Fevay 66.50)
nquegwdnlngdndnualanuvainvatgmane fe nguviesnve (nd) 91U 119 au (Segaz

59.50) ssasumuinlunguudadnuds (aadew) 91w 40 Au (Fawaz 20.00) wagluduuiilndifes

v A 1

fufie ngusnaswna (ludnyaa) S1uu 41 au (Fewaz 20.50) ngudisgsdiszaunisinweglusséiv

a

YSyansunndign s 148 au (Seway 74.00) suvdsnuninugdiulg As wilnauseauliRnig 96

o

¥

AU (Fauay 48.00) NAUAIBEIVINNUUTLANIIUVIBRATUTNNTANAMNTAR AB 65 AU (Fauay 32.50)

1 (Y 1

nquiieg1aulnguRnueyluesdnisgsfauselangsnanistiu (suimns Wuuuaznanning

q

v A

UseiudeuazUseiudin 39 au (Fevay 19.50) Welasandeyainednuey wuil ngudiegeny
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Wwaewinnu 32.10 U Iaed¥a9e1geg sendne 20 U 89 48 U drudszaunisallunisviey wudn

naufegeliUsEauNTalinnu Wwaswiiiu 5.90 U Meavidunuandluniig 1

18015 M SD MIN MAX
1. 97 32.10 5.23 20 48
2. Useaunisalvinanu 5.90 4.24 0.10 22

M1579 1. 18uAUIZaUN1TAlINIUYRINGURIDENS

dufl 2 e neiadnidesfunazauduiusssninaiauls
fAfulivinnslenesimadntugiuvestauUslumafed 1dud duade (mean: M) daudsauu
1191931U (Standard deviation: SD) muuwﬁl’wqfﬂ (min) LazAZLULEIER (max) A1AULY (skewness:
SK) fivpanalaa (kurtosis: KU) Litegindeyasinisuanuasiiiudnuarldsund (normal distribution)
3ol TnefansaumuLNasives George Waz Malley (2010) A szyindeyamsazdosfinnuduaz

ANUled LAY -2 1Ay +2 S18asDunlUASIe 2

Fuus M SD MIN MAX SK KU
1. WHD 1.10 0.52 0.05 241 0.26 -0.38
2.JS 3.92 0.56 2.80 5.00 0.06 -0.72
3. PA 1.65 0.44 1.00 2.75 0.51 -0.46
4.Co 1.60 0.41 1.00 2.75 0.63 -0.11
5.10 3.39 0.77 1.43 5.29 0.08 -0.19
6. EO 3.23 0.84 1.25 5.50 0.08 -0.01

e WHD s nsidendfUfismamealuiviiay; JS fe anuiianelalunisiem; PA e nagnsnistiami CO Ao nagnsnisunte;

10 Ao nagnsnsiUamewuulindla; EO fe nagnsnisiUnimgegadaiay

v
IS v o/

M54 2. agumsaseianalasiuvesiauysluniside (n = 200)

MnEANMTIATIIIII 2 nud Fudsilflueadeifeau eglutae 08 fa .63 uas
Aarulasoglutag - 01 e - 72 Fedidrsiniunasiddmueludisdy uanddiifudn dudsiane
lumsidesimsnszaneuuuldsund uazdianisuanuaseglutasiivensulddnideyailiuninsei
doyaneadn uardmuiinguiiegidlunisinuidondsd wdgtumadenujifieadntosviouy
nane yhanadsvednagnsuvuiuuuazAedsvesnagnsuuunladiddesninAedevesnayys

wuulameeg1dlilanslanasanadevesnagnsuuuilnmeag1sdaau nande Teyaildainnisiiu
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v v

wuugeunuasstdeliannsanfantdnaunisadnualvainatemananinuiunisdenujusiame

lusgivUunanaviseas

dauil 3 nan1sAAsesiAnavaNTuS ST U Tuns3de
AI3glavimsiisgiAanduiusseninadudsluniside wudn lididudseladaanduius
1NN 80 uazidlefiarsandr VIF wudrildiegsening 1.13 - 1.86 dsliifunasindmuall fio 10 uas
i Tolerance agsywing .54 - 88 wnndunamifiszyld Ao .20 53faen Durbin-Watson swuinduds
wiazsilAamnanandouiiliudaszesnandu fie 1.97 Fadilng 2.00 uanvindauUsnidimudy
Sasvesnandu slifidymenuduiudseminsiuusdassi guiuluvd edammanzidunsssumy
(multicollinearity) (Hair Jr, 2006) flagyilvimsianeidesaiinnuaaaind eulddsannsoiinszinana

anuAgIuNIelanely seasdeansiesieianuesng 3

fuus JS WHD PA co 10 EO
Js -
WHD 3% -
PA -.20%* AT -
Co -32%x 30" 43%* -
10 29%* -16* -11 02 -
EO 20%* 15% -05 -05 6T -

Mewe: - WHD Ae n1sidenufiRsanaluiiviiay IS fie anuianelalun1sine; PA fie nagnsnistiami; CO Ae nagnsnisunie;

10 Ao nagnsnsiUamewuulindla; EO fe nagnsnisiUnimgegadaiay

*p < .05; *p < .01

AN 3. ANTILEAINANTSIATISAATENEUNUS 521 319A U5 TUN538 (n = 200)

daufl 4 nan1sAAszionSwadeH1u (mediation analysis)

AIdglavimsiesgviniadifdienaaesauufgiunisidelagldlusunsu SPSS fem1ds Process

AILLUIAAYDY Hayes (2013) Taglianukuun1satATIEyiALduiuswuun 4 (Model 4) LiallAsen

P9DNSNANIMS (direct effect) wardnSwan19eau (indirect effect) seningskUsluauIde

NANSNAHRBUANNAFIY

fuusanime

Auusua

NAYNSNITUINI

AURanelaluau

DE

IE

TE

DE

IE TE

152



MUY vumanTUTVSIAL U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-ihsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

e . b 15* - 15* -30%* -03* -33%
nsidenuuRsanealu
. se (.06) (.06) (o7 (02) (07)
NNIU
R .03 11

*p <.05; *p < .01

aaa

M58 4. A1ARRIATIBNENTNAN IR TIMAENDBUVBINSEBNUF TR analuAvI I uRSisea L

wolahunulnedinagnsnisdnnissndnuaimanaluivinausuunistundusuysaeiu

ANNAFIUNITIEN 1 NsFenUfummanaluivihauldnsnansauseauiianalaluau

INNTIATIYINUI MsdenU R analunvinnuidnsnanianse (direct effect) sianiu

a

wenalaluau lnedainisviwneedi -.30 Faduanuduiudegadduddynieadfnszdv .05

(p = .001) lngdlemnuiediuegsening .44 AU - 15 Featuayuauufgiun e 1

=1

AuuAgIUN13ITEN 2 n1sidenuuRdrunaluninaugs agvilvnagnsidiurugdwaliaiy

Nanalalugusn

a 1

1INA1TATIERNUTINSNLFoNUJ TR anealunvinaul dnsnanisuindenagnsn1sin

v v [ U v s 1

n138nanwalnamalufiviiaueuun stk Inediainisvinueegi .15 aduanuduiusedis

o w aa [y

Ny Ayneadanszeiv .05 (p = .02) lnelranudeluegsening .03 81 .26 uanaindeiignnisiden

U uRmamalunviauauaziidnilvyaaaldnagnsinidiusdiugdu wagilonansanidnsnaves

Aawdsnagnsn1snItusunseslsauianalalunisvinunuindaviungegreiidediAgnig

'
aaa

afAisEAy .05 087l -19 (p = .03) Tnefarmnudoduagsening - 36 fv 02 uenaniiflofiarsansa
M990 (indirect effect) Fanuindndsnisidenuumsrnnealunisvineu ddvsnasneanuiamela
Tumsvhau Wefidhuysnagnsmsindasihudusuusdsinu fansviuneedi -03 Ssiidodfgyma
afdnsyiu 05 lnefidanaundesiuegluge -07 fis -.002 uansiniloyanagnnisidend ffsane
Tumsvieugs asiidwdtilildnagnsnisimduriiugedu dealfenufianelaluausias Seaduayu
auuAgiudodn 2 wazidefinrsunarduuseansnsweinsal (R wui dudsanufanelaludiu den
Wiy 11 Fauvanuilddn duvshustmunsautueiueanuuususiuresaiufionelaluay

Tunwsule Seway 11
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fuUswa
FuUsanme) NAYNSNITUINI Auiianelaluau
DE IE TE DE IE TE
W . b 23 - 23 - 25 -08* -3
madenufuFdramalun
. se (.05) (.05) (07) (.03) (.07)
e
s 09 15

*p < .05; *p < .01

M1 6. AIADFAIATIENDNTNAN MR DBNVRINM SN TR Al U undidery

fanellunulneiinagninisinnisdndnvainanaluivihausuunmsuntaduduUsdesinu

FuNRgIUN1TITeN 3 MadenufuRmanaluivhaugs axvilvinagnsnsuntagsdsaalimnuiionels

Tuaush
NMTIATIENUIIMITgiienUJURA1analansnantemsereauianelalusnunisay

Imaﬁmmiﬁmwa*@jﬁ ~25 Faduanuduiusedndveddyvnsadffisedu .05 (o = .001) Tneiivas

ANUTaLUBYTENIN -39 U -.10

s

nsiienUfUadanaluivinuidnsnanisuindenagnsnsiansendnualmameluiinmy

wuuunda leediainisvitneeyi .23 daduanuduiusegafideddgyveadifniszdu .05 (p = .001)

£
= =

InefiAAaeiuegsening .13 §a .34 wansdnlladinisgnidenufuRsinanelunviaugduasidin

= a

iliyaraldnagninisuntnaadu uazilloRiansanidnswavesiiulsnagnsnisunUanilseduys
AauianalalunisiaunuidaiuigegeldedAynieadiAnsedu .05 a8 -.35 (p = .001)
lneilAAudesiuegsening -.53 89 -.16 uenaniliiloNasaHanI198ey (indirect effect) Fanuin

aanlsnisiiendudsisunalunisvinaulidnsnadeanuiaelalunisvinau wWelidwdsnagns

' '
o aada [y o

maunUadudnusdainu danisvihueeyi -.08 Jalleddgyneaifinseau 05 lnefiaimnudesd

o

aglute -.14 1 -.03 wanvindlaupraiinsgnidenufumanalunisviinugs selidwvilvnldnagns

Y 9

Day

nsUnUnaety danalvinnuianelaluauiias deaduayuanuigiuden 3 wazlefansanduysedns
Aswennsal (R?) WU AaUsanuianalaluaiu danvinnu .15 Fawlamnuledn fakusyinuienaun

sduesueANNLUsUTINTRIANNanelalunulun s wle Seeay 15
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fuUswa
FuUsanme) nagnsnsameuuulilanda Auiianelaluau
DE IE TE DE IE TE
L j b - 24 - - 20* - 28 -05* -3
madenufuFdramalun
. se (.10) (.10) (07) (.02) (.07)
e
R 03 15

*p <.05; *p < .01

M99 7. AIEDFAIATIENENTNAN 1IN TIMAEeDRNYRINM SN TR Al uIh undidery

=2 = s [ v v s A o a " [d Y
fanelaluaulaeinagnsnisinnissnanwaimanaluiinusuunsdamewuulilansadudius

AU

sunfgumsided 4 madenufofshandluivihaugs asilsinagnsnadameuuulaildidagedma
Iiauitanelaluaugs
PNMTIATIRVINUIIMINLERNU TR analldnsnanianssieauieanelalununisay lngdl
Amsiuneeyil -.28 Faduanuduiusessdivedifymisadifiszdiu 05 (o = .001) Tasfigrand
\Wosiuegseming -42 fu -.14
mMsdenufomanaluiivhnuidnsnanisaudenagndnisinnissndnuvainmamealuiivhay
woumadameuuuldlédala Tnedanishuieedd - 24 Fadueuduiusodiedidoddynisada
fisziu .05 (p = .02) TnefiAArandesiuegsening -4 fia - 04 wansindlodinsgnidenufoasmame
Tuiieuanassdiduiliyanslinagnsmaawewuulilddilageiy wanidefinnsanddvinaves
fudsnagnsnadamsnuuldlddslafiddodudsanufmelalunisvheunuiifawhuisesis
fifodAynsadafiszdu 05 a8l .18 (p = 05) laedidmudesiuogsening .09 fa .28 uenvniidle
NI INEaN1999Y (indirect effect) Fanuinduwusnisidaenufuisranealunisringu I8vnsnasioniny
fanolalunisiu Wediduvsnagnsnisdamsuuuldlddsloduduusdaiu dansine
0gl -.05 Felanmduiudmslifoddymeadffiszdu 05 Tnedaranudouoglugag -.09 i -.007
wansiniloyanaiinsgnidenufismandlunsihausias asddshlildnsdaweuuulailddale
a1ty dwalvifenufimelalunuiinduldidntios satuayuauufsiuted 4 wuy partially mediation
waziflefia1sunaArduyseand nnsweansal (R) wud1 daudseanudlewelaluaiy fiawindu .15
Fauvamnulddn duushuneiamniutuosuisaruulsususesaufimelaluslunins s

Soway 15
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Auusua
fuUsanve nagnsMsdameagetniau AURanelaluau
DE IE TE DE IE TE
L . b -24% - -26* ~30% ~03* -33%
nsidenuuRssnealui
. se (11) (11) o7 (.02) o7
¥i9u
R .02 12

*p <.05; *p < .01
M99 8. AIATFAILATIENDNTNAN MR DBNVRINM RN URMamAl U undider Y
faneldlunulneiinagnsnisinnisdndnvainmanaluiviausuunmsdamesgrsinauluius

AU

suNRgIUNTITeN 5 madenuftRmamaluihaugs sgilinagnénslamesgisiniugsdsualy
Anufanelaluauas

IINMIAATIRINUI NsiFenUURmanaTdnSnanmsateauianelaluaumisau Tnedie
miv‘fmwag’ﬁ - 30 Feduaruduiuseselidudfyvneadfviszau .05 (o = .001) Tneflvasauideriu
9E5¥WINe -.44 11U -.16

o v L3

nsidenuuRsranaluniauiansnanisaudenagnsnisinnisdndnvalnianalunvinny

o w a [y

wuunsilawmeagataau nedanisinuesyi -.24 JaduanuduiusedniveddgnsadAnszeu

05 (p = .04) leilAnAudosiuag 5ening -.46 89 -.01 wanvindednsidendjuanianeluiiviinu

anasazdiduriliyanaldnagnsnmalameesnadniauasiu uandofiarsanivdviwavessudnagns
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Abstract

This paper examines national language policy (NLP) and English Language Teaching (ELT)
practices in Thailand, with a particular focus on English for commerce. The study highlights the
link between NLP and ELT in the Thai case and identifies key constraints of ELT that indirectly led
to the policy's partially successful outcomes before highlighting an alternative approach to
overcome these challenges. The Thai National Language Policy plan was launched in 2006. English
is adopted as a language of commerce to support the NLP’s goal in strengthening economic
development. However, though awareness of the importance of ELT has increased, results in
English proficiency are still unsatisfactory. This article argues that Thailand's NLP has raised
awareness of English as an International Language (EIL) and medium of communication.
Unfortunately, teaching practices and assessments in Thailand have remained important. This
article proposes that the combination of EIL and intercultural communicative competence
concept (ICC) is an alternative framework for addressing constraints in ELT and enhancing the
effectiveness of English for commerce policy. To support this argument, this article highlights the
status of English before addressing the critical challenges with ELT. Finally, this paper reiterates
that the complementary relationship between EIL and ICC is an alternative option for directly
addressing ELT’s challenges, indirectly enhancing NLP’s purpose of using English as the language
of commerce for economic development at local and international levels in this borderless global

community.
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Introduction

The Thai language was declared as the national language in the State Convention 9 of
1940 during Prime Minister Pibulsongkram’s administration. Although the national language was
not mentioned again in 1997, 2007, and 2017 state constitutions, the Thai language was

established as the only standard language in government and education, despite a number of
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different dialects and minority languages (Premsrirat, 2004; Srichampa, Burarungrot, & Samoh,
2018). Some existing studies (Lewis, 2009; Premsrirat, 2004) have found that Thailand is home to
70 languages, some of which are in endangered of extinction. In terms of education, some scholars
have argued that employing the Thai language as a monolingual approach to academic system
underpins the monolingual ideology in Thailand (Baker & Jarunthawatchai, 2017). In the early
2000s, on the other hand, the National Language Policy (NLP), implemented in 2006, radically
stepped away from the monolingual Thai approach in academic systems towards ‘the realities of
multilingualism” (Premsrirat, 2011, p. 72).

The first draft of Thailand’s National Language Policy (NLP) was introduced as a four-year
plan (2006-2011) with three goals. Firstly, this language is for maintaining ethnic language identity
and national reconciliation. Secondly, language is for communicating and accessing fundamental
rights. Thirdly, language is for economic development. To successfully achieve these three goals
and envisage a forecast of future language-related needs (Warotamasikkhadit & Person, 2011), the
Royal Institute formed six sub-committees to address any significant language issues in Thailand.
These language concerns include the followings:

1. Thai for Thai students and Thai nationals;

Regional languages (including ethnic minority languages);
Languages of commerce, neighbouring languages, and working languages;

2

3

a. Teaching Thai to migrants seeking employment in Thailand;
5 Language needs of the visually and hearing impaired; and
6

Translation, interpretation, and localisation standards.

The NLP was redrafted again for the 2018-2021 and 2021-2022 plans. Some scholars have
stated that this NLP draft represented the first language framework for sustainable peace and a
multilingual-multicultural society (Baker, 2012; Srichampa et al,, 2018). On one hand, the NLP
supports the use of minorities” ethnic languages. For instance, aside from promoting the Thai
language at schools, teaching ethnic languages in certain regions is implemented as the main
subject and a provision of mother tongue-based bilingual education, such as the teaching of both
Patani-Malay and Thai at schools in the Patani province (Kanchanawan, 2011). On the other hand,

due to international cooperation and globalisation, this NLP shifts towards the change of

165



MUY vumanTUTVSIAY U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-thsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

multilingualism and multicultural society. More specifically, because of borderless engagement
and business communication, spoken languages used in neighbouring countries and languages
used in the business sector, namely English, Chinese, Japanese, and Korean, are now being paid
more attention than ever before (Warotamasikkhadit & Person, 2011).

Premsrirat (2011, p. 73) emphasises that Thailand will benefit sustainably from NLP in both
economic and security aspects. This is because the NLP will allow Thailand to achieve the
following:

Strengthen the Thai language while preserving Thailand’s ethnic
minority/ indigenous languages, encouraging Thais to learn strategic
regional and international languages and ensuring information access
for Thailand’s blind and deal communities. The recognition and
respect that derives from truly interconnected and synergised
communities will bring together Thais from all walks of life in true

reconciliation, security and happiness.

According to this perspective, it may be argued that NLP is a tool to reaffirm that Thailand
is an inclusive society; no language or culture is left behind. Furthermore, the NLP aims to preserve
ethnic languages and culture and prepare Thai people for the global community. Interestingly, it
is the first time that English has been promoted as the main foreign language of commerce
because English takes on the responsibilities of the global medium of communication, and non-
native speakers across the world are now using English as a communicational tool in the business
world (Jenkins & Dewey, 2010; Lertcharoenwanich & Limsiriruangrai, 2020; Modiano, 1999).

The Royal Institute of Thailand (2018) emphasises that the NLP is a vital instrument that
complements national and international implementation plans. The NLP not only supports
Thailand’s 20-year national strategy (2018-2037), the 12" National Economic and Social
Development Plan (2018-2021), and the national strategic vision of becoming ‘a developed
country with security, prosperity and sustainability in accordance with the Sufficiency Economy
Philosophy’ (SEP), but also aligns with the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN)
Community Vision 2025 and United Nations Sustainable Development Goals (UN SDGs) 2030 for

sustainable development. This strategy includes promoting academic excellence and human
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development at an international level. It appears that language is one of the keys for Thailand’s
development. However, without preparing effective English classes at schools for Thai learners,
the opportunity for Thailand’s successful development may be more limited.

The Office of the National Economic and Social Development Board (NESDB) (2020:17)
highlights that the educational performance of Thai students is low, and ‘there is a mismatch
between the workforce’s knowledge and skills and labour market requirements’. Education First
(EF) (2021), an international language institution, discusses the results of English score data in
2021, indicating that Thailand ranked 100" out of 112 countries, with an extremely low proficiency
level. It is true that, based on the 2021 EF English test, Thailand was far behind some of its
neighbouring countries, namely Singapore (4™), the Philippines (18™) and Malaysia (28™). Other
neighbouring countries are closet to Thailand, including Cambodia (97"), Myanmar (93'),
Indonesia (80™"), and Vietnam (66™). Still, Thailand’s world ranking has fallen 26 places (74™") within
the past two years (Herald Reporter, 2021). Warotamasikkhadit and Person (2011) highlight that
NLP’s language of commerce subcommittee found that some Thai children in some lower quality
English-Thai bilingual and international schools were becoming ‘illiterate in two languages’.

Baker and Jarunthawatchai (2017) assert that, despite the prominent place accorded to
English language teaching, there is still a perception that English proficiency in Thailand is poor,
which is why education policy has been criticised for its responsibilities. Some scholars have
criticised that teaching methods used in Thailand are not suitable for the modern teaching world
(Deerajviset, 2014; Pundee, 2017). In the meantime, some scholars have argued that a low level
of English proficiency might not be as low as it seems if the test is set as a lingua franca instead
of Anglo-centric native English speaker models and approaches (Baker & Jarunthawatchai, 2017;
Holiday, 2006; Taladngoen, 2019). ELT in Thailand is a challenging task for researchers and
practitioners. Thus, this paper builds on existing arguments to elaborate on the constraints of
teaching and learning English in Thailand before offering an alternative approach for addressing
them, which indirectly strengthens NLP’s goal of implementing English language for development
in the globalisation era.

The paper is split into six sections. The following section presents a brief background of
English language policy and education in Thailand and then explores the current status of English

language in Thailand, highlighting the need for English as a global lingua franca. The fourth section
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addresses significant challenges in the current ELT practices linked to the NLP. This paper then
proposes a complementary framework of English as an International Language (EIL) and
Intercultural Communicative Competence (ICC) as an alternative direction for the Thai case in the

fifth section. Finally, the paper presents the conclusion.

A Brief Historical Background of English Language Policy and Education in Thailand

English language teaching (ELT) was first introduced during the reign of King Rama Il (1824—
—51) to manage threats of colonisation from the Western world (Baker, 2012; Baker &
Phongphaichit, 2005; Darasawang, 2007; Taladngoen, 2019). Since then, English has been secured
as the most important foreign language in Thai history (Warotmasikkhadit & Person, 2011). King
Rama V emphasised the vital role of education as a key to escape from external threats to
national security (Pupaka, 2015). In this regard, the King’s Scholarship was invented for talented
Thai citizens to study abroad and return to their native country as the next generations with
broader perceptions. This trend was continued by his successor, King Rama VI. Because he studied
abroad and acknowledged the importance of education, King Rama VI established the first
Western-educational style university in Thailand and a Compulsory Education Act that required
all children between the age of four and eight to attend primary schools (Darasawang, 2007). In
1995, English was made a compulsory subject at primary and secondary schools starting from
Year 1. The 2022 National Education Curriculum placed English, alongside technology, ‘at the
forefront of national intellectual development’ (Wongsothorn, et al., 2003, p. 445). Therefore,
English is placed as a fundamental subject in the Thai academic system and as a pivotal tool for
the nation’s development.

Baker (2012) asserts that there is a significant shift from teaching English as an academic
subject of study to a medium of communication in Thailand. Since ASEAN Economic Community
(AEQ) integration was officially started in 2015, the Thai government has been actively preparing
English language skills for Thai learners for the borderless ASEAN community and professional
mobility across the region. Due to different first languages amongst ASEAN members, placing
English as the only official working language of the community is the most practical approach
because English is the most commonly used language on a global scale and is now seen as a

practical communicational tool by many L2 speakers (Bhatnagar, 2017). Therefore, placing and
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promoting English as a lingua franca, which is used between two or more non-native English
speakers, will be the most convenient way, not only amongst the ASEAN members, but also
amongst speakers from other regions that do not share the same mother-tongue language. This
paper builds on Baker’s argument by stressing that, because of globalisation and international
cooperation, English in Thailand is now placed, not only as a fundamental subject at schools, but
also as a medium of communication for specific purposes such as business, trade and commerce.
Therefore, to achieve NLP’s goal of using language as a key factor for economic development, it

is necessary to teach English for Thai learners through the lens of international language approach.

Kachru (1998) states that the commonly used ELT approaches in Asia were English as a
Second Language (ESL) and English as a Foreign Language (EFL) in the late 1980s because countries
once colonised by English-speaking nations, such as India, Singapore, and the Philippines, are
those adopted the ESL paradigm. These countries use English as an official language in
government and education. On the contrary, for most countries in Asia in which English is not an
official language nor a local medium of communication, such as China, Japan, and Thailand, EFL
was seen as a main ELT approach. Taking a closer look at English teaching and learning methods
in the past, it is true that Thailand, just like many Asian countries, implemented an EFL paradigm
with the standard of British and American English norms (Pundee, 2017). However, in the
intertwined, interconnected globalisation era, EFL does not play a key role in ELT in Thailand
anymore. EFL shapes teaching and learning methods for second language (L2) learners to be like
native language speakers, whereas the EIL paradigm does not set the linguistic agenda nor expect
L2 learners to be able to use the language in the same way as first language (L1) speakers (Dewi,
2012; Hall, et al., 2006; Jenkins, 2015). Cook (2002) proposes the concept of multicompetence as
the compound state of mind with two grammars. He (1999, p. 204) recommends that language
teachers convince students that ‘they are successful multicompetent speakers, not failed native
speakers’. Research (Sifakis, et al., 2018) has even raised the question of whether it is time to
replace EFL practices with the concept of English as a medium of communication for best

practices.

Teaching English from the perspective of NES norms may make the learners believe that

they are deficient and not good enough if unable to perform at the same level as the NES
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(Houghton, 2009). Cook (2002; 2004) stresses that L2 users can never become L1 users; thus,
comparing them and setting the same standard to native users is unattainable. In the classic paper
on the three concentric circles of the World Englishes (WE), Kachru (1998) categorises the World
of English users into three concentric circles: inner circle; outer circle; and expanding circle. The
‘inner circle,” also known as a norm-providing group, is where English is used as a first language,
the ‘outer circle’, or a norm-developing group, is where English is used as an official additional
language, or also known as a second language, and the ‘expanding circle’ countries, or a norm-
depending group, like most countries in Asia, does not create its own version of English and
depends on the norm-providing group instead.-Kachru’s model may have been suitable in the
past. However, since we are experiencing the globalisation, it is time for researchers to see the
link between English language use and global identity (Pennycook, 2009). Adopting EFL will not
be key for ELT development.

Pundee (2017) highlights that, in the modern era of ELT in Thailand, the English as an
International Language (EIL) paradigm is a much more suitable teaching approach than any
previously used approaches. She (2017) further emphasises that the EIL paradigm should be
promoted to Thai English teachers to afford them both linguistic knowledge and English language
competence in the context of native and non-native speakers’ norms. From this assertion, this
paper argues that perhaps the complementary framework between the EIL and Intercultural
Communicative Competence (ICC) may be an alternative approach for addressing key constraints
in the Thai context. Therefore, understanding the present status of English language in the Thai

context, particularly the language of commerce, is required.

English Status in the Context of Globalisation

The previous section argued that EFL is no longer a feasible approach for teaching English
in the Thai context. If English is used as a language for commerce so as to communicate with

people across world, and EIL shall be promoted as a suitable paradigm instead.

In the most commonly well-known three concentric circles of Kachru’s World Englishes

(WE) (1998), Thailand is categorised in the expanding circle, or a norm-depending group, due to
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its non-nativised variety of English. McKay (2003) reveals that EFL speakers are ‘norm-
independent’ as they still follow the NES model of learning English, such as grammar rules,
pronunciation, accent, and vocabulary. Accordingly, it is plausible why Kachru claims that EFL
paradigm was used in non-native speaking countries such as Thailand. However, NES is not an

ideal approach to improve English language skills and understanding for L2 learners.

For some formerly colonised by NES countries, such as Singapore and the Philippines,
Kachru classifies them as belonging to the outer circle, also known as a norm-developing group
because this group developed their own English varieties and use English as a second official
language. Based on Kachru’s model, it may be explained that WE term was formed by the belief
that people have the right to own and use the language that they want to operate on their own
standards (Harding & McNamara, 2017; Kirkpatrick & Sussex, 2012). Jenkins (2015) stresses that WE
are indigenised varieties of English in their local contexts of use. In the same token, Kirkpatrick
(2007) stresses that varieties of English adopt words from local languages to describe local
phenomena such as cultural traditions and practices to suit the culture of their speakers. This
paper agrees with this statement. For instance, in British English (BE), ‘pudding’ can refer to a
general term for sweet or any final course of a meal. On the other hand, in American English,
‘pudding’, instead, is a closer term to ‘custard” in BE. This difference implies that, even if all
speakers are NES, there is a chance that they might not be able to fully understand the
interlocutors if they do not have an awareness of other cultures. This finding reaffirms that learning
English through EFL approach such as one NES norm does not mean that L2 learners will be able

to fully understand different types of English varieties.

Some scholars (Houghton, 2009; Kirkpatrick, 2007) have stressed that the influence of the
NES model and the misunderstanding of language varieties may be explained by the ignorance
or lack of intercultural communicative competence concept. Salleh (2005) gives an interesting
example of critical cultural awareness, stating that Thai speakers might not understand that giving
a clock as a gift to a Chinese person means wishing a short life to the receiver, whereas, giving it
to a Malaysians would represent a symbol of thoughtfulness and good relationship. Byram’s
(1997) intercultural communicative model was conceptualised with the aims of developing

intercultural speakers that have skills of interpreting and relating, skills of discovery and
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interaction, attitudes, knowledge, and critical cultural awareness. With these skills, L2 learners will

be able to overcome obstacles between interlocutors.

Some existing studies (Baker, 2012; Deerajviset, 2014; Srichampa et al., 2018) have found
that, as a member of the ASEAN Community, Thailand should recognise the multilingual and
multicultural nature of English as a lingua franca in ASEAN as part of its language policy and
practices. The current paper builds on this statement by highlighting that the status of English for
commerce in Thailand now represents multilingual and multicultural contexts beyond the
Southeast Asian region. More specifically, as well as being a founder of the ASEAN Community,
Thailand is also one of the founders of the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) and the
Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP). Therefore, understanding varieties of
English in other countries apart from the ASEAN members is also vital. Most particularly, English
use of APEC and RCEP members, together with the ASEAN+8 members, must be explored and
studied. Members of these international organisation represent not only the norm-depending
group, but also norm-providing and the norm-developing groups. The cooperation amongst
members of these organisations reaffirms the necessity of the role of intercultural communicative

competence (ICC) in English teaching and learning in Thailand.

APEC 21 members
® Norm-providing group (Australia, Canada, New Zealand, and the United States)

® Norm-developing group (Brunei Darussalam, Hong Kong, Malaysia, Papua New

Guinea, the Philippines, and Singapore),

® Norm-depending group (Chile, People’s Republic of China, Indonesia, Japan,

Republic of Korea, Mexico, Peru, Russia, Chinese Taipei, Thailand, and Viet Nam)

RCEP 15 members
® Norm-providing group (Australia and New Zealand)

® Norm-developing group (Brunei Darussalam, Malaysia, the Philippines, and

Singapore)
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® Norm-depending group (People’s Republic of China, Indonesia, Japan, Republic of
Korea, Laos, Myanmar, Thailand, and Viet Nam)

ASEAN+8 members
® Norm-providing group (the United States, Australia and New Zealand)
® Norm-developing group (India, Brunei Darussalam, Malaysia, the Philippines, and
Singapore), and
® Norm-depending group (Russia, People’s Republic of China, Indonesia, Japan,

Republic of Korea, Laos, Myanmar, Thailand, and Viet Nam)

Some scholars have emphasised that, to prepare for the 2015 ASEAN Economic
Community, Thailand had to strengthen teaching and learn English situations for the effective
competitiveness of career opportunities in the region (Deerajviset, 2014; National Strategy, 2019;
Thon & Nicoletti, 2018). This paper further argues that, as a member of a borderless global
community and founder of international organisations, having an ability to interpret new
knowledge and skills for multilingual and multicultural awareness will allow Thai citizens to
enhance English language proficiency and career growth, which is why teaching and learning

English through the lens of the EIL paradigm is essential.

Critical Constraints on the English Language Teaching (ELT) in Thailand

Because of globalisation, it is undeniable that the EIL paradigm needs to be considered as
an approach for ELT. The previous section shed lisht on the concept of intercultural
communicative competence. To elaborate more accurately on how this concept can play a
significant role in the development of ELT practice, it is first necessary to acknowledge key

challenges in the Thai context that must be addressed.

Ineffectiveness of Teaching Methods
The effectiveness of teaching methods has been overly criticised. Some scholars
(Darasawang, 2007; Pundee, 2017; Wongsothon et al., 2002) have stated that ELT in Thailand has

primarily been shaped by traditional methods, as well as memorisation, grammar translation,
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undeniably neglecting the receptive skills of listening and speaking. In the late 1950s, though the
aural-oral method was implemented, the traditional grammar-translation method still played a
predominant role (Taladngoen, 2019). Similarly, the 1977 National Scheme of Education was set
to be more practical, meaningful, and suitable for the context at the time (Person, 2021). This
change was a significant shift from a passive classroom to a learner-centred approach, focusing
on the communicative language teaching (CLT) that prepares students for a path of independent
learners and achieve ‘real-world needs’ (Baker & Jarunthawatchai, 2017, p. 32). Nonetheless, some
previous studies have found that Thai English learners’ oral communication competency has
remained quite limited (Taladngoen, 2019; Trakulkasemsuk, 2018). Therefore, the interpreting and
interaction skills, attitudes, knowledge, and cultural awareness of Thai English learners are also
limited.

Based on the latest NLP plan and the policy implementation of the Ministry of Education,
shifting away from traditional teaching methods has already been taken into consideration. The
government not only emphasises English as a medium of international communication, but also
aims to acquire knowledge of the world for best practices. Perhaps, whether or not this active
teaching and learning approach has been implemented is not the case; instead, how effectively

they are used in ELT practice is the main concern.

Inadequate Teachers’ Qualities

Inadequate trained English teachers for professional needs is another key concern. There
are still a number of Thai English teachers failing government English assessments (Deerajviset,
2014; Hayes, 2010). Noom-ura (2013, p. 140) reveals that the survey of ELT in Thailand, in
collaboration with the University of Cambridge, measuring the qualifications of four hundred Thai
English teachers, found that over 60 percent of participants had knowledge and teaching
methodologies below the syllabus level that they were teaching. If teachers themselves are not
even able to pass the local English proficiency test, it would be fairly challenging to enhance Thai
learners’ English skills. Pundee (2017) further states that it is crucial for Thai English teachers to
have both linguistic knowledge and English language competence in norm-providing and norm-
depending groups. Siriphanich and MohdYusoff (2018) emphasise that many teachers do not have

sufficient knowledge to teach relevant culture of the target language and, therefore, lack
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confidence to teach. From this perspective, this paper further argues that, without critical cultural
awareness, miscommunication and misinterpretation between users may occur. Not only students
that require a more effective English training on both language proficiency and intercultural
awareness, but also teachers. Without this method, it is impossible to prepare career, business,

and commerce development.

Native English Speakers (NES) Norms

Relying on the native English speakers (NES) norms is another vital concemn. While some
previous articles (Deerajviset, 2014; Royal Institute of Thailand, 2018; Warotamasikkhadit & Person,
2011) highlight that the low score of TOEFL could shed light on the low English proficiency of
Thai learners, others (Baker & Jarunthawatchai, 2017; Ruecker & Ives, 2015; Taladngoen, 2019) are
skeptical if a false influence of NES is still a wide-spreading concept in evaluating language
proficiency. More specifically, some studies question whether the Anglo-centric models and their
pedagogies and curricula, such as IELTS and TOEFL, can represent international English or lingua
franca (Kirkpatrick & Sussex, 2012, p. 8). Some scholars (Baker, 2012; Baker and Jarunthawatchai,
2017; Harding & McNamara, 2017; Jenkins, 2015; Modiano, 1999; Taladngoen, 2019) have also
argued that NES norms should not be considered the standard English language assessments.
Baker (2012) emphasises that these non-native English speakers, who are L2 English learners, are
represented as English lingual franca (ELF) learners. Thus, these learners shall be seen as proficient
multilingual communicators with their repertoire of linguistic and communicative resources. Cook
(1999: 185) argues that, ‘because L2 users differ from monolingual native speakers in their
knowledge of their L2s and L1s and in some of their cognitive processes, they should be
considered as speakers in their own right, not as approximations to monolingual native speakers.’
Otherwise, it is an unfair and unachievable goal for L2 learners (Taladngoen, 2019). Based on this
argument, it is true that the possession of relevant features of ability for language use between
native and non-native speakers is different. Therefore, it is necessary to reconsider to what extent
the NES norm is essential for teaching and learning English from the perspective of EIL paradigm.
It is also interesting to note that Ruecker and Ives (2015, p. 733) highlight that the privilege of

white NES from the inner circle makes them the ideal candidates for English teaching positions in
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some Asian countries, including Thailand, which is another misconception of NES norms that

needs to be reconsidered.

The Framework of Intercultural Communicative Competence (ICC) and EIL Paradigm in the
Thai Context

The previous section revealed that ineffective teaching methods, inadequate teachers’
qualities, and NES norms are the crucial constraints in ELT in Thailand. Considering these points,
this paper argues that intercultural communication appears to be a missing puzzle for ELT
development in a borderless communicative era. This section, then, explains why implementing
the concept of intercultural communicative competence (ICC) could complement the EIL
paradigm and address key problems in ELT practice Thailand.

To begin with, ICC can be used to addressed teaching and learning methods in the Thai
case. Pundee (2017) highlights that the Ministry of Education, together with the experts from the
UK and the US, recommends ‘4 Cs’ as an effective communicative method. These elements
include the following: communication, which is focusing on listening and speaking; culture, which
is being aware of cultural diversity; connections, which is linking of other subject content; and
community, which is engaging in activities outside classrooms. This recommendation explicitly
explains that possessing ICC in practice is essential. Littlewood (2007) agrees that enhancing
learners” communication and improving their abilities to use English in real contexts is the most
powerful tool. In Siriphanich and MohdYusoff (2018), the data analysis reveals that the concept
of ICC is crucial for teaching English at an undergraduate level. The use of role play in classrooms
can help students overcome cultural fatigue and promote the process of cross-cultural dialogues
and oral communication opportunities. Therefore, once learners are familiar with the language
and culture that they learn, the gap between L1 and L2 users may be reduced. The chances for
L2 learners to misinterpret language and cultural awareness are more limited. The policy agents
have already raised concerns over communicative communication, and it is now time for Thai
English teachers to transform this recommendation into best practices.

In terms of teachers’ qualities, it is crucial for Thai English teachers to pay attention to the

importance of teaching culture as a part of a language class. An empirical study of the Indonesian

176



MUY vumanTUTVSIAY U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-thsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

case, conducted by Fajriyah, et al. (2020) found that most teachers have inadequate knowledge
about intercultural communication, which is one of the main competencies in the 21 century.
Many Thai teachers also lack the knowledge to understand and interpret English language
competence in both norm-providing and norm-depending groups (Siriphanich & MohdYusoff,
2018). Without a clear concept of ICC in teachers’ minds, including knowledge, attitudes, skills of
interpreting and relating, skills of discovery and interaction, and cultural awareness, it would be
difficult for Thai teachers to perform an effective ‘4 Cs’ in their classroom. Interestingly, it appears
that teachers or instructors teaching English have now become a key variable for the future of
ELT development in Thailand. Together with the promotion of the EIL paradigm in the English
class, Thai English learmers will soon become global citizens with sufficient English skills.

Finally, the complementarity between the concept of ICC and EIL paradigm may establish
the balance of the NES model. This paper supports the ideal of shifting away from monolingual
native speakers as the norms for assessing the language knowledge of L2 learners. However, it is
worth highlighting that EIL paradigm has no native speakers who acquire proper language or
culture (Alptekin, 2010, p. 101). Qiufang (2012) underscores that EIL is like liquid; it flows by nature.
Therefore, establishing a concrete framework for EIL may be challenging. The absence of native
speakers and native culture leads to a lack of linguistic and culture-based cognitive implications
(Alptekin, 2010). To address communicative difficulties in the EIL paradigm, the awareness of the
necessity of intercultural competence, including norms, values, and behaviour patterns of oneself
and interlocutors, is required (Kirkpatrick & Sussex, 2012). In other words, to strengthen EIL’s
language acquisition, an awareness of multilingualism and multiculturalism from language users
is required. This paper, thus, proposes that the complementary framework between EIL and ICC
is an alternative approach for more effective development in ELT in Thailand. Houghton (2009)
states that, because overlap exists between the WE and ICC, both reject the NES model and
recognise the need to address misunderstanding and misinterpretation in communication. The
complementary framework between EIL and ICC will enhance Thai English learners’ ability ‘to
acquire new knowledge of a culture and cultural practices and the ability to operate knowledge,
attitudes and skills under the constraints of real-time communication and interaction’ (Byram et

al., 2009, p. 232-233) in the modern borderless global community.
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It is also worth highlighting that the Royal Institute of Thailand (2018) uses international
standard English proficiency to highlight Thai citizens’ low English proficiency levels. These
standards include the 2011 and 2012 IMD World Competitive Yearbook’s comparison of English
proficiency amongst L2 learners, EF English Proficiency Index 2012’s English Proficiency of L2
learners, and TOEFL scores amongst ASEAN learners (Royal Institute of Thailand, 2018, p. 68). The

following question is, therefore, asked:

Does judging Thai learners’ English proficiency from international standard tests mean that

we are returning to the previously criticised NES norm?

Taylor (2006) and Elder and Harding (2008) argue that some English proficiency tests,
emerging from the communicative tradition, have already experienced a shift from a focus on
formal accuracy to one on communicative effectiveness. More specifically, Harding and McNamara
(2017) point out that the TOEFL iBT speaking scale no longer makes any reference to native
speaker norms, but instead refers to intelligibility instead. On the writing scale, in the same token,
grammar criteria focus more on appropriateness or effective conveyance of meaning than formal
accuracy. Therefore, some international standardised tests have already adapted to a lingua
franca approach. Continuing use of these international tests as one of the role models for
enhancing English language proficiency should not be an issue.

Houghton (2009) states that the successful implementation of ICC would lead to not only
greater proficiency in English, but also broader metacommunicative and metacultural awareness.
This paper, thus, reaffirms its statement that, if these three crucial challenges are addressed by
the combination of EIL and ICC framework, it is possible that Thai English learners will be able to
develop their English proficiency and intercultural communicative competence, thereby

possessing sufficient language skills for business communication.

Conclusion
The national language policy (NLP) was implemented in Thailand in the early 2000s and
was the first time that English was employed as the language of commerce. The aims of this

inclusion include encouraging Thais to learn strategic international languages and strengthening
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the country’s economic development. However, Thai citizens have been criticised of having low
level of English language proficiency and mismatched qualifications in terms of the labour market
preferences. These findings shed light on the link between NLP and ELT practice in Thailand. The
significant constraints on the ELT, including ineffective teaching methods, teachers’ qualities, and
NES norms, are key factors behind Thailand’s NLP partially successful outcome. Policy makers
have been able to implement English as the NLP’s language of commerce and encourage citizens
to learn English for career growth. In the age of globalisation and international cooperation, English
is used as a medium of communication. Therefore, the promotion of the EIL paradigm is, by far,
the most suitable approach for the development in ELT. However, without addressing crucial
challenges in ELT, it is difficult to enhance Thai citizens’ English language skills for borderless
business communication. The complementary framework of EIL and ICC was proposed in this
paper as an alternative approach to address core challenges in ELT. Because of this
complementarity, Thai learners will be able to develop their English proficiency and intercultural
communicative competence, thus affording them with sufficient language skills. These skills, in
return, will indirectly link to NLP’s economic development goal, which complements Thailand’s
national strategic plan and regional and international cooperation goals, such as ASEAN Vision
2030, APEC Vision 2040, and UNSDGs 2030.

So far, English teachers and instructors appear to be key players who will lead the faith
of ELT development towards either a more positive direction for best practice or continue to
experience challenges. Policy makers and experts have already offered suggestions for developing
ELT in Thailand. What Thailand is waiting for now may be teachers who can guide their students
in the correct direction to prepare their English for career and business communication in a

modern global community.
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Abstract

The present study aimed to examine the vocabulary knowledge of the first-year
undergraduate students at Rajamangala University of Technology Lanna (RMUTL) Phitsanulok and
the correlation between the students’ vocabulary knowledge and reading comprehension ability.
The participants were 49 first-year undergraduate students at RMUTL Phitsanulok, who enrolled
in a foundation English course entitled GEBLC 102 English for Life Skills. The research instruments
were the Vocabulary Level Tests and the researcher-constructed reading comprehension test.
Descriptive statistics were employed for data analyses. Pearson’s correlation coefficient was used
to find the correlation between the students’ vocabulary knowledge and reading comprehension
ability. The results revealed that the participants did not have sufficient vocabulary knowledge as
expected. A correlation between the two variables was also statistically significant at the 0.05
level. EFL teachers are suggested to implement various methods to enhance newly-enrolled
undergraduate students’ vocabulary knowledge and reading comprehension, such as organization
of a vocabulary-based and reading-based preparatory course at the beginning of the semester

and implementation of extensive reading throughout the academic year.
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Introduction

For decades, it has been undeniable that vocabulary knowledge plays a predominant role
in learners’ acquisition of language skills (Caro & Mendinueta, 2017; Laufer & Nation, 1995; Nguyen
& Nation, 2011). A continuously increasing number of studies have been conducted and revealed
that lexical knowledge could determine the extent of language success of learners of English as
a second and foreign language (ESL/EFL). It means vocabulary knowledge has a significant and
positive relationship with listening comprehension (Atas, 2018; Ha, 2021; Li & Zhang, 2019; Teng,
2014, 2016), speaking ability (Kili¢, 2019; Koizumi & In’nami, 2013), writing performance (Kili¢, 2019;
Moon, Choi, & Kang, 2019), and reading comprehension (Ha, 2021; Hasan & Shabdin, 2017; Masrai,
2019). However, additional and substantial linguistic knowledge and learners’ holistic language
competence are also required for ESL/EFL learners’ language achievements (Koizumi & In’nami,

2013; Masrai, 2019).
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In light of the importance of vocabulary knowledge, many linguists, language researchers,
and experts have attempted to develop and construct vocabulary word lists that comprise
reference words necessary for ESL/EFL learners in order to master the language fluently. These
reference word lists include West’s (1953) General Service List (GSL), Browne, Culligan, and
Phillips” (2013) New General Service List (NGSL), Brezina and Gablasova’s (2013) New General
Service List (new-GSL), and Coxhead’s (2000) Academic Word List (AWL). Moreover, specialized
word lists for specific principles, such as Opaque Engineering Word List (Todd, 2017), Science
Academic Word List (Ilt-ngam & Phoocharoensil, 2019), Tourism Business Word List
(Laosrirattanachai & Ruangjaroon, 2021), and Technical Word Lists for Thai Tourist Guides
(Laosrirattanachai & Laosrirattanachai, 2021) have also been developed.

Although EFL learners have prospective words to learn for a fluent mastery of the
language, in Thailand’s English language classroom setting, a small number of studies (i.e.,
Chinpakdee, Nomnian, & Suraratdecha, 2013, Wiriyakarun, 2018) have investigated the level of
Thai EFL learners’ general and academic vocabulary knowledge. Furthermore, these learners tend
to be given pre-selected commercial textbooks published by different internationally well-known
publishers. Besides, the textbook selection criteria rely on the teacher’s expectation of learners’
English language performance at different learning stages without knowing the learners’ exact
extent of language competence, specifically vocabulary knowledge, which is considered critical
for developing holistic language skills. Consequently, the present research attempted to examine
whether new undergraduate students at Rajamangala University of Technology Lanna (RMUTL)
Phitsanulok have an equal level of vocabulary knowledge with vocabulary words found in the
selected commercial textbook entitled Stretch 2B. The Stretch 2B textbook is used in the GEBLC
102 English for Life Skills course, an English foundation course among the three mandatory courses
in the General Education program of RMUTL. In addition, a correlation between the new students’
vocabulary knowledge and their reading comprehension performance was also explored. Owing
to a higher opportunity for the students to read information in English in general, the current
study emphasized delving into how the students’ vocabulary knowledge correlates with their
reading performance rather than other language skills. Moreover, based on the revealed results,

the study also tried to give suggestions and recommendations about what EFL teachers can do
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to help EFL students achieve the required level of vocabulary knowledge to do better in English

language learning activities, including reading.

Research Questions

1. Do new undergraduate students at RMUTL PLC have a level of vocabulary knowledge
that aligns with vocabulary words found in the Stretch 2B coursebook?

2. How does the new undergraduate students’ vocabulary knowledge correlate with their

reading comprehension performance?

Review of Literature
Vocabulary Knowledge and Reading Comprehension

Reading is an essential skill for English language learning as it facilitates learners’ language
competence development. Nuttall (1996) emphasizes that, in order to be fluent in a language,
one is recommended to be immersed in the environment where the language is used. However,
if that is not feasible, the second-best alternative is to read in the language extensively. Reading
is not only a reaction toward the written text, but it is also an interaction between the writer and
the reader through the text being read (Widdowson, 1979). Grabe (2009) mentioned that reading
comprehension is an ability that typically continues to last long, and, in reading comprehension,
the reader notices words and constructs comprehension by processing both the surface and
underlying meanings. While reading, the reader involves cognitive, metacognitive, linguistic, and
sociolinguistic aspects in order to comprehend messages the writer intends to convey. Therefore,
reading comprehension is considered a perplex operation that associates various variables and
factors (Mckee, 2012).

However, it is widely believed that to what extent the reader can comprehend the reading
text depends immensely on the vocabulary knowledge. Masrai (2019) claimed that vocabulary
knowledge demonstrates a consistent correlation with reading comprehension, and it is also
considered a potential predictor of EFL learners’ reading comprehension performance. Besides,
EFL learners who possess a wide range of vocabulary knowledge tend to outperform language

skills, including reading comprehension (Meara, 1996). Thus, EFL learners require a considerably

188



MUY vumanTUTVSIAY U9 44 alun 2/2565 Waunsngiau-thsusuinay

Manutsat Paritat: Journal of Humanities, Volume 44, Issue 2, July-December 2022

adequate amount of vocabulary coverage to perform assigned reading tasks at a satisfying level,
as suggested by Nation (2006), Qian (2002), and Staehr (2008).

Concerning vocabulary knowledge, receptive and productive vocabulary knowledge are
discussed (Nation, 2001; Webb, 2013). As the term suggests, receptive or passive vocabulary
knowledge signifies a recipient of vocabulary inputs through listening and reading. With vocabulary
knowledge and meaning recognition, the learner constructs comprehension of those inputs. On
the other hand, productive or active vocabulary knowledge delves into the production of
vocabulary to convey messages and meanings through verbal and written forms of language.
Based on the suggested concept of receptive vocabulary knowledge, it could be assumed that,
in classroom settings, the teacher usually introduces the target word with its spelling,
pronunciation, meaning, and use in a sentence. Then the learners repeat the spelling and
pronunciation of the word they learn. In contrast, the classroom settings dealing with productive
vocabulary knowledge enhance learners to use the learned words in writing and speaking tasks.
Besides, the learners are capable of constructing meanings and messages using their productive
vocabulary knowledge. Therefore, according to Webb (2008), awareness of learners’ receptive
vocabulary knowledge offers the teacher an opportunity to gauge and make a prediction if the
learners will comprehend the assigned reading or listening tasks. On the other hand, measuring
the learners’ productive vocabulary knowledge will indicate to what extent the learners will
achieve the assigned speaking and writing tasks.

For decades, studies have been constantly conducted and revealed that lexical
knowledge could determine the extent of language success of learners of English as a foreign
language (EFL). For instance, in the field of English reading, a recent study by Brooks, Clenton, and
Fraser (2021) examined reading comprehension affecting factors of vocabulary knowledge, word
decoding skills, reading fluency, and general linguistic ability. They revealed that vocabulary
knowledge has the most significant impact on reading comprehension ability. Moreover, a study
by Manihuruk (2020) also showed that EFL students’ vocabulary knowledge moderately correlates
with their reading comprehension ability. However, other factors also play a significant role in their
reading performance, such as existing background knowledge, metacognitive information, and
reading techniques. Likewise, a study conducted by Masrai (2019) revealed that vocabulary

knowledge of the high- and mid-frequency ranges considerably correlates with EFL learners’
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reading comprehension competence. Nevertheless, it also depends on learners’ holistic language
competence. In addition, Hasan and Shabdin (2017) suggested in their report that learners
possessing analytic-relations vocabulary knowledge demonstrated better academic reading
comprehension performance. It is also interesting that reading skills similarly affect EFL students’
vocabulary performance. Based on a study by Lawrence et al. (2021), EFL students with successful
reading abilities can understand the meanings of words much better than those with poorer
reading performance. Therefore, it is not to overstate that there is an interplay between
vocabulary knowledge and reading comprehension ability.

In EFL settings in Thailand, Ocampo and McNeill (2019) reported in their study that Thai
ELF 12th graders’ vocabulary size significantly correlated with their reading comprehension
performance as the students’ scores on reading comprehension test administered by the Program
for International Student Assessment (PISA) directly correlated with their vocabulary size test
scores. Chinpakdee, Nomnian, and Suraratdecha (2013) also investigated the English vocabulary
knowledge of Thai undergraduate students in a science program. Their study disclosed that these
Thai undergraduate students possessed limited vocabulary knowledge as their vocabulary level
test scores were lower than the mastery score (26 out of 30), resulting in limited knowledge in
academic vocabulary. They further mentioned that these students’ insufficient knowledge in
general English vocabulary would also lead to learning difficulties since they had to read English-
written textbooks. A similar research study was also conducted by Nirattisai and Palanukulwong
(2015) with graduating university students with different academic principles, and the results
consistently showed that the students’ overall vocabulary knowledge was insufficient for effective
communication in the workplace. A comparative study on receptive vocabulary knowledge of
first-year English majoring students across universities in Thailand and Malaysia was also
conducted (Yunus, Mohamed, & Waelateh, 2016). It disclosed that first-year English majoring
students in a Malaysian and a Thai university had inadequate receptive vocabulary knowledge.
However, those students in a Malaysian university showed a higher level of receptive vocabulary
knowledge than those in a Thai university. When a comparison between receptive and productive
vocabulary knowledge was investigated (Wiriyakarun, 2018), it revealed an insignificant difference
between Thai EFL students’ receptive and productive vocabulary knowledge. Besides, their

receptive vocabulary knowledge tended to become more progressive than the productive one,
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and these students’ academic achievements could also be determined by their academic

vocabulary knowledge.

Vocabulary Level Test (VLT)

One of the widely used tools to gauge EFL learners’ vocabulary knowledge is the
Vocabulary Level Test (VLT). VLT was first developed by Nation (1983). Then almost two decades
later, Schmitt, Schmitt, and Clapham (2001) updated the existing VLT version. The 2001 VLT
version contains four frequency word levels, namely 2,000-word, 3,000-word, 4,000-word, and
5,000-word. Currently, the most updated version of VLT is the 2017 VLT developed by Webb,
Sasao, and Ballance (2017). The most recent VLT version consists of two forms, A and B, and each
of them comprises five frequency word levels of 1,000-word, 2,000-word, 3,000-word, 4,000-word,
and 5,000-word. The VLTs benefit English language teaching and learning that they assess the
extent that EFL learners can master frequency lexical words at each level. Through performing

the recognition of form-meaning connections, a VLT sample is shown in Table 1.

game island mouth  movie song  yard

land with water all around it

part of your body used for eating and talking

piece of music

Table 1: An example of the VLT at 1,000-word level (Webb, Sasao, & Ballance (2017)

Based on the sample test items, the test taker has to select the word on the right that
best corresponds to the given definition on the left. Each level of the VLTs includes ten sets of
form-meaning connection test items, and each of them has three target definitions with six
options. The VLTs can be employed wholly or individually, depending on the objectives of the
application. With the information obtained from the learner’s VLT scores at each level, it will be
known at what frequency word level the learner should emphasize their learning (Webb, Sasao,

& Ballance, 2017).

The Present Study
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Regarding the previous studies, Thai EFL students do not seem to occupy a satisfactory
level of vocabulary knowledge. Moreover, insufficient vocabulary knowledge is among learning
problematic issues that lead to various consequent learning difficulties, including reading
comprehension, which deems to be an essential skill for students to obtain necessary information.
The reviewed literature in the previous section demonstrates an assumption and a direct
correlation between EFL students’ vocabulary knowledge and language performance. However,
in a classroom setting, none has investigated whether the students’ vocabulary knowledge is
consistent with vocabulary words they encounter in pre-selected textbooks. In EFL classrooms in
Thailand, students are usually offered a pre-selected coursebook based on a stipulated course
description in each curriculum. Therefore, these students are expected to possess a certain level
of language knowledge, including vocabulary, in order to be successful in learning. Hence, the
current research aimed to assess vocabulary knowledge of new university students admitted to
Rajamangala University Technology Lanna Phitsanulok in the Academic Year 2021 to confirm
whether they had sufficient vocabulary knowledge equivalent to words found in the coursebook
entitled Stretch 2B or the opposite. Stretch 2B is a required coursebook for a General Education
course called GEBLC 102 English for Life Skills. The study also investigated a correlation between
new students’ vocabulary knowledge and reading comprehension performance. It also suggested
and recommended what EFL teachers could do based on the obtained information to enhance

the students’ vocabulary knowledge for better reading comprehension performance.

Methodology
Participants

The participants were selected from 65 first-year undergraduate students from the Faculty
of Business Administration and Liberal Arts (BALA) and the Faculty of Science and Agricultural
Technology (SAT). At the time of the study, these students were enrolled in an English course
entitled GEBLC 102 English for Life Skills, which is one of the three required English courses in the
General Education program. The participant selection criteria relied on the students’ declaration
of voluntariness to participate in the study and the completion of Form A and B 1000-word and
2,000-word Vocabulary Level Tests and the researcher-constructed reading comprehension test,

which can be found also in the Instrument section of this chapter. After all of the tests were
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administered, it turned out that only 49 undergraduate students (75.38%) completed all of the
required tests.

Of the 49 undergraduate students, ten (20.41%) were BALA students, and 39 (79.59%)
were SAT students. The participants’ academic disciplines were Animal Science (n=13, 26.53%),
Plant Science (n=11, 22.45%), Information Technology (n=8, 16.33%), English for International
Communication (n=6, 12.24%), Fishery Science (n=5, 10.20%), Business Management (n=4, 8.16%),
and Agricultural Machinery (n=2, 4.08%).

Research Instruments

Two research instruments were employed to collect data. The first instrument was the
new Vocabulary Level Test (VLT) developed and validated by Webb, Sasao, and Ballance (2017).
The second instrument was a researcher-constructed reading comprehension test. The details of

the two research instruments are as follows.

Vocabulary Level Test (VLT)

The two forms (A and B) of 1,000-word and 2,000-word levels were utilized to assess the
participants’ expected level of vocabulary knowledge. The employment of the selected
vocabulary tests relied on an analysis of the vocabulary words found in reading texts in the Stretch
2B coursebook and workbook which showed that the majority of words belonged to the 1,000-
word frequency of the new General Service List (new-GSL) developed by Brezina and Gablasova
(2013). The new-GSL was used as a referential vocabulary index for the VLT selection because it
contains 2,494 words from four different corpora. Moreover, according to Brezina and Gablasova
(2013), the new-GSL is claimed to be appropriate for both receptive and productive use, and it
intends primarily for beginners whose morphological awareness and vocabulary-building skills
seem to be limited. Regarding the vocabulary analysis, the VLT’s Forms A and B at 1,000- and

2,000-word levels were, therefore, purposively selected.

Reading Comprehension Test (RCT)
The researcher-made reading comprehension test contained three reading texts taken

from the Stretch 2B workbook. The first reading text was followed by four multiple-choice
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questions, and the other two reading texts were followed by five multiple-choice questions. In
each reading text, there was one question that aimed to check the participants’ vocabulary
knowledge by asking them to select the alternative that had the closest meaning to the target
word. Therefore, in total, the RCT contained three reading texts with 14 multiple-choice test
items.

Multiple-choice test item construction and validation

The multiple-choice test item construction followed the following steps to guarantee test
usefulness (Bachman & Palmer, 1996).

Step 1 Construction of the test items and multiple choices: The researchers, as a team,
read through the selected reading texts and came up with test questions and four alternatives
for each question. Then the researchers discussed each test item and the multiple choices to
make sure that the stem and the options were appropriate, and that the correct answer was not
easily detected. Alterations and adjustments were also made at this stage, resulting in three
reading texts with five multiple-choice questions for each text.

Step 2 Pre-screening of the test items and multiple choices: At this stage, three
lecturers of English as a foreign language from the Program of English for International
Communication at RMUTL Phitsanulok and RMUTL Nan were asked to evaluate the
appropriateness of the stems and multiple choices in the constructed RCT. Revision was made
after recipient of comments and suggestions.

Step 3 Validity check: After the revision was made, five external experts in English
language teaching and applied linguistics validated the test items and alternatives to find the
Index of Objective-ltem Congruence (I0C). According to the experts, the constructed RCT earned
the overall 10C value of 0.88, which was greater than 0.5. Thus, the constructed RCT was
considered valid.

Step 4 Test tryout: After validating and revising the test items and multiple choices
according to the experts’ comments and suggestions, the constructed RCT was piloted with 30
university students to find the level of difficulty and discrimination power. The acceptability index
of test difficulty is between 0.20 and 0.80, and discrimination power should be equal to or greater
than 0.20 (Wongrattana, 2017). The calculation of test difficulty and discrimination power of the

constructed RCT demonstrated that, overall, the test items’ index of test difficulty was between
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0.27 and 0.70, and the discrimination power was between 0.13 and 0.67. This means the test
items in the RCT are appropriate. However, the test item that earned the discrimination power of
0.13 could not discriminate competent students from incompetent students. So, it was discarded
and not included in the RCT. Therefore, the revised and finalized RCT comprised three reading
texts with 14 multiple-choice test items with the index of difficulty between 0.27 and 0.70 and

discrimination power between 0.27 and 0.67.

Data Collection

The data collection took place in the second semester of the Academic Year 2021, and it
included two sessions. The first session, aiming at obtaining the participants’ vocabulary
knowledge, was initiated between the second and fifth weeks. The second session, attempting to
assess the participants’ reading comprehension performance, was done in the sixth week. The
VLT and the RCT were administered weekly to avoid causing test fatigue to the participants. Both
the VLT and the RCT were available online via Google quiz form, and the participants were

allowed 30 minutes to finish the test before the class was dismissed.

Data Analyses

The quantitative data were obtained from the VLT and the RCT results, and they were
statistically analyzed using descriptive statics to find mean (), standard deviation (SD), and
percentage (%). The relationship between the participants’ vocabulary knowledge and reading
comprehension performance was analyzed using Pearson’s correlation coefficient. The
quantitative analyses were executed through the Analysis ToolPak of Microsoft Excel 2016. Based
on the obtained results, suggestions for instructional implementation for vocabulary and reading

comprehension enhancement were also descriptively provided.

Results and Discussion

This section displays the results from the data collection, and it is divided into two parts
based on the research questions. The first part shows an answer to the first research question,
“Do the new undergraduate students at RMUTL PLC have an equal level of vocabulary knowledge

with vocabulary words found in the Stretch 2B textbook?” The second part provides a response
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regarding the second research question, “How does the new undergraduate students’ vocabulary

knowledge correlate with their reading comprehension performance?”

New Undergraduate Students’ Vocabulary Knowledge

The participants took four sets of the VLTs, including Form A 1,000-word level, Form B
1,000-word level, Form A 2,000-word level, and Form B 2,000-word level. Each VLT contains ten
sets with three test items for each. In the VLTs, the participants were provided with target words
or phrases as a stem with six alternatives, and they had to select the alternative that best

corresponds to the given stem on the left. Table 2 presents the participants’ VLT scores.

Form A (n=49) Form B (n=49 )
VLT Highest Lowest  Average  Result Highest Lowest Average  Result
(%) (%) (%) (%) (%) (%)
1,000-word 30 2 13.69 Fail 30 0 15.80 Fail
(100%) (6.67%)  (45.65%) (100%)  (0.00%) (52.65%)
2,000-word 29 2 17.14 Fail 30 2 16.78 Fail
(96.67%)  (6.67%) (57.14%) (100%) (6.67%)  (55.92%)

Table 2: New undergraduate students’ VLT scores

As presented in Table 2, on average, the participants’ vocabulary test scores did not meet
the mastery criteria. Schmitt, Schmitt, and Clapham (2001) suggested that a sufficient point for
mastery should be 80% or 24 out of 30. They further recommended that a higher point of 87%
or 26 out of 30 could determine test takers’ mastery achievement in the level, and emphasis on
learning words at the next level is recommended. Further examination on the participants” VLT

average scores based of their academic disciplines is illustrated in Figure 1.
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Figure 1. New undergraduate students’ VLT average scores based on their academic disciplines

When examining the vocabulary test average scores based on the participants’ academic
disciplines, as shown in Figure 1, it revealed that regardless of their academic disciplines, the
participants’ vocabulary performance was still below the suggested criteria. Therefore, it could
be inferred that these participants’ vocabulary knowledge did not align with vocabulary words

expected to appear in the required coursebook entitled Stretch 2B.

The Correlation between New Undergraduate Students’ Vocabulary Knowledge and Reading
Comprehension Performance

To obtain the information about how the participants’ vocabulary knowledge correlate
with their reading comprehension performance, the participants were given with the researcher-
constructed RCT available online via Google quiz form one week after they finished all the VLTs.
The researcher-constructed RCT contained 14 multiple-choice test items. Of the 14 test items,
three items (Items 4, 6, and 12) focused on checking the participants’ vocabulary knowledge.
Table 3 demonstrates the highest, lowest, and average scores of the participants’ reading

comprehension performance.

Highest (n, %) Lowest (n, %) Average (%) Possible Result
13 (n=1, 92.86%) 1(n=1, 7.14%) 6.43 (45.92%) F

Table 3: New undergraduate students’ RCT scores out of 14
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As shown in Table 3, the highest score was 13 out of 14 (92.86%), while the lowest score
was 1 out of 14 (7.14%). The average score was 6.43 (45.92%), and the gap between the highest
and lowest scores was apparently significant. According to the threshold grading criteria stipulated
by the Department of Academic Affairs, Rajamangala University of Technology Lanna (RMUTL)
available in the 2021 students’ manual (RMUTL, 2021), students with scores equal to or less than
49 receive an F grade. Therefore, though the highest score shows the participant obtains an A
grade, the average score demonstrates that, on average, most participants will receive an F grade.

A further examination intended to reveal whether the participants could answer the three
test items attempting to assess their vocabulary knowledge based on the reading texts or not.
Table 4 shows the participants’ test results of the three vocabulary test items included in the

RCT.

Correct Answer (n=49) Incorrect Answer (n=49)
Test Items
n % n %
[tem 4 33 67.35 16 32.65
[tem 6 16 32.65 33 67.35
[tem 12 27 55.10 22 44.90
Average 51.70 48.30

Table 4: New undergraduate students’ test results of the three vocabulary test items in the RCT

As seen in Table 4, two-thirds of the participants (67.35%) correctly answered Item 4, while almost
one-third of them chose the correct answer for Item 6. For Item 12, a little over half of them selected the
correct answer. When compared with the participants’ VLT scores, it revealed that these data were somewhat
consistent with the VLT scores.

The distribution of the participants’ average scores of the A and B 1,000-word level, A and B 2,000-

word level, and reading comprehension was illustrated in Figure 2.
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Figure 2. The distribution of the new undergraduate students” VLT and RCT scores

As shown in Figure 2, the participants’ vocabulary scores and reading comprehension
scores were positively consistent. The participants who could do well in the VLTs could also do
better in the reading comprehension task. Contrastively, those who could not do well in the VLTs
would not be successful in the reading comprehension task. The correlation between the
participants’ vocabulary knowledge and reading comprehension performance was investigated
with the aid of two-tailed Pearson’s correlation coefficient through the Analysis ToolPak of

Microsoft Excel 2016 to confirm this correlation. Table 5 presents the correlation analyses.

1,000-AB 2,000-AB Reading Comprehension
1,000-AB
2,000-AB 0.41%*
Reading Comprehension 0.33%** 0.56%
**p < 0.05

Table 5. Correlation between the new undergraduate students’ vocabulary knowledge and reading

comprehension performance

As presented in Table 5, the correlations among the participants’ scores of the 1,000-word
level, 2,000-word level, and reading comprehension were all statistically significant at the 0.05
level. The significant and positive correlations at 0.05 level were found between the participants’

performance of 1,000-word and 2,000- word levels (r = 0.41; p = 0.003) and 1,000-word level and
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reading comprehension (r = 0.33; p = 0.02). These correlations signify that when one’s
performance of 1,000-word level is good, their performance on the 2,000-word level and reading
comprehension tends to also be good. Besides, a positive and significant correlation at 0.05 level
(r = 0.56; p = 0.000) was also found between the performance of 2,000-word level and reading
comprehension. Therefore, the higher score on the 2,000-word level one attains, the better

performance on reading comprehension one shows.

Conclusions and Discussion

Regarding the findings of the current research, it could be concluded that new
undergraduate students of RMUTL Phitsanulok do not possess sufficient vocabulary knowledge
that aligns with the level of vocabulary words they are experiencing in the required coursebook.
Regardless of their academic disciplines, inadequate general vocabulary knowledge can be
contributable to students’ poor reading comprehension performance or vice versa, and it will
also lead to English learning difficulties as the students have to put much effort to comprehend
lessons in the pre-selected coursebook throughout the semester. Without any surprise, the finding
is consistent with the previously conducted studies (Chinpakdee, Nomnian, & Suraratdecha, 2013;
Nirattisai & Palanukulwong, 2015; Yunus, Mohamed, & Waelateh, 2016) that those Thai
undergraduate students who have a low level of general vocabulary knowledge can experience
problems and struggles in English learning.

However, when the three test items in the RCT, which attempted to assess the students'
vocabulary knowledge, were separately examined, it showed that the students could do relatively
well, except for Item 6, in which the target word is a noun with a compound-adjective modifier
(see Appendix). Thus, the students’ better performance on the vocabulary-oriented test items
suggests that insufficient vocabulary knowledge does not seem to be the only affecting factor on
the students’ reading comprehension performance. Some other factors can also play a dominant
role in enhancing or hindering their reading comprehension performance, as Mckee (2012) claimed
that different variables and factors are involved in reading comprehension. Thus, even though
vocabulary knowledge has a considerable effect on the students’ reading comprehension

performance, it should not be viewed as the only distinct affecting factor.
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Obtaining information about the students’ inadequate vocabulary knowledge can also
benefit English pedagogy. With the available firsthand information, EFL lecturers at RMUTL
Phitsanulok are encouraged to seek effective teaching methodology that facilitate the students’
learning of vocabulary, as well as other language contents simultaneously. Concurrently, given
that the pre-selected coursebooks for the three fundamental English courses are already
appropriate, preparing new students to attain adequate vocabulary knowledge that aligns with
the contents in the pre-selected course is necessary. Regarding Webb’s statement (2008) that,
with the realization of the students’ receptive vocabulary knowledge, lecturers can assess and
predict whether the students are capable of understanding any assigned reading tasks, EFL
lecturers at RMUTL Phitsanulok are suggested to be aware of the current students’ low vocabulary
proficiency. Since the students are expected to be able to fluently master the vocabulary words
to be found in pre-selected coursebooks for the three fundamental English courses, additional

vocabulary-focused learning activities should be appended.

Administration and Instructional Implications

The findings of the present study have both administration and pedagogical implications.
In terms of the administration implication, a thoroughly planned preparatory course based on the
pre-selected English coursebook is needed to prepare newly enrolled students to be able to do
well in English foundation courses and other English for specific purpose courses. Generally,
universities in Thailand offer the first few weeks for newly admitted undergraduate students to
adjust themselves to a new learning environment in higher education and make some new friends.
During this self-adjusting period, an English preparatory course should be implemented. Since
conducting a needs analysis with the newly enrolled students seems impossible, the preparatory
course content should be designed and developed based on the course description and language
aspects the students are expected to experience in the English foundation course they are going
to enroll. An implementation of an English preparatory course will help to confirm that new
undergraduate students have an opportunity to brush up their English knowledge, including
vocabulary, be prepared for the course.

For the pedagogical implication, the new undergraduate students should have an

opportunity to learn English vocabulary throughout the semester. Therefore, EFL lecturers are
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recommended to spare room for informal English learning, and this can be done with the aid of
extensive reading. Extensive reading allows students to read extensively rather than intensively.
Through extensive reading, students read and enjoy reading materials like graded readers that
interest them and match their language levels. As reported by various researchers (i.e., Renandya,
2007; Renandya et al., 1999; Rosszell, 2006; Waring, 2014), extensive reading can, more or less,
boost and enhance vocabulary knowledge and fluency of EFL learners. In addition to formal
vocabulary learning during class sessions and with proper administration, management, and
motivation, as suggested by Puripunyavanich (2022), extensive reading can be of ultimate help to
enhance EFL students’ vocabulary knowledge, which can, in turn, lead to better reading

comprehension performance and other language abilities.

Limitations of the Study

The current study was conducted with a relatively small number of new first-year
undergraduate students admitted to RMUTL Phitsanulok in the Academic Year 2021. The first-year
undergraduate students from the Faculty of Business Administration and Liberal Arts and the
Faculty of Science and Agricultural Technology were recruited into the present research study
because they enrolled in the fundamental English course entitled GEBLC 102 English for Life Skills.
However, the first-year Engineering students were excluded from the study because they did not
take the previously mentioned English course. The exclusion of Engineering students could result
in an exclusive reflection of the actual extent of vocabulary knowledge of all first-year
undergraduate students of RMUTL Phitsanulok. Thus, it is recommended for further study that an
assessment of the new undergraduate students' vocabulary knowledge should be made
altogether with other skills at the beginning of the first semester of the academic year. Besides,
every new undergraduate student should have an equal opportunity to participate in the
vocabulary assessment. Moreover, the EFL lecturers will also be able to design and plan a
preparatory course to enhance the students’ vocabulary learning in advance. In addition, they
can also apply these findings to prepare both old and new students to be ready for reading tasks

included in other EFL courses.
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